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PRAEFATIO

arolus Franciscus Lhomond in parvdo qudédam Galliae
Coppid(), quod eius civium lingua Chaulnes appellatur,
annd MDCCXXVII p. Chr. n. pauperibus parentibus natus
est, qui eum litterTs studére volentem peciinia adiuvare non
potu€runt. Cum autem iam a puerd pius et discend1 cupidus
esset, in seminarium missus est, ubi et linguam Latinam et
litteras sive sacras sive non sacras tam bene didicit, ut primum
sacerdos, deinde etiam réctor eiusdem seminarii factus sit.

Seminarid autem clauso, litteras in 1udod docuit. Librum
scripsit Dé viris illistribus urbis Romae, quod ostendit ROma-
ndérum antiqudrum virtiit€s discipulis suis imitandas, et Epi-
tomén historiae sacrae, qua narravit ea, quae in Vetere Testa-
mento continentur: rés gestas [tidaedrum scilicet, a tempore
antiquissimo, qud Deus fecerat terrarum orbem, tsque ad
Iest Christl nativitatem; cui librd ignotus quidam scriptor epi-
tomén addidit Novi Testamenti, qua [ést, divinT hominis, vita
et mors eiusdemque mirabilia facta narrantur.

Cum veérd annd MDCCXCII fidem pollicér1 noluisset ho-
minibus et militibus qul intered régem occisiri erant atque
rés in Gallia iam mitaverant, in carcerem est coniectus, unde
pauld post, liberatus a Ioanne Lambertd Tallien — 6lim eius
discipuld qui semper gratus fuit magistrdo ob ea omnia quae
ille magnd cum amore docuerat — exiit.

Dudbus post annis tranquillg, ut vixerat, mortuus est.

Itudaei -6rum m pl, Carolus (-1) Franciscus -1 m, [dannes (-is)
Lambertus -1 m

praefatio -onis f< prae-fari

p- Chr. n. : post Christum natum
a pauperibus parentibus

pius -a -um = qul Deum et hominé&s diligit

seminarium -1 n : locus ubi puerT vivunt et
student ut sacerdotés flant
sacer -cra -crum : qui ad Deum spectat

réctor -0ris m = qui regit

illtstris -e = clarus, nobilis

epitomé -&s f Gr(acc -én) = brevis narratio

historia -ae f= narratid rérum gestarum

testamentum -1 n (< testis) = 1&x inter Deum et
homingés statiita

nativitas -atis f= tempus qud aliquis nascitur
scriptor -0ris m = qui (librds) scribit
divinus -a -um (< deus) = sacer

con-icere -iécisse -iectum (< cum-) = iacere

Chaulnes
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Ex una _Adami costarum Eva creatur



PRIMA AETAS

TERRARVM ORBEM ET OMNIA QVAE
IN EO INSVNT DEVS CREAT

1. Deus sex di€bus orbem terrarum creat

eus creavit caelum et terram intra sex di€s. Primo dié
D fecit licem. Secundd dié feécit firmamentum, quod
vocavit ‘caelum’. Tertido di€ co€git aquas in iinum locum, et
edixit € terra plantas et arbor€s. Quartd dié fecit sdolem et
linam et stéllas. Quintd di€, aves quae volitant in aere, et
pisc€s qui natant in aquis. Sexto di€ fécit omnia animantia,

postrémo hominem, et quiévit di€ septimo.

2. Deus fingit corpus hominis & ITmo terrae

Deus finxit corpus hominis & Imd terrae: dedit illt animam
viventem: fecit illum ad similitidinem suam, et nominavit
illum Adamum. Deinde immisit soporem in Adamum et
détraxit tnam & costis eius dormientis. Ex ea formavit
mulierem, quam dedit sociam Adamd, sicque Tnstituit matri-

monium. Nomen primae mulieris fuit Eva.

3. Deus ponit Adamum et Evam in Paradiso terrestri

Deus posuit Adamum et Evam in hortd amoenissimd, qui
solet appellar1 Paradisus terrestris.
Ingéns fluvius irrigabat hortum: erant ibi omnés arborés

iicundae aspectu, et friictiis gustil suaves.

Adamus -1 m, Eva -ae £, Paradisus -1 m

creare = facere

intra sex diés : sex di€ébus

firmamentum -T n = caelum

cogere coégisse coactum = in eundem locum
agere
planta -ae = herba

volitare = hiic illic volare

animans -antis n = animal

fingere finxisse fictum = efficere (formam
dando)
ITmus -1 m = pars terrae imida et mollis

similitido -inis < similis; fécit illum ad s.
suam : fécit illum sibi similem

im-mittere (< in-) | sopor -0ris m = somnus

costae -arum fpl= ossa pectoris

férmare (< forma) = formam dare, conficere

socia -ae f= fémina quae commini fortina
coniungitur cum aliqud; comes

in-stituere -uisse -GUtum = (novam rem) pri-
mum statuere | matrimonium -1 n = coniu-
gum vita commiinis

terrestris -e < terra

ir-rigare = rigare

aspectus -Us m < aspicere

frictus -us m = frigés | gustus -Us m < gustare
suavis -e = dulcis, gratus



inter eas erat | scientia -ae f< sciéns

com-edere -€disse = €sse

callidus -a -um
= prudéns ac sciéns

de-cipere -cépisse -ceptum = fallere
dé-cerpere -cerpsisse -cerptum = carpere
pariter = aequé, eddem modd

abs-condere = occultare

vetare -uisse -itum

por-rigere -éxisse -éctum = offerre (mani
extendenda)
ederem : &ssem

male-dicere + dat

odidsus -a -um (< ddisse) <> amatus
exsecratus -a -um = cui Deus ratus maledixit
reptare: homo ambulat, serpéns reptat
in-imicitia -ae <> amicitia

olim = aliquandd post

con-terere = pedibus premere

carduus

gerere morem alicui : agere ex alicuius volun-
tate, facere ut aliquis vult

fundere : ferre

spina -ae f/ carduus -1 m

victus -lis m (< vivere) = ré€s necessariae ad
vivendum, cibus
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Inter eas arbor scientiae boni et mali.
Deus dixit homini: “Utere fructibus omnium arborum
Paradisi, praeter frictum arboris scientiae bont et mali; nam

s1 comedas illum frictum, moriéris.”

4. Adamus et Eva Ded non oboediunt

Serpéns, qui erat callidissimus omnium animantium, dixit
mulierl: “Cir non comedis frictum isttus arboris?” Mulier
respondit: “Deus id prohibuit. ST tetigerimus illum, morié-
mur.” “Minim&” inquit serpéns, “NOon mori€mini; sed eritis
similés Deo0, scienté€s bonum et malum.”

Mulier, décepta his verbis, décerpsit fructum et comédit:

deinde obtulit vird, qui pariter comédit.

5. Adamus et Eva, quos maleficiT pudet, s€ abscondunt

Adamus, fugiéns conspectum Del, sé abscondit. Deus
vocavit illum: “Adame, Adame.” Qui respondit: “Timul
conspectum tuum, et abscondi me.” “Ciir timé&s” inquit Deus,
“nisi quia comé&disti friictum vetitum?” Adamus respondit:
“Mulier, quam dedistli mihi sociam, porréxit mihi frictum
1stum, ut ederem.” Dominus dixit mulierT: “Cur fécisti hoc?”

Quae respondit: “Serpéns mé décépit.”

6. Deus serpenti maledicit

Dominus dixit serpenti: “Quia déc€pistl mulierem, eris
odidsus et exsecratus inter omnia animantia: reptabis super
pectus, et comedes terram. Inimicitiae erunt inter t€ et muli-
erem; ipsa olim conteret caput tuum.” Dixit etiam mulierT:
“Afficiam t€ multis malis; pari€s liberds in dolore, et eris in

potestate virl.”

7. Adamus &icitur & Paradiso terrestri

Deinde Deus dixit Adamo: “Quia gessisti morem

uxor1 tuae, habébis terram Inféstam: ea fundet tibi

spinas et carduds. Quaeres ex ea victum cum multo



Adamus et Eva e Paradiso terrestri eiciuntur
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donec... ortus es = donec in terram mitatus
eris, € qua ortus es (Deus enim corpus
Adami & Iimo terrae finxerat) | ille : Adamus

col-locare (< locus) = ponere

angelus -1 m = niintius Del

prae-ferre = ante s€ ferre | igneus -a -um <
ignis | ad-itus -Us m (< ad-Tre) < exitus

Dominus -T m = Deus

aegré ferre aliquid = Tratus esse ob aliquid

poenam luere (reT) = puniri (ob rem)
peccatum -1 n = maleficium

dissimulare = occultare

de-ambulare = hiic illtic ambulare

ambd -ae -0 = duo simul (et Gnus et alter),
uterque
ir-ruere -ruisse = impetum facere

clistos -0dis m = qui cistodit

cum colueris (coni perf) : quamquam colu-
eris (fut perf)
vagus -a -um = errans

venia -ae f <> poena

12
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labore, donec abeas in terram, € qua ortus es.”
Tum &iécit Adamum et Evam ex hortd, ut ille coleret
terram, et collocavit angelum, qui praeferébat mant gladium

igneum, ut cistodiret aditum Paradisi.

8. Cainus et Abél, AdamT liberi

Adamus habuit multds Iiberds, inter quds Cainus et Abél
numerantur: hic fuit pastor, ille agricola.

Uterque obtulit dona Domind: Cainus quidem fractis
terrae; Ab&l autem, oves egregias. Dona Abélis placuérunt
Ded, non autem dona Caini; quod Cainus aegré tulit.
Dominus dixit Caino: “Cur invidés fratri? S1 récté facieés,

recipi€s merc€dem; sin autem male, lu€s poenam peccati.”

9. Cainus interficit Abélem

Cainus non paruit Ded monenti: dissimulans ram, dixit
fratrT sud: “Age, eamus deambulatum”.

Itaque tina ambo abiérunt foras, et cum essent in agro,
Cainus irruit in Abélem, et interfecit illum.

Deus dixit Caind: “Ubi est tuus frater?”” Cainus respondit:

“Nescid; num ego sum cistos fratris mei?”

10. Cainus punttur

Deus dixit Caind: “Caine, quid fécisti? Sanguis fratris tui,
quem ipse fudistl mani tua, clamat ad mé. Infesta tibi erit
terra, quae bibit sanguinem Abélis: cum colueris eam longo
et diird labore, niillos feret friictiis. Eris vagus in orbe ter-

rarum.” Cainus, déspérans veniam, fugit.

Cainus -1 m, Abél -€lis m
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Pénsum I

Inter multa anum élige.

+ 1. Primd dié Deus creavit:
:

[ ]

[ ]

[ ]

: 2. Deus quiévit:

:

®

®

[ ]

e 3. Deus ndominavit

[ ]

o primum hominem:
(]

®

®

[

®

. .

: 4. Deus posuit primos
. hominés in:

[ ]

[ ]

[ ]

o

o

¢ 5. Serpéns erat:
Pénsum II

PENSA (§ 1-10)

O firmamentum
O stellas
O lacem

O sexto dié
O octavo dié
O septimd dig

O Camnum
O Adamum
O Evam

O hortd amoend
O pulchra Insula
O magna silva

O callidus
O fortis
O stultus

Interroga id, quod ad haec responsa convenit.

s 1
)
¢ 3
e 4
e 5
T 6
®

. 7
e 8
e 9
* 10
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stituit.

. Quod morem uxorT gesserat.

. Quia Abélis dona Ded placuerant.
. Ut céterTs absentibus fratrem interficere posset.
. Quia terra erit Caind nf€sta.

10.
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O carnem

Adamo Eva porrigit: O piscem

Serpenti Deus:

Angelus

mant praefert:

Abgl fuit:

Cainus:

. Non quinto, sed quartd dieé Deus solem, linam et stéllas fecit.
. Eva vocabatur.
. Erat in paradiso terrestri inter alias arboré€s.
. Fructum illtus arboris tangere. '
. Quia timuit conspectum DeT.

. Cum frictum vetitum décerpsisset ac vird obtulisset, Deus eam hoc modd piinire con-

O fractum

O gratias agit
0 maledicit
O invidet

O baculum
O gladium
O hastam

O agricola
0 pastor
O piscator

O mercédem recipit
O Ded monentl paret
O poenam peccatt luit



VETVS TESTAMENTVM

Pénsum I

Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam efti-
cient ex sacris libris promptam. O quadratum -1n

. Eas terra fundet Adamo.
. = tempus qud aliquis nascitur.

. = narratio rérum gestarum.

. Ea sext0 di€ Deus feécit.

. Eas tertio di€ Deus eduxit € terra.
. < testis.

. Materia, ex qua Deus hominis corpus finxit.
. = uterque.

. Ex e1s Adamo détractis formavit Evam.

. Immisit Deus Adamao.

. = clarus, nobilis.

. D&cépit Evam.

. Talis erat gladius quem angelus ferébat.

. = 1s qu1 custodit.

. = rés necessariae ad vivendum, cibus.

. = maleficium.
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. = huic illac ambulare.

Peénsum IV
Scribe verba idem aut contrarium significantia.

. = brevis narratio = poOnere

. = sacer = hiic illic ambulare
: = dulcis, gratus = errans

o = €sse <> poena

. = prudéns ac sciéns <> amatus

. = occultare (I) <> amicitia

. = occultare (II) > exitus

Pénsum V

Scribe verborum [ormas.

. fictum

o Instituere

S déceptum
° décerpsisse

« vetare

. porréctum
. irruisse

15
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SECVNDA AETAS

HOMINES DILVVIO PVNIVNTVR

11. Exstruitur arca

Postquam numerus hominum crévit, omnia vitia invalu-
ére. Quaré offénsus Deus statuit perdere hominum genus
diluvid. Attamen pepercit Noemo et liberis eius, qui colébant
virttitem.

Noemus, admonitus a Ded, exstrixit

ingentem arcam in modum navis: lintvit

eam bitimine, et in eam indiixit par inum

bitimen

omnium avium et animantium.

12. Diluvium maximum fit

Postquam NO&mus ipse ingressus est in arcam cum
coniuge, tribus filits et totidem nuribus, aquae maris et
omnium fontium &rtipérunt. Simul pluvia ingéns cecidit per
quadraginta di€s et totidem noct&s. Aqua operuit Giniversam
terram, ita ut superaret quindecim cubitis altissimds mont€s.

Omnia abstimpta sunt diluvig; arca autem sublevata aquis

fluitabat in alto.

13. Post quadraginta di&s totidemque noctes diluvium desinit

Deus immisit ventum vehementem, et sénsim aquae
imminttae sunt. Tandem ménse indecimd postquam dilu-

vium coeperat, No€mus aperuit fenestram arcae, et émisit

Noémus -1 m

diluvium -1 n= ingéns imber

ex-struere -uxisse -uctum = aedificare
arca -ae f : magna navis

in-valéscere -uisse = créscere, validior fierT,
invaluére = invaluérunt; -ére = -érunt
offénsus -a -um = qui iniGriam accépit

at-tamen = tamen | parcere pepercisse
colere = diligenter ciirare

ad-monitus -a -um = monitus

in modum navis : ut navis exstruitur

linere 1&visse/linivisse litum = operire ma-
teria mollT | bittmen -minis n = color niger-
rimus qud lignum linTtur servandT causa

in-diicere | par paris n= tinum et alterum, duo
eiusdem generis

O~

cubitum =

in-gredI -gressum esse = intrare
tot-idem 1ndécl = idem numerus
nurus -s £=uxor filil

fons fontis m = aqua & terra Erumpéns
pluvia -ae f= imber

ita ut superaret montés : ita ut altior esset
montibus | cubitum -1 n= 44,4 cm

ab-stimere = perdere | sub-levare = sustinére;
sublevata aquis : super aquas

fluitare < fluere

\
vehemeéns -entis W 3 %}\W
= validus Y N “ )/’w iy
&nsi o = =5
sénsim <« subitd - -
im-minuere = minuere
&-mittere

17



columba -ae corvus -1m

in-ferre

altare -is n
ara -ae f

&-rigere -réxisse -réctum = tollere; aedificare

sacrificium -1 n; s. offerre = béstiam occidere
quae Ded offe-ratur

deinceps adv = deinde, posthac

arcus -lis m : arcus ex septem coldribus con-
fectus quil post imbrem interdum apparet

foedus -eris n = 1&x inter duds statiita

ob-dicere = operire; o. niibés caeld (dat) :
operire caelum niibibus

re-cordari + gen/acc = meminisse

contaminare = indigna ré afficere
flagitium -T n = turpe factum

propagare = auggre, pliirés facere

vitium -1 n <> virtas
creator -0Oris m < creare

verébantur : colébant, ctirabant
mendacium -1 n= falsum dictum
fraus -audis f= consilium fallendl
homicidium -1 n = nex hominis
ut Gnd verbo dicam

18

EPITOME HISTORIAE SACRAE

corvum, qui non est reversus. Deinde émisit columbam. Cum

ea non inveénisset locum ubi poneret pedem, reversa est ad

No&&mum, qui extendit manum, et intulit eam in arcam.
Columba riirsus émissa attulit in ore sud ramum olivae

virentis, quo finis diluvit significabatur.

ofiva -ae f “ Y

14. NGémus ex arca exit s
NoOémus egressus est ex arca, postquam ibi inclusus erat
per annum totum ipse et familia eius: eduxit s€cum aves,
c€teraque animantia. Tum &réxit altare, et obtulit sacrificium
Domind. Deus dixit ill1: “Non delébo deinceps genus homi-
num: ponam arcum meum in niibibus, et erit signum foederis
quod facid vobiscum. Cum obdiixerd niub&s caeld, arcus
meus apparebit, et recordabor foederis mei, nec umquam

diluvium erit ad perdendum orbem terrarum.”

15. Homin&s s€ contaminant omnibus flagitiTs

Omnés gentés propagatae sunt a filits No€émi: Se€mus
incoluit Asiam, Chamus Africam, Iaph&tus Europam.

Poena diluvii non d&terruit homings a vitiis, sed brevt facti
sunt p€iorés quam prius. Obliti sunt DeTt creatoris: adorabant
solem et linam, non verébantur parentes, dicebant menda-
cium, faciébant fraudem, furtum, homicidium: ind verbd, sé

contaminabant omnibus flagitiis.

Sémus -1 m, Chamus -1 m, laph&tus -1 m
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EPITOME HISTORIAE SACRAE

PENSA (§ 11-15)

Pensum I
Sententias in quibus est ‘cum’ et coniiinctivus in ablativos absoliitos verte; ablativos vero
absoliitos cum vidés, miita in sententias in quibus sit ‘cum’ et coniiinctivus.

P9 P2C 00999 9ICOSOSICOEOSEOSINRPOSEOSNSNOSONONOSNOSDS

Exemplum: Homine creato, di€ septimd Deus quiévit.
Cum hominem creavisset, di€ septimo Deus quiévit.

[e—y

. Vitiis validioribus factis, Deus hominum genus diluvid perdere statuit.

. Cum Noémus a Deod esset admonitus, arca exstriicta est.

. No€mo cum familia in arcam incliisd, omnia maris aquis atque ingenti pluvia coepta
sunt operirl. ;

. Cum diluvium omnia abstimeret, arca in mari fluitabat.

. Nullo locd inventd ubi pedem poneret, columba ad Noémum revertitur.

. Cum ramum olivae virentis columba attulerit, N6€mus diluvium d&siisse intellegit.

. Altari erecto, sacrificium Domino oblatum est.

. Cum a Noeémo sacrificium oblatum esset, Deus cum hominibus foedus fécit.

. Gentibus a Noeém1 filits propagatis, hominés peidrés quam antea facti sunt.

. Cum hominés adorarent solem et liinam omnibusque flagitiis s€ contaminarent, Deus
offénsus est.
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Pénsum 11
Errata inveni. XXIII verba sunt miitanda.
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Cum hominum vitia validior€s fierent, Deus edrum generem pluvia dé caeld cadente
perdere statuit; eds tamen, qui bonds erant, parcere voluit. In arca, quam exstruxerat,
Noémus avia et animalia indiixit, atque cum tribus filiis, totidemque nuris, ibi inclisum
mansit per indecim méns€s. Post hunc temporem, qud interea aquae s€nsim erant
imminitae, Noémus corvum €misit ut videat num terram arboremve inveniat. Ille vérdo non
rediit. Noeémus igitur columbam €misit, qui primum reversa est nihil feréns; postea tamen,
iterum missa, ramum olivae portavit, qud conspectd, Noémus diluvius esse désitus intel-
lexit. Hac r€ laetus ex arca €gredere constituit cum familia, avibus céterisque animantis, ut
altarem exstrueret et sacrificium Deo offerret, qui foederem cum hominibus facere voluit.
Gentibus iterum propagandis a No€mi filits, etiam vitia iterum invalu€runt. Hominés enim
mentiébant, firtum et homicidium faci€bant, mendacium dicébant; falsos deds ita adorabant
ut obliviscantur Deum.

Pensum HI
Scribe verba idem aut contrarium significantia.
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= ing€ns imber = 1dem numerus
= monitus = imber



VETVS TESTAMENTVM

. = validus = meminisse
. = falsum dictum «—> virtus

. = deinde «— subitd
Pénsum IV

Vocabula in f0rma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam effi-
cient ex sacris libris promptam.
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EPITOME HISTORIAE SACRAE

e 1.=aedificare. 19. Talis erat ramus quem attulit columba.
+ 2. Hoc modo Deus hominum genus 20. = operire materia molli.

. perdere statuerat. 21. = uxor fili1.

e 3.Ineainclusus No€mus s€ servavit. 22. Fecit Deus cum hominibus.

s 4.:ducerein. 23. = minuere.

s 5. =tamen. 24. =1dem numerus.

¢ 6. Materia qua N6€mus arcam lintvit. 25. Talis erat Deus cum homing&s perdere
s 7= perdere. statuit.

: 8. Corporis pars. 26. = operire.

o 9. <fluere. 27. = plures facere.

[ ]

e 10.=Unum et alterum. 28. = meminisse.

° . -

e 11.=deinde. 29. = consilium fallendi.

L . . . .. .

e 12. Ita aquae imminttae sunt. 30. Omnibus flagitiis homin€s coepérunt
« 13, Talis fuit ventus quem Deus immisit. SE...

+ 14.Prima avis quam Noeémus emisit. 31. = falsum dictum.

e 15.=aqua & terra erumpéns. 32. Quod fecit Noeémus statim post

e 16. Attulit ramum olivae. diluvium.

+ 17. Signum foederis. 33. Est Deus.

s 18.Illud &réxit N6émus ad sacrificium 34. Id qud homin&s s€ contaminavérunt.
. faciendum. 35. Faciebant homing€s pauld post diluvium.
Peénsum V

Ubi verba crassioribus litteris scripta vidés, pone alia vocabula (singula aut ilincta) idem
significantia, quae in indice sunt.

Cavé tamen: nam cum verba in sententia mitaveris, fieri poterit ut alia quoque vocabula,
ut syntaxis postulat, sint miitanda.

abscondere
absiimere
aegré ferre
ambo
animans
arca
callidus
cogere
colere
collocare
comedere
costae
custos
deécerpere
d&cipere
diluvium
dissimulare
érigere

N
[\

Deus, qui omnia potest, sex di€bus orbem terrarum fécit atque ea quae
in ed sunt. Licem enim primum fécit, qua, quae factlirus erat,
illustrarentur. Postquam di€ sequenti caelum creaverat, tertio di€ aquas,
quae totam terram operiébant, in Ginum locum &git, atque herbas et
arbor&s edixit, quae redderent terram pulchrum et magnum hortum. In
caelo tamen nondum quidquid erat, sed cum Deus omnem pulchritii-
dinem amaret, st€llas ibi posuit quae id Ornarent, quaeque, cum 2a
quibusdam hominibus “fixae” sint existimatae, causa sunt ciur caclum
etiam ‘firmamentum’ voc&tur. Imperid di€i soli, noctis verd lunae tradito,
Deus quinto di€ aves et piscés fécit, sextd dénique animalia omnia.

Deus gaudébat, cum pulchrum vidéret esse quod fecerat; sed aliquid
deesse sentiébat. LTImo ergd terrae simptd hominem effécit sibi similem,
cui, anima vivente data, somnum immisit. DormientT inum ex pectore
os détraxit qud confécit Evam, quam uxdrem Adamo dedit. Hoc fuit
primum matrimonium quod Deus statuit.

Coniugibus in hortd amoenissimd positis Deus permisit siimere,
facere, €sse omnia quae vellent, dummodo né tangerent arborem
scientiae boni et mali quae ibi erat. Adamus et Eva oboediébant Del
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exstruere
fingere
flagitium
foedus
formare
homicidium
instituere
irruere
mendacium
morem gerere
nurus
offénsus
par
paradisus
peccatum
planta
poenam luere
porrigere
praeferre
recordart
sacrificium
similitido
sopor

vagus

verbis et beaté vivébant. Quodam autem di€ Eva accessit ad illam
arborem, cuius friictiis Deus carpere vetuerat, atque cum serpente, qui in
arbore erat, loqui coepit. Ille, qui priidéns ac sci€ns erat, falsis dictis
mulierem fefellit (perf < fallere), quae frictum vetitum cum vird sud
comedit. Pauld post Deus Adamum, qui intered s occultaverat, invenit
eumque interrogavit ciir latéret. Adamus, quem sul maleficii pudébat,
De6 narravit Evam sibi frictum vetitum obtulisse, atque s€ ex eius vo-
luntate gisse ac fructum comédisse. Deus inifiria accepta Tratus serpenti
maledixit, atque Adamo et Eva ex paradiso terrestri Eiectls, angelum
apud aditum posuit qui hortum illum amoenissimum, gladium igneum
ante sé feréns, clistodiret.

Adamo et Evae Calnus et Abél fili1 fuérunt. Uterque 6lim dona
obtulerat Ded: Cainus friictiis terrae, et Ab&l oves egregias. Huius dona
Ded placuérunt, illfus vérd ndn placuérunt. Iratus igitur quod Ded non
fuerant grata dona sua, atque crédéns fratrem huius rel causam fuisse,
maleficium excogitavit qud Abélem, Ded friistra monente, occideret. Ira
igitur occultata Cainus fratrem vocavit et cum ed agros petivit, ibique
impeti factd Abélem interfécit. Tantd scelere non prius auditdo valdé
Deus doluit et Caind dixit terram fore €1 inféstam, neque allum latiram
esse frictum etiam post dirum et longum laborem, atque eum ipsum
erratirum esse in orbe terrarum. Sic Cainus pro peccato est punitus.

Sed etiam alit homings, plur€s facti, tam multis vitits sunt affecti ut
Deus offénsus eos ingenti imbre perdere statuerit. Ex illis N6émo tantum
eiusque familiae pepercit, quia virtitem diligenter cirabant. Magnam
igitur navem Ded iubente No€mus aedificavit, in quam tinum et alterum
omnium animantium induxit. Tum ipse cum coniuge, liberis edrumque
uxoOribus ingressus est ibique per Gnum annum, quamdii aquae
finiversam terram operiébant, incliisus mansit. Post hoc tempus antea
corvum, qui non est reversus, deinde columbam €misit quae primum
nihil tulit, tum veérd, ramum olivae virentis portans, diluvii finem
significavit. Ex arca &gressus Noeémus statim altare aedificavit, ut
bestiam occideret Ded offerendam qua et gratias ageret. Postrémo, arcii
in niibibus positd, Deus et hominé&s 1€ge sunt conitinct cuius Deus dixit
‘s€ semper memoriam servatirum esse, nec umquam iterum fore
diluvium ad perdendum terrarum orbem.’

Homings veérd, voluntate débil&s, s€ iterum turpibus factis contamina-
vérunt: verba falsa dicébant, fraudem, furtum, alterfus hominis necem
excogitabant.
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Abrahamus et Isaacus ligna ad hostiam immolandam portant



TERTIA AETAS

(I) ABRAHAMVS ET IsaACVS

16. Abrahamus a Ded vocatur

uidam tamen sancti viri coluérunt véram religionem et

virtlitem: inter quos fuit Abrahamus € genere Sémi.
Deus fgcit foedus cum ill6 his verbis: “Ex1 & domo paterna,
désere patriam, et pete regionem quam datiirus sum posters
tuls: augebd t& prole numerdsa, eris pater multarum gentium,
ac per t€ omnés orbis nation€s erunt bonis cumulatae. Aspice
caelum: dinumera st€llas, si potes: tua progeni€s eas aequabit

numero.”

17. Nascitur Isaacus

Abrahamus iam senuerat, et Sara eius uxor erat sterilis.
Quibus tamen Deus promisit filium ex eis nascitirum. “Ha-
beébis” inquit, “filium ex Sara coniuge tua.” Quod audiéns
Sara risit, nec statim adhibuit fidem promissis Del, et idcirco
reprehénsa est a Ded. Abrahamus autem crédidit Ded pol-
licentt. Et véro, Gind post annd, filius natus est Abrahamo, qui

vocavit eum Isaacum.

18. Deus Abrahamo imperat ut filium suum immolet

Postquam Isaacus adolévit, Deus temptans fidem Abra-
hami, dixit ill1: “Abrahame, tolle filium tuum tinicum quem
amas, et immola eum mihi in monte quem ostendam tibi.”

Abrahamus non dubitavit parére Ded iubenti: imposuit ligna

Abrahamus -1m, Isaacus -1 m, Sara -ae

sanctus -a -um = ilstus et probus
religid -Onis f = clira rérum divinarum, metus
Dei | € genere : € gente

paternus -a -um < pater

posteri -orum m p! = f1liT et edrum {1liT et cet.
proleés -is, progeniés -€1 = filii, liberT
numerosus -a -um < numerus

orbis = orbis terrarum

natid -onis f= géns, populus

cumulare = augére | di-numerare

aequare = aequus esse (atque)

senéscere -nuisse = senex fier | sterilis -e «
fertilis: (mulier) s. = quae parere non potest
nascitiirum esse < nasci

adhibére -uisse -itum + acc = uti + abl; a.
fidem = fidere | id-circo = ided

im-molare = sacrificiT causa occidere

adoléscere -lévisse = aduléscéns fierl

temptare fidem = ré difficili patienda cogno-
scere num quis fidem habeat

tnicus -a -um = tnus et solus
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ubi-nam
hostia -ae f= béstia quae immolatur
pro-videére = ciirare, parare

con-tinére; ¢. manum : retinére manum (: im-
petum) constitendd

ubi + perf= cum primum, postquam

dé-signare = statuere | ara -ae f= altare

dis-ponere = sud loco ponere

al-ligare (< ad-) = vincire | strués -is f; s.
lignorum: ligna alia in aliis posita

ar-ripere (< ad + rapere) = celeriter pre-
hendere

per-spectus -a -um = notus

re-munerare (aliquem) = (alicui) miinus dare
splendidus -a -um = magnificus; adv -
re-spicere <> pro-spicere

ariés -etis m

haerére = fixus esse, moveri non posse
vepres -ium m pl

1in locd filiT = pro filio

ad-ducere <> abducere

co-gnatus -1 m = vir sanguine coniinctus

aliquem r& donare = alicui rem d.
déstinare = statuere; puella déstinaia Isaaco :
puella quam uxdrem Isaacus ductiirus erat

puteus -1 m
ad vesperum
: circiter vesperl

indicium -1 n = id quod aliquid ndtum facit

pOtus -Us m = potid

26

EPITOME HISTORIAE SACRAE

Isaacd, ipse verd portabat ignem et gladium.
Cum iter facerent simul, Isaacus dixit patri: “MIi pater, ecce
ligna et ignis; sed ubinam est hostia immolanda?” Cui

Abrahamus: “Deus” inquit, “sibi providébit hostiam, fil1 m1.”

19. Angelus Dei clamat ut Abrahdmus contineat manum suam

veprés

N

Ubi pervénérunt ambd in locum d&si-

gnatum, Abrahamus exstriixit aram, dispo-
suit ligna, alligavit Isaacum super struem
lignorum, deinde arripuit gladium.

Tum angelus clamavit dé caeld: “Abrahame, contin€ ma-
num tuam, n€ noceas puerd. lam fideés tua mihi perspecta est,
cum non peperceris filid tud Gnico; et
ego favebo tibi: remiinerabo splendidé
fidem tuam.” Abrahamus respexit, et vi-

dit arietem haerentem cornibus inter ve-

prés, quem immolavit loco fili1.

20. Eliezer, Abrahami servus, in Mesopotamiam mittitur ut

inde Isaaco uxorem addiicat

Postea Abrahamus misit servum suum
Eliez€rem ad cognatds suds qui erant in

Mesopotamia, ut inde addiiceret uxorem {ilid

suo Isaaco. Eliezer simpsit decem camélos

camélus -1 m

domini sui, et profectus est, portans s€cum
minera magnifica, quibus donaret puellam déstinatam Isaa-
cO, et eius parentes.

Ubi pervénit in Mesopotamiam, constitit cum camélis
prope puteum aquae ad vesperum, qud tempore mulieres

solébant convenire ad hauriendam aquam.
21. Eliezer orat Deum ut indicium ab E0 habeat qud cogno-
scat puellam Isaaco déstinatam

Eliezer 6ravit Deum his verbis: “Domine, Deus Abrahami,

fac ut puella, quae dabit potum mihi petenti, ea sit quam

Mesopotamia -ae f, Eliezer -€ris m
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Isaaco deéstinas.” Ecce statim Rebecca, virgd eximia pul-
chritidine, prodiit, geréns urnam umeris, quae déscendit ad
puteum, et implévit urnam. Tunc Eliezer progressus obviam
puellae: “Da” inquit, “potum mihi.” Cui Rebecca: “Bibe” ait,
“domine mi; et simul démisit urnam.” Cum ille bibisset,
Rebecca obtulit etiam aquam camélts. Hoc indicid cogndvit

Eliezer quod scire cupiébat.

22. Eliezer interrogat Rebeccam dg eius familia

Eliezer protulit inaurés aureas et armillas, quas dedit
Rebeccae. Tum interrogavit illam cuius esset filia, num in
domd patris esset locus ad commorandum. Cui Rebecca
respondit: “Ego sum filia Bathui€lis: avus meus est frater

Abrahami. Est dom1 locus ad commorandum amplissimus;

est etiam plirimum foeni et palearum

foenum -Tn _ o o
ad tGsum camélorum.” Quod audiéns
_ Eliezer git gratias Ded, qui tribuisset

iter prosperum sibi.

23. EliezérT hospitium paratur apud Rebeccae parent&s

Rebecca properavit domum, et narravit matri suae ea quae
sibi contigerant. Labanus, frater Rebeccae, cum audivisset
sororem narrantem, adiit hominem, qui stabat ad fontem cum
camélis, et compellans eum: “Ingredere” inquit, “domine mi.
Cur stas foris? Paravi hospitium tibi et locum camélis.” Dein

dédixit eum domum, eique cibum apposuit.

24. Rebeccae parentés Eliez€ris postulationi annuunt

Continud Eliezer exposuit parentibus Rebeccae causam
itineris suscepti, rogavitque ut annuerent postulationi suae.
Qui respond@runt: “Ita voluntas Det fert, nec possumus Ded
obsistere. En Rebecca: proficiscatur técum, niiptiira Isaaco.”
Tum Eliezer déprompsit vasa aurea et argentea, vestésque
pretidsas, quas dedit Rebeccae; obtulit etiam miinera matri

elus et fratri, et ini€runt convivium.

Rebecca -ae f, Bathtél -is m, Labanus -1 m

eximius -a -um = &gregius

prod-ire = procédere
urna -ae
ob-viam Tre/progredl
+ dat = occurrere

dé-mittere <« toilere

inauris -is f armilla -ae

= drnamentum auris
com-morari (< mora) = dilitius in locd manére
avus -1 m = pater patris/moatris
amplus -a -um = magnus, latus et altus

plarimum (sup) < multum
palea -ae f=herba sicca quae b@stiis sternitur
ut cubent | tisus -Us m < Gl

tribuere -uisse -titum = dare
qui tribuisset : quem sentiébat tribuisse
prosperus -a -um = secundus, felix

hospitium -1 2= domus hospitis

con-tingere -tigisse (< cum + tangere) =
accidere, fiert

com-pellare = appellare, vocare

dé-diicere = comitari

postulatio -onis f< postulare

annuere = significare s€ idem velle/sentire
caput movendd

ex-ponere = narrare

sus-cipere (< -capere); iter suscipere : iter
facere
ob-sistere = resistere, repugnare

dé-promere

in-ire -iisse -itum = incipere
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Eliezer et Rebecca
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25. Rebecca proficiscitur

Postridi€ Eliezer surgéns mane, dixit parentibus Rebeccae:
“Erus meus mé& exspectat: dimittite m&, ut redeam ad illum.”
Qui respondérunt: “Vocémus puellam, et percontémur eius
sententiam.”

Cum Rebecca veénisset, sciscitatl sunt an vellet discédere
cum homine. “Vold” inquit illa. DImis€runt ergd Rebeccam

et nutricem illius, precant€s €1 omnia prospera.

26. Isaacus Rebeccam uxorem dicit

Isaacus forte tunc deambulabat riirT: vidit camé&los venien-
t€s. Simul Rebecca, conspicata virum deambulantem, désiluit
€ camgélo et interrogavit Eliez€rem: “Quis est ille vir?”” Eliezer
respondit: “Ipse est erus meus.” Illa statim operuit s pallio.

Eliezer narravit [saaco omnia quae fe€cerat.

Isaacus introdiixit Rebeccam in tabernaculum matris suae, et

Ienttus est dolor quem capiébat ex morte matris.

postri-di€ < pridié

per-contari, sciscitarl = interrogare, quaerere

conspicarl -atum esse = conspicere

intro-dicere «» e-ducere
tabernaculum -1 z
I€nire -Tvisse/-iisse -Ttum = mollire
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Pénsum I
Estne vérum an falsum?

. Sara fidem Ded adhibuit.

. Inter vepré€s ari€s haerébat.

O 00NN b WK~

PENSA (§ 16-26)

. Deus dixit Abrahama: “Tua progeniés sté€llas augébit numerd™.
. Sara fertilis erat, sed eam Deus fécit sterilem.

. Abrahamus multos habébat filios.
. Isaacus filius Sarae et Abrahami fuit.

. Mane Eliezer in Mesopotamiam pervénit.
. Rebecca Eliezeéri postulantt panem dedit.
. Eliezer Rebeccae anulos et armillas donavit.

10. Eliez&ér hospitium paratur apud Rebeccae avunculum.

11. Parentibus sciscitantibus Rebecca s€ proficisct velle dixit.

Pénsum II
Coniunge sententias.

00 0000033000030 0Q@500000000000000300000000
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1. Deus cum Abrahamo foedus
fécit eique imperavit

2. Sara risit neque fidem Det
verbis adhibuit,

3. “Tolle filium Ginicum et mihi
1immola” dixit Deus,

4. Isaacd super struem ligndorum
alligato, angelus effecit

5. Eliezer obviam puellae
progreditur, quae,

6. Hospitium apud Rebeccae
parentés paratur,

7. Cum Eliezer causam itineris
suscepti exposuisset,

8. Postquam parent€s eius
sententiam percontati sunt,

EPITOME HISTORIAE SACRAE

DooooooooooOgl
ooooooooooogd

cum nitrice filiam
dimisérunt.

ut pater manum continéret
suam.

démissa urna, potum ei
postulantt dat.

ut € domo paterna exiret et
novam peteret regionem.

ut Abrahami fidem
temptaret.

cum ex ea sterilt promisis-
set filium nascitirum.

ut Eliezer ibi
commoretur.

eius postulationi parentes
annuérunt.
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Pensum IIT
Sententias finalés confice, omnibus modis quibus potes.

Exemplum:
Deus, offénsus vitiis quae invaluerant, misit diluvium (hominés perdere)

- ut hominés perderet

- hominés perdendi causa
Deus, offénsus vitils quae invaluerant, misit diluvium - hominum perdendérum causa

- ad hominés perdendos

- hominés perditum

1. Deus Abrahamum iussit Isaacum immolare (eius fidem temptare)

2. Abrahamus servum suum misit in Mesopotamiam (inde uxorem Isaaco addiicere)
3. Eliezer obviam puellae progreditur (potum postulare)

4. Eliezer1 hospitium paratur (commorari)

5. Rebecca cum Eliezére a parentibus dimittitur (Isaacd niibere)

Pénsum IV
Ex his verbis sententias confice, quibus epitomén scribas rérum quae in hoc capitulo narratae
sunt.

Exemplum: Deus cum Abrahamo facere foedus
Promittere e1 numerdsam prolem

Deus cum Abrahamé, cui numerosam prolem promiserat, foedus fécit...

Sara uxor sterilis esse

Deus Sarae et Abrahamo filium pollicért

IT fidem Ded non adhibére

Post inum annum Isaacus nascit

Aduléscentem Deus iubére immolare

Eius fidem temptare

Angelus manum continére iubere

Arigs inter veprés invenir et Isaaci loco immolart
Eliezer Mesopotamiam petere

Uxorem Isaacd addiicere

Deum precar1 puellam potum dare

Isaacd uxor esse déstinata

Rebecca urnam démittere et potionem dare
Eliezer inaurés et armillas proferre et Rebeccae dare
Deédiict Rebeccae parentum domum

Ubi locus esse commorart

Eliezer exponere itineris suscepti causam
Postulare Rebeccam s€cum proficisci

Eius sententiam percontart

Ambo proficisct
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TERTIA AETAS

(IT) IacoBvs

27. Esaus ilis primogeniti Iacobo concedit

pilus -1 m

o i
«
s, / /
L

Quadam di€, cum Iacdobus sibi paravisset pulmentum ex

Rle;becca &didit tind partt duds f1lios,

Esaum et [acobum. Qui prior &di-

TN

tus est pilosus erat, alter véro 1evis. Ille

fuit vénator strénuus, hic autem placidus

et simplex moribus.

lente, vénit Esaus fessus dé via, et dixit fratr1: “Da mihi hoc
pulmentum; nam reded riire exanimatus
lassitudine.” Cui Iacobus: “Dabo, sT con-

b

ceédas mihi ils primdgeniti.” “Faciam

libenter” inquit Esaus. “Iara ergd” ait

Iacobus. Esaus idiravit et vendidit ids

Iéns lentis

suum.

28. Isaacus Esaum vénatum mittit

Isaacus, qui délectabatur vénatione, amabat Esaum; Iaco-
bus vero erat carior Rebeccae.

Cum Isaacus iam senuisset et factus esset caecus, vocavit
Esaum: “Stimitd” inquit, “pharetram, arcum et sagittas; affer
mihi et para dé vénatione pulmentum, ut comedam et precer
tibi fausta omnia, antequam moriar.” Esaus itaque profectus

est vénatum.

Iacobus -1 m, Esaus -1 m

primd-genitus -a -um = qui primus est
genitus; primogenitus -1 m

ilis primogeniti : ilis qud patris mortul opés et
potestas primdgenitd relinquuntur

con-cédere = dare

é-dere -didisse -ditum (< € + dare); parti &. =
parere | partus -Us m < parere

pildsus -a -um = qui multds pilds habet

lévis -e <> pilosus

vénator -Oris m = qui feras persequitur et
occidit | strénuus -a -um = impiger

placidus -a -um = quigtus

simplex -icis : probus et pudéns

pulmentum -T n = pdtid cum carne aut cum
holeribus

fessus dé via : f. ob viam (quam percurrerat)

ex-animatus -a -um = feré sine anima

lassitiido -inis f < lassus -a -um = fessus

iarare = Ded teste affirmare

veénari -atum esse < vénator

vénatio -onis f < vénarl

stimitd! = stime!
pharetra -ae f

faustus -a -um = felix
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capra -ae £ )\ indignatid -onis = 1ra

(ob rem indignam)

afferto! = affer! | haedus -1 m = pullus caprae
opimus -a -um = crassus

ausim (= ausus sim) : audérem

at-trectare = tangere

suscénseére -uisse + dat = ratus fieri

damnum -1 n : malum | 8-venire = accidere,
fieri | bene-volentia -ae f < bene-voléns

€sca -ae f (< €sse) = cibus

in-stare -stitisse = acriter pergere

né timeas! : noli timére!

st quid adversi : s1 quid adversum, Infélix
né dubités! : ndli dubitare!

quod iussus es : quod t€ iussi

palatum -1 n = quod in ore supra linguam est;
palatd suavis = suavis gustatu
aptare + dat = idoneum, convenientem facere

ap-petere (< ad-) = cupidg petere, cupere

ante-ponere = praeferre

citd = celeriter

amplexart -atum esse = complecti

bona -6rum n pl = opés
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29. Rebecca, quae non timet mariti indignationem, Isaacum
Esad praeferri vult

Rebecca audierat Isaacum loquentem; vocavit lacobum, et:
“Affertd” inquit, “mihi duds haedds opimds: conficiam
pulmentum, quod pater tuus valdé d€lectatur. Apponés el
cibum, et bene precabitur tibi.” Iacobus respondit: “Ego non .
ausim id facere, mater. Esaus est pilosus, ego sum lévis: si
pater mé attrectaverit, suscénsébit mihi. Ita indignatio patris

et damnum mihi €venient pro eius benevolentia.”

30. Rebecca Isaacd €scam parat

Rebecca 1nstitit: “Né timeas” inquit, “filt mi. S1 quid
adversi inde sequatur, id totum simo mihi. Tt vérd n€ dubités
facere quod iussus es.” Itaque Iacobus abiit, et attulit matrt
duos haedos. Illa paravit seni cibum, quem ndverat suavem
esse palatd eius. Deinde induit lacobum
vestibus fratris; aptavit pellem haedi ma-
nibus eius et colldo. Tum: “Ad1” inquit,
“patrem tuum, et offer illT €&scam quam pellis -is
appetit.”

31. Isaacus nescieéns Esao Iacobum anteponit

Iacobus attulit patr1 sud &scam paratam a matre. Cui Isaa-
cus dixit: “Quisnam es ti?”’ Iacobus respondit: “Ego sum
Esaus primogenitus tuus; fecT quod iussisti, pater; surge, et

29 <¢

comede dé vénatione mea.” “Quomodo” ait Isaacus, “potuistt
invenire tam citd?” “Inveéni, pater: Deus ita voluit.” Isaacus
rursus: “Tune es Esaus primdgenitus meus? Accéde propius
ut attrectem te.”

Ille accessit ad patrem, qui dixit: “Vox quidem est Iacobr,

sed manis sunt Esai.”

32. Esaus redit atque intellegit Iacobum sibi esse antepositum

Isaacus, amplexatus Iacobum, anteposuit eum fratri, et

tribuit illT omnia bona primogeniti.
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Isaacus omnia fausta Iacobo precatur

35



36

Tacobi somnium



VETVS TESTAMENTVM

Non multd post Esaus rediit a vénatione, et ipse obtulit
patrT pulmentum quod paraverat.

Cui Isaacus mirans dixit: “Quis est ergo ille, qui modo
attulit mihi cibum, et cui precatus sum omnia fausta, tam-
quam primogenito?” Quod audiéns Esaus &édidit magnum

clamorem, et implévit domum laments.

33. Iacobus proficiscitur ut fratris fram vitet

Esaus ardéns ira minabatur mortem Iacobo. Quareé Re-
becca mater, timéns dilectd f1lid sud: “Fuge” inquit, “filT mT;
abl ad Labanum avunculum tuum, et commorare apud eum
donec Tra fratris tul défervéscat.” Iacobus, dimissus a patre
et matre, profectus est in Mesopotamiam. Iter faciéns per-
veénit ad quendam locum, ubi, fessus dé via, pernoctavit: sup-

posuit lapidem capiti sud et obdormivit.

34. Iacobl somnium

Jacobus vidit in somnis scalas, quae innixae terrae
pertinébant ad caelum, atque angelos Del ascendentes et
déscendent€s. Audivit Dominum dicentem sibi: “Ego sum
Deus patris tui; dabo tibi et posteris tuis
terram cui incubas: nol1 timére, ego favébo
tibi: erd clstos tuus qudcumque perréxeris,
et rediicam t€ in patriam, ac per t€ omnés
orbis nationés erunt bonis cumulatae.”

JTacobus expergéfactus adoravit Domi-

num.

scalae -arum f pl

35. Iacdbus pervenit in Mesopotamiam

Iacobus, iter perseciitus, pervénit in Mesopotamiam. Vidit
trés pecorum gregeés propter puteum cubant€s, nam ex ed
puted gregés solébant aquari. Os putel claudébatur ingenti
lapide. Iacobus accessit illiic, et dixit pastoribus: “Fratrés,
unde estis?”’ Qui respondérunt: “Ex urbe Haran.”

Quads interrogavit iterum: “Nostisne Labanum?”’ Dix&runt:

Haran indécl

€didit clamorem : clamavit

lamenta -6rum n pl = clamor plérantium

ardére = 0ri; a. ra = valdé Tratus esse
qua-ré = quamobrem, ergod

timeére + dat = timére pro

diléctus -a -um = qui diligitur, carus

de-fervescere = Girere désinere; donec ira d. =
donec Tra minuatur

per-noctare = noctem agere
sup-ponere (< sub-) + dat
ob-dormire

lapis -idis m

somnium -T n = quod in somnd vidétur

in-nitl -nixum esse + dat : qui claudus est ba-
culd i. solet | per-tinére = ex-tendi; pertiné-
bant ad caelum : extendébantur iisque ad
caelum

in-cubare + dat = cubare super
qud-cumque adv = in quem libet locum

pergere perréxisse = 1re
per té : propter té

expergéfacere -fecisse -factum = & somnd
excitare

propter = prope, iuxta

aquarl = aquam haurire

unde estis? : unde venitis?

novistisne
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in matrimonium dare = uxorem dare

confestim = statim
co-gnata -ae f= fémina sanguine coniiincta
(ut avunculi filia) | a-movére = abdticere

festTnare = properare
agnoscere = recognoscere

auxit rem suam : auxit divitias suas

ex-timéscere = timére

placare, mitigare = tranquillum facere, mol-
lire | prae-mittere

qui offerrent : ut offerrent

in-silire -uisse < in + salire

nec quidquam : nec Gllo modo

38

EPITOME HISTORIAE SACRAE

“Novimus.” “Valetne?” “Valet” inquiunt, “ecce Rachél, filia

eius, venit cum grege sud.”

36. Iacobus a Laband recipitur qui filiam suam in matrimo-
nium eT dat

Cum Iacdbus loquerétur cum pastoribus, Rachél, filia
Labani, vénit cum pecore paternd: nam ipsa pascébat gregem.
Confestim Iacobus, vidéns cognatam suam, amovit lapidem
ab ore putel. “Ego sum” inquit, “filius Rebeccae”; et dsculatus
est eam. Rachél festinans id ntintiavit patri sud, qui agnovit

fillium sororis suae, deditque e1 Rachélem in matrimonium.

37. Iacobus redit in patriam suam

Iacobus dit commoratus est apud Labanum. Interea miré
auxit rem suam, et factus est dives.

Longd post tempore, admonitus a Ded, rediit in patriam
suam. Extim&scébat Tram fratris sul: ut placaret animum
eius, praemisit ad eum niintids, qui offerrent e1 minera.
Esaus mitigatus occurrit obviam Iacoboé advenienti: nsiluit
in collum eius, fléensque osculatus est eum, nec quidquam

illT nocuit.

Rachél -is
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PENSA (§ 27-37)

Peénsum I
Ad interrogata respondeé.

O 00 N O n b WK -

10.
11
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

. Cur Sara est a Ded reprehénsa?

. Cur Deus Abrahamo imperavit ut filium Ginicum immolaret?

. Quis dé& caelo clamavit et ctir?

. Quo indicid Eliezer cognovit puellam Isaacd uxorem déstinatam?
. Quibus rébus Eliezer donavit Rebeccam?

. Quid Eliezer Rebeccae parentibus exponit?

. Rebecca adveniente, ubi erat Isaacus?

. Quid, postquam eam viderat, Isaacus fecit?

. Erantne Esaus et Iacobus filiT gemini?

Quomodo Tacobo Esaus véndidit itis primogeniti?

. Esao ab [saaco vénatum misso, quid suadet Rebecca alteri {1li6?

Quomodo ab Iacobo Isaacus décipitur?

Quid Esaus fecit cum sé ab Iacobo déceptum esse intellexit?
Ciir Rebecca Iacobo suadet ut fugiat?

Quid Iacobus in somnis vidit?

Quo perrexit Iacobus postquam € somno expergéfactus est?
Quid apud puteum Iacobus fecit?

Eratne Esaus Iacobo in patriam redeunti Tratus?

Peénsum II
Scribe verba idem aut contrarium significantia.

= 1lstus et probus = narrare

= f1li1 et edrum filiT et cEt. = resistere, repugnare
= progeniés = incipere

= géns, populus = sciscitari

= auggre = cOnspicere

= senex fierl = crassus

= ided = tangere

= adul@scéns fier1 = Tratus fier1

= curare, parare = cibus

= notus = cupid@ petere, cupere
= miunus dare = praeferre

= magnificus = celeriter

= procédere = complectt

= magnus, latus et altus = quamobrem, ergo
= secundus, felix = qui diligitur, carus
= accidere, fiert <> tollere

= appellare, vocare <> pridié

= comitart < &ducere
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Pensum III
Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam ef-
ficient ex sacris libris promptam.

1

EPITOME HISTORIAE SACRAE

2 34 5 6 7 8 9 1011 1213 14 1516 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

e BN Be) SRV, [ SN

alligavit.

. Eas dedit Eliezer Rebeccae.
. = pater patris/matris.

. < mora.

. <> prospicere.

. Inter veprés haerébat.

9.
10. Eliezer1 paratur.

11. Iter facere = iter

12. Umeris gerébatur a Rebecca.
13. Eas vidit Iacobus in somnis.
14. & levis.

15. Qui béstias persequitur et capit.

Id comedunt boves.

Pénsum IV
Verba, quae désunt, scribe.

N
e}

19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27
28
29
30

s addicere Deus cum Abrahamo fecit
+ adhibére quae

* agnoscere neque Dei verbis fidem

e alligare quem, cum adolévisset, Deus
« amplexart

o antepdnere vénissent, pater

s aptare filium

_ — —_ —_
- |

1. Ea Abrahamum Deus augébit. 16. = impiger.

2. = ideo. 17. Duods attulit Jacobus Rebeccae postulanti.

3. Super eam Abrahamus Isaacum 18. In ea Tnsunt sagittae.

Ex illa constabat pulmentum quod Esad
Iacobus dedit.

= tangere.

= Tratus fierT.

Erat Esal its.

Eum supposuit Iacobus capiti sud.

Eam exstruxit Abrahamus.

= celeriter.

Quod aliquid notum facit.

. Iis Esaus domum implévit.

. = Opes.
. = properare.
. = statim.

, et promisit e eiusque uxori,

erat, fillum nascittrum esse. Haec audiéns Sara risit

. Und verd post annd filius natus est
1ussit, ut Abrahami fidem

. Cum Isaacus et Abrahamus ad locum dé&signatum per-

exstrixit et, lignis dispositis, super
, tamquam sacrificido Ded



VETVS TESTAMENTVM

26060 0090000 3ODCODOOE6O®OOOCIPPIOOEDC622PISIOIDCOOO0IO0B06020030088000260P006006083000006000000060¢

aquari

ara

ardére
arripere
attrectare
bona
cognata
confestim
continére
dédtcere
démittere
déstinare
€sca
exanimatus
eximius
extiméscere
faustus
festinare
foedus
foenum
haedus
hostia
immolare
inauris
indicium
indignatio
INnitt
instare
iarare
lamenta
lapis

lens

levis
mitigare
obviam
opimus
palatum
partus
pellis
percontar1
pertinére
pilosus
potus
primogenitus
prosperus
pulmentum
puteus
quocumgque

offerendam; gladio dénique immolatirus erat Isaacum, cum
subitd angelus, magnd clamore dé caeld €dito, effecit ut Abrahamus
manum

Post aliquot annds servum suum, ndOmine Eliezérem, in
Mesopotamiam Abrahamus mittit ut inde puellam Isaaco
, quam iubet splendidis mineribus donari. Nesci€bat tamen

quo Eliezer cognosceret puellam; oravit igitur Deum ut,
quae Isaacd déstinata esset, sibi petentl daret. Nondum talia
dixerat cum Rebecca, virgd pulchritiidine, accessit,
umeris geréns, qua , potum dedit Eliezer1 pos-

tulanti, qui interea el ’ progressus erat. ille et

armillis (= statim) eam donat, quae sine mora eum domum
ubi locus ad commorandum paratur et eiusque camélis, ad
quorum plurimum et palearum concéditur.

Postquam Eliezer gratias &gerat Ded qui iter sibi
, Rebeccae parentibus exposuit causam itineris, quod
. IlIT eius postulationt annuent€s dixérunt opus esse Rebec-
cae sententiam , quae s€ cum Eliezére discédere velle affir-
mavit.
Cum in matrimonium eam Isaacus diuxisset, indo duo filit
nati sunt: Eséus, qui erat, et lacobus, qui vérd
erat. Isaaco, qui délectabatur , carior erat Esaus, cum bonus
esset et strénuus , Rebeccae veérdo magis placébat Iacobus,
adul@scéns placidus et moribus. Di€ quadam, cum Isaacus
iam caecus esset factus et mortem sibi impendére sentiret, Esaum
vocavit ut e1, qui prior natu erat, omnia feliciaque precare-
tur postquam comédisset dé vénatione quod Esaum iusserat
parare. Ille — oblitus s€ fratr1 iam véndidisse iiis , €0 tempore
quo, rediéns rire exanimatus, a fratre postulaverat pulmentum ex
, quod ille non dedit antequam Esaus s€ suum
itis dattirum esse — , ut pater dixerat, pergit. Rebecca interea,
quae Isaacum loquentem audiverat, statim iussit lacobum sibi duds
afferre, ut conficeret Isaact
gratam, quam ille patri offerret ante Esaum. Hoc enim
modo mater volébat Esao Iacobum . Jacobus vero patris
valdé timébat, praecipué quia sci€bat eum fili0s
solére, ut intellegeret uter esset: Esaus pilosus an Iacobus
levis. Mater tamen , €Ique né€ timeret suadébat, cum bonum
consilium ad Isaacum décipiendum excogitavisset; quo ille, tangéns
Iacobum, cui mater cuiusdam haedi , créderet
sé¢ Esaum attrectare. Omnia ita facta sunt ut mater dixerat: Isaacus
Iacobum omnia primogeniti el tribuit.

Pauld post Esaus rediit, qui, ré cognita, domum implevit .
Ira , mortem fratrT minabatur, cui timéns, mater suasit ut
fugeret. Sine mora ille profectus est in Mesopotamiam, ubi avunculus
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scalae
simplex
sterilis
strués
suscipere
temptare
tribuere
urna
usus
veénari
venatio
veénator
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habitabat. In itinere, quod breve ndn erat, apud quendam locum,
capitl suppositd, pernoctavit. In somnis tunc

vidit quae, terrae , isque ad caelum , atque De1

angelos per eas ascendent€s et déscendentes; atque audivit Deum, qui

dicébat s€ auxilium ipsT latirum esse perréxisset.

Ubi in Mesopotamiam pervénit, propter quendam , €X
quo greges solébant, constitit ut pastores, qui ibi erant, in-
terrogaret. Tunc accédere vidit Rachélem, suam , quae oves
pascébat quaeque, cum audivisset eum Rebeccae filium esse, statim ad
patrem id nintiatum qui eum . Racheéle in
matrimonium accepta, lacobus, dives interea factus, quamquam fratris
iram , a Ded admonitus in patriam rediit, ubi bene est ac-
ceptus a fratre, cuius interea dolor



TERTIA AETAS

(III) I0SEPHVS

38. Nascitur Iosephus, filius quem Iacobus prae c€teris amavit

acobus habuit duodecim f1liGs, inter quos erat Ios€phus:
hunc pater amabat prae c€teris, quia senex genuerat eum.
Dederat ill1 togam textam & filis varii coloris. Quam ob cau-
sam Idséphus erat invisus suis fratribus, praesertim post-
quam narraverat eis duplex somnium, quo futiira eius magni-
tido portendébatur. Oderant illum tantopere, ut non possent

cum ed amicé loqui.

39. Iosephi somnia

Haec porrd erant [0s€ph1 somnia: “Ligabamus” inquit,
“simul manipulds in agro. Ecce manipulus meus surgébat et
stabat réctus; vestr1 autem manipulil circumstantés vene-
rabantur meum. Postea vidl in somnis solem, linam et
tindecim stéllas adorantés mé.” Cui fratrés respondérunt:
“Quorsum spectant ista somnia? Num tii eris ré€x noster? Num
subiciémur dicioni tuae?”” Fratres igitur invidébant eT; at pater

rem tacitus considerabat.

40. Ios€phi fratrés consilium capiunt eius occidendi

Quadam dié, cum fratrés 16s€ph1 pascerent gregés procul,
ipse remanserat domi. Jacobus misit eum ad fratr€s, ut videret
quomodo sé habérent. Qui, vident€s [0s€phum venientem,

consilium cépérunt illtus occidendi. “Ecce” inqui€bant,

Ioséphus -1 m

prae céteris : magis quam céterds

gignere genuisse genitum : mater liberds

parit, pater gignit

texere -uisse -xtum = € filis vestem conficere

Invisus -a -um <« carus

praesertim = praecipué

duplex -icis (< duo) = inum et alterum
magnitido -inis < magnus
portendere = rem futliram ostendere
tantopere adv = tam valde

amicg adv

porrd : igitur
ligare = vincire
manipulus -1 m

circum-stare

venerari = adOrare
quorsum = quem ad finem, ad quid
dicid -Onis £ potestas

considerare (rem) = cogitare (dé r&)

consilium capere = constituere
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somniator -0ris m = qui in somnis aliquid
videt

sua : eius (: 16séphi)

maior/maximus nata (abl) = maior/maximus
aetate

fovea -ae f= fossa
habére in animo6 = velle
ex-trahere | reapse = vére

dé-ducere = trahere
mitis -e «> ferox

ubi + perf= cum primum, postquam
dé-tritdere -sisse -sum = deorsum pellere

(magna vi)

ardma -atis n= quod per nasum dulce sentitur

tingere tinxisse tinctum = mergendd itmidum
facere

cilicium -1 n = vestis molesta qua anim1i dolor
significatur

consolatid -onis £ < consolart
sepulcrum -1 n = locus ubi homd mortuus

terra aut lapide operitur

Aegyptius -a -um; A.ius -1 m < Aegyptus

causa I0séph1 = 10séph1 causa
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“somniator venit. Occidamus illum et proiciamus in puteum,;
diceémus patri: ‘fera dévoravit [6s€phum.’ Tunc apparébit

quid sua illT prosint somnia.”

41. Rubeén, qui est natli maximus, fratrés a tantd scelere deter-
rére conatur

Riibén, qui erat nati maximus, déterrébat fratrés a tantd
scelere. “Nolite” inquiébat, “interficere puerum; est enim
frater noster: dimittite eum potius in hanc foveam.” Habébat
in animo liberare I0s€phum ex edrum manibus, et illum
extrahere € fovea, atque ad patrem rediicere. Reapse his

verbis déducti sunt ad mitius consilium.

42. Fratrés I6s€éphum mercatoribus véendunt

Ubi [10séphus pervenit ad fratrés suds, détraxérunt ef togam
qua inditus erat, et détriiserunt eum in foveam. Deinde cum
consédissent ad siimendum cibum, conspexérunt mercatores
qui petébant Aegyptum cum camélis portantibus varia aro-
mata. Venit illts in mentem I6séphum veéndere illis merca-
toribus; qui €émeérunt I0s€phum viginti nummis argenteis,

eumque dix€runt in Aegyptum.

43. Ad patrem mittunt togam sanguine tinctam

Tunc fratrés 10s€phi tinx€runt togam eius in sanguine haedi,
quem occiderant, et mis€runt eam ad patrem cum his verbis:
“Invénimus hanc togam: vid€ an toga fili1 tut sit.” Quam cum
agnovisset, pater exclamavit: “Toga f1li1 meT est: fera pessima
dévoravit Ioséphum.” Deinde scidit vestem, et induit cilicium.

Omnés liber1 eius convénérunt ut 1énirent dolorem patris.
Sed Iacobus noluit accipere consodlationem, dixitque: “Ego

déscendam maeréns cum f1lid meo in sepulcrum.”

44. Putiphar Aegyptius I0séphum emit

Putiphar Aegyptius €mit I6s€éphum a mercatoribus. Deus

autem favit Putiphari causa [0s€phi: omnia e1 prosperé

Riibén -is m, Putiphar -aris m



Fratres mercatoribus Iosephum vendunt
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suc-cédere = fierl

benignus -a -um = quialicui bene vult; adv -&

prae-ficere = praeponere

ad-ministrare = regere

familiaris -e < familia; rés f. = pecinia

nitus -Us m = signum agendl quod datur
caput movendo | ciram gerere (re1) = cirare
(rem)

con-icere (< cum-) = iacere

insignis -e = égregius

pel-licere = allicere

as-sentirl + dat = idem sentire (atque); a.
mulierT : facere quod mulier petit

EPITOME HISTORIAE SACRAE

succédébant. Quam ob rem I5s€phus benigné habitus est ab
erod, qui praefeécit eum domui suae. I10s€éphus ergd admini-
strabat rem familiarem Piitipharis: omnia fiebant ad niatum

eius, nec Putiphar dlltus negotil ciram gerébat.

45. Patipharis uxor I6s€phum acciisat, qui in carcerem coni-
citur

I0s€phus erat nsigni et pulchra faci€: uxor Piitipharis eum
pelliciébat ad flagitium. I6s€phus autem nolébat assentirt im-

probae mulieri. Quadam di€ mulier appre-

ora pauﬁ ~ hendit 6ram pallit eius, at Ios€éphus reliquit

in-clamare : clamandd vocare

crédulus -a -um = qui facile alicui crédit

minister -tr1 m = servus

pharad -Onis m : commiinis titulus régum
Aegyptidorum

pincerna -ae f= minister poculi

pistor -Oris m = qui panem conficit

ob-venire

divinitus adv= a Ded, divind modo

solitus -a -um = quT solet esse; tristiores s.0 =
tr1stidrés quam esse solébant
maestitia -ae f < maestus

interpretar -atum esse = explanare

solius gen < sOlus -a -um (gen -Tus, dat -1)
prae-noscere = noscere ante

priodris ministr : ministrT qulpincernis praeerat

in qui€te : in somnis

palmes -itis 1 = vitis ramus

paulatim = paulum ac paulum
(+> subitd)

mataréscere gemma
= maturus fierT incipere

ex-primere < ex + premere

re-stituere = reddere | t€ restituet .... pristinum
: t€ iterum pincernis praeponet

gradus -Gs m : officium puiblicum

pristinus -a -um = qui antea fuit
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pallium in manibus eius, et fugit. Mulier
irata inclamavit servos et Ioséphum acci-
savit apud virum, qui, nimium crédulus, co-

niécit Ids€phum in carcerem.

46. Somnia dudérum régis ministrorum quiin carcere cum I6-
s€pho sunt

Erant in eddem carcere duo ministri régis pharaonis: alter
praeerat pincernis, alter pistoribus.

Utrique obveénit divinitus somnium eadem nocte. Ad quos
cum vénisset I0séphus mane, et animadvertisset eos tristiores
solitd, interrogavit quaenam esset maestitiae causa. Qui
responderunt: “Obveénit nobis somnium, nec quisquam est
qui illud nobis interpretetur.” “Nonne’ inquit 10s€phus, “Del

solius est praenodscere rés futoras? Narrate mihi somnia vestra.”

47. I6séphus pridris ministri somnium interpretatur

Tum prior sic exposuit [10s€phdo somnium suum: “Vid1 in
qui€te vitem in qua erant trés palmites: ea paulatim protulit
gemmas: deinde florés eruperunt, ac dénique tivae mati-
réscébant. Ego exprimébam uvas in scyphum pharaonis, ei-
que porrigébam.” “Estd bond animd” inquit I8s€phus, “post
trés di€s pharad te restituet in gradum pris- s

tinum; t€ rogd ut memineris mei.”
scyphus -1 m
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48. Ioséphus alterius ministrT somnium interpretatur

Alter quoque narravit somnium suum I6s€phdo:

“Gestabam in capite tria canistra, in quibus erant
canistrum 11 oih7 - quds pistords solent conficere. Ecce autem
aves circumvolitabant, et cibos 1110s comedébant.” Cui I10sé-
phus: “Haec est interpretatid isttus somnit: tria

canistra sunt trés di€s, quibus €lapsis, pharao té

feriet sectir1, et affiget ad palum, ubi aves seciris -is £

pascentur carne tua.”

49. R€s somnium comprobant

Dié tertido, qui di€s natalis pharadnis erat, splendidum
convivium parandum fuit. Tunc réx meminit ministrorum
sudrum, qui erant in carcere. Restituit praefectd pincernarum
minus suum; alterum veérd sectirl percussum suspendit ad
palum. Ita r& somnium comprobavit.

Tamen praefectus pincernarum oblitus est 16s€phi, nec

illTus in s€ meriti recordatus est.

50. Pharaonis somnia

spica Post biennium réx ipse habuit somnium.

-ae f

Videbatur sibi adstare Nilo flumini;, et ecce

emergebant dé flumine septem vaccae pingues,

7

7

quae pascébantur in paliide. Deinde septem aliae

vaccae macilentae exiérunt ex eddem flimine,
v _ _ e _ _
K‘\! culmus quae dévorarunt prior€s. Pharad experréctus
M) -1m _ - .
! rarsus dormivit, et alterum ha-

buit somnium. Septem spicae plénae €nas-

ceébantur in Und culmo, aliaeque totidem

vacca -ae

exilés succréscébant, et spicas plénas con-

sumeébant.

51. Praefectus pincernarum d€ 16sépho régi narrat

Ubi illuxit, pharad perturbatus convocavit omngs coniecto-
rés Aegypti, et narravit illis somnium; at némo poterat illud

interpretar1. Tum praefectus pincernarum dixit régi: “Confi-

alterTus ministr1 :
praeerat

ministr1 qui pistoribus

gestare = gerere

circum-volitare = volare circum

interpretatid -onis < interpretart

istius gen < iste -a -um (gen -1us, dat -1)

€-1ab1 -lapsum esse; di€bus €lapsis : postquam
di€s consimpti erunt

ferire = percutere; f. seciirT = capite plinire

af-figere < ad-figere

;
|
- - I
) palus -1 m n‘
com-probare ]
= vérum esse ostendere

V-
e

natalis -e < natus

praefectus -1 m = is qui praefectus est

minus -eris n = officium

sus-pendere -pendisse -pénsum = figere (in
loco altd)

meritum -1 n (< merére) = beneficium, pro
quod aliquis praemium merétur

biennium -T n = duo anni
ad-stare + dat = stare prope
pinguis -e («» macilentus -a -um) = crassus

paliis -udis = locus timidus

dévoravérunt | ex-pergiscl -perréctum esse =
€ somnd excitarl

€-nasci

exilis -e = gracilis, tenuis
suc-créscere (< sub-)

ubi + perf= cum primum, postquam
il-lucescere -uixisse = liicére incipere
coniector -0ris m = vir qui somnia explanat

47



uterque somniavimus : u. somniavit

Hebraeus -a -um; H.us -1 m = Iudaeus

ubertas -atis = copia frigum
ventlirus -a -um part fut < venire

re-condere = reponere | horreum -1 n = aedifi-
cium ubi frimentum servatur
subsidium -1 n = auxilium

fungi + abl = praestare + acc

In-serere -uisse -tum; 1. digitd (dat) = ponere
in digito

torquem colld (daf) circumdare = collum
torque c.

-/

torquis -is m

con-gerere (< cum-) = in eundem locum
portare | egestas -atis f («» ubertas) = inopia
rérum necessariarum

per-listrare = percurrere

in-gravéscere = gravior/maior fiert
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teor peccatum meum: cum ego et praefectus pistorum essé-
mus in carcere, uterque somniavimus eadem nocte. Erat ibi
puer Hebraeus, qui nobis sapienter interpretatus est somnia;

rés enim interpretationem comprobavit.”

52. Ioséphus pharadnis somnia interpretatur

Réx arcessivit I0s€phum, eique narravit utrumque som-
nium. Tum I6s€phus pharadoni: “Duplex” inquit, “somnium
tinam atque eandem rem significat. Septem vaccae pingués et
septem spicae plénae sunt septem anni tibertatis mox ventiirae;
septem veérd vaccae macilentae et septem spicae exilés sunt
totidem anni famis, quae Gibertatem secitiira est. Itaque, réx,
praefice tot1 Aegyptd virum sapientem et industrium, qui
partem frigum recondat in horreis publicis, servetque dili-

genter in subsidium famis secttirae.”

53. Ios€phus totius Aegyptl praefectus creatur

ReEg1 placuit consilium; quaré dixit [0s€pho: “Num quis
est in Aegyptd sapientior? Nemo certé fungétur melius illo
minere: €n tibi tradd ciiram régni me1.” Tum détraxit € mani
sua anulum, et I0s€phi digitd 1nseruit; induit illum veste
pretidsa, colld torquem aureum circumdedit, eumque in curra
suo secundum collocavit.

I0s€phus erat triginta annds natus, cum summam potes-

tatem a rége acceépit.

54. 16s€phus frimentum congestum recondit quod egestatis
tempore véndat

Ioséphus perliistravit omnés Aegyptl regionés, et per
septem anndos Gibertatis éongessit maximam frimenti copiam.
Seciita est inopia septem anndorum, et in orbe tiniversd fames
ingraveéscebat.

Tunc Aegyptil, quds premébat egestas, adi€runt régem
postulantés cibum. Quds pharad remittébat ad Ioséphum. Hic

autem aperuit horrea, et Aegyptiis frimenta véndidit.

Aegyptil -Orum m pl



Tosephus pharaonis somnia interpretatur
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PENSA (§ 38-54)

Pénsum I
Ad interrogata respondé.

. Cur Ioséphus erat fratribus invisus?
. Narra duplex somnium quo 10s€ph1 futiira magnitiido portendébatur.
. Frater nati maximus dissuasit céteris fratribus a consilido I6s€pht occidend1. Quid ille

habébat in animao?

. Cum I6séphum mercatoribus véndidissent, quid céter1 Iacobi filiT fecérunt?
. Quid vero fecit Iacobus, niintid dé Ios€éph1 morte audito?
. Ioséphus 1nitid a Pitiphare benigné erat habitus, sed postea in carcerem est coniectus.

Car?

. In carcere cum 10sépho qui aderant?

. Quid 1ll1 Ios€pho, interroganti quae esset maestitiae causa, respondeérunt?
. Quae fuit [0s€pht interpretatio utriusque somnii?

. Quamdiu I0séphus in carcere mansit?

. Qudomodo inde exiit?

. Quid significant septem vaccae pingués et septem macilentae?

. Quod consilium réx cépit, postquam [0s€épht interpretationem audiverat?
. Quibus rébus [0séphum induit et ornavit?

Pénsum II
Sententias consecutivas confice.

9]
)

. Iacobus tantopere I6s€éphum amabat, ut
. CeterT Iacobi1 fili1 ita I6s€épho invidébant, ut
. Riibén tam multum I6séphum diligébat, ut
. Tantus fuit dolor qui pro f1lid amissd Iacobum cépit, ut
. Ita crédulus fuit Patiphar, ut
. Tam trist€s sunt ministr in carcere cum I0s€pho inclisi, ut

. Talis fuit somnii interpretatio, ut

Exemplum: Esaus tam Tratus erat ut (Iacobum interficere velle)
Esaus tam Tratus erat ut lacobum interficere vellet

(eum toga € filis varii coloris texta donare).

(consilium illtus occidendi capere).

(eum cum aliis fratribus interficere non posse).

(cilicium induere velle).

(mulier1 mentientl assentir1 et [0s€phum in carcerem conicere).

(causam ille rogare tantae maestitiae).

(res postea factae somnium comprobare)
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« 8. I5séphus tam bene pharadnis somnium interpretatur, ut
. (ab illo liberart)

¢ 9. Pharad tantopere Ioséphum diligit, ut

: (e1 régni ciiram tradere)

Pénsum III

Errata inveni. XXX verba sunt miitanda.

Tacobus prae ceterTs filiis Ios€phum amabat, quia eum senex gignerat. Ille vero fratribus
carus non erat, quod pater eum magis dilig€bat, immo invisus factus est postquam fratribus
duplicem somnium exposuit qud s€ ab iis adoratirum esse affirmabat.

Consilium igitur carpsérunt eum interficiendi atque in puteum détrudendum. Frater
tamen natus maximus, qui in animo habébat I6séphum liberare, eds ad mitius consilium
his verbis déduxit: “Nolite occidere puerum, sed eum in hac fovea dimittite.” Ita igitur
fécerunt ut Riibén dixerat: primum I0s€phum, veste détracta, in fovea détrusérunt, et
deinde eum quibusdam mercatoribus in Aegyptum euntibus véndérunt. Oportébat tamen
aliqud mendacid patrem décipere; togam igitur Ios€pht ad eum mis€runt in sanguine cuius-
dam haed1 tincta, quam cum agnoverit, lamentis implévit domum, atque tantd animi dolore
affectus est, ut consolart a filiis non posset.

Ioséphum interea a mercatoribus émerat Plitiphar, vir Aegyptius, qui eum praefécit do-
muae suae. I0s€phus Putipharis rem familiarem diligenter administrabat, et ab erd sud be-
nigné€ habébatur; uxor vérod illius, I6séphi pulchritidine capta, eum amare coepit, qui
nolébat improbam mulierem assentiri. Ea ergd Ioséphum accisavit atque effécit ut in
carcerem coniciatur. In carcere cum [0sépho duo erant ministri, quds cum ille viderit solitd
tristiores, statim interrogavit ut maestitiae causam cognodscat. Utrtusque somnii I0séphus in-
terpretationem dedit, quam r& comprobaveérunt; nam alter € ministris seciirim percussus ad
palum est suspénsus, alter véro, quam Ios€éphus rogaverat ut sui meminerit, tribus di€bus
€lapsibus, in pristinum gradum est restititus. Dudbus post annis ipse pharad somnium
habuit, quod n€mo interpretarT poterat; minister igitur qui in carcere cum Iosépho fuerat tunc
confessus est s€ 10s€phi, qui réctam somnit interpretationem dederat, obliviscisse. Iosépho
arcessito réx utrumque somnium narravit quo, ut explanavit I1oséphus, portendébatur iibertas
ventiira et egestas eam seciitiiram, quam ne patitiiri essent Aegyptii, [0s€phus suasit ut in
horreis piiblicis pars friigum recondita esset. Consilium régem placuit, qui néminem putavit
melius posse hoc miinus fungi quam ipse 1os€phus, cui totius régni ctiram tradidit.

Pénsum IV
Scribe verba idem aut contrarium significantia.

= praecipué = g€gregius

= tam valdé = allicere

= vincire = explanare

= adorare = reddere

= quem ad finem, ad quid = gerere

= fossa = percutere

= vere = duo anni

= fier1 = € somno excitart

51



® _ J .
o = gracilis, tenuis
° — =

s reponere

o = auxilium

[ ] -

® = praestare

. = officium

e

Pénsum V

Scribe verborum formas.

. genitum

s texere

¢ détrudere

® tinxisse

. suspénsum
e expergiscl

S illuxisse

: msertum
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<> carus
«— ferox
< subitd

< macilentus

<> ubertas



TERTIA AETAS

(IV) I0SEPHVS

55. Iacobus filids suds in Aegyptum mittit ad emendam anno-

nam, sed filium minimum natii s€cum retinet

x alils quoque regidonibus conveniébatur in Aegyptum
Ead emendam anndonam. Eadem necessitate compulsus
JTacobus misit illiic filids suds. Itaque profecti sunt fratrés
I8séphi; sed pater retinuit dom1 natti minimum, qui vocabatur
Beniaminus. Timébat enim né quid mali el accideret in
itinere.

Beniaminus ex eadem matre natus erat qua Ios€phus,

idedque el longg carior erat quam céter1 fratrées.

56. 1oséphus fratribus recognitis non vult statim indicare
quis ipse sit

Decem fratres, ubi in conspectum 16s€phi vénérunt, eum
proni venerati sunt. Agnovit eds Ioséphus, nec ipse est
cognitus ab e1s. Noluit indicare statim quis esset, sed eds
interrogavit tamquam aliénds: “Unde veénistis, et quod
consilio?” Qui respondérunt: “Profecti sumus € regione
Chanaan ut emamus frimentum.” “Non est ita” inquit
[6séphus, “sed vénistis hiic animd hostili: vultis explorare
nostras urb&s et loca Aegyptl parum minita.” At ill1:
“Minim&” inquiunt, “nihil mali meditamur: duodecim fratrés
sumus: minimus retentus est dom1 a patre, alius vérd non
superest.”

Beniaminus -1 m, Chanaan indécl

annona -ae f: frimentum

minor/minimus nati (abl) = minor/minimus
aetate

conveniébatur (ab iis) = (i1) conveniébant

necessitas -atis f < necesse

com-pellere -pulisse -pulsum (< cum-) =
cogere

ided-que
longé + comp = multd

in-dicare = nétum facere

pronus -a -um = iacéns facié ad solum
conversa

hostilis -e < hostis
ex-plorare = rem diligenter aspicere ut
quaeratur qualis sit | miinitus -a -um = titus

meditarT = cogitare (d€)

superesse = vivere
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obses -idis m = homd qui alicui traditur né
condicionés rumpantur

angere = cura afficere, excruciare

ex-periri (rem) = cogndscere qualis sit (r8s)

minimus nati
meritd adv = ut meritum est, itire
poenam luere (reT) = puniri (ob rem)

interpres -etis m = vir qui linguas scit atque
sermonem in alteram linguam vertit

triticum -1 n = frimenti genus ex qud panis
albus fit
In-super = praeterea

cibaria -6rum n p! = cibus
cibaria in viam : c. ad iter necessaria

B

0s sacc1
/

ut + perf= cum primum, postquam
gemitus -Us m < gemere = querl
orbus -a -um = qui liberds amisit

re-cidere (in aliquem) = accidere (alicui)

si quid adversT : si quid adversum, Tnfelix

superstes -stitis = salvus, incolumis; non
poterd €1 s. vivere : €0 perditd vivere non
poterd | op-primere (< ob + premere); dolore
opprimi = valdé dolére
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57. I6séphus tinum ex fratribus obsidem retinet, donec Benia-
minus ad s€ addiicatur

Illud I6s€phum angébat quod Beniaminus cum céteris non
aderat. Quare dixit i1s: “Experiar an vérum dixeritis: maneat
inus ex vobis obses apud mé&, dum adducatur hiic frater
vester minimus. C&ter1, abite cum frimentd.” Tunc coepérunt
inter s€ dicere: “Meritd haec patimur: criidélés fuimus in fra-
trem nostrum, nunc poenam huius sceleris luimus.” Putabant
haec verba non intellegt a I6s€pho, quia per interpretem cum

11s loquébatur.

58. Ioséphi fratrés dimittuntur

I6s€éphus 1ussit fratrum saccds impléri tritico, et pectiniam
quam attulerant reponi in Ore saccorum; addidit Tnsuper
cibaria in viam. Deinde dimisit e0s, praeter Simednem, quem
retinuit obsidem.

Itaque profecti sunt fratrés 16séphi, et cum vénissent ad
patrem, narraverunt e1 omnia quae sibi acciderant. Cum ape-
ruissent saccOs, ut effunderent frimenta, mirantés reppere-

runt peciiniam.

59. Iacobus Beniaminum dimittere non vult

Iacobus, ut audivit Beniaminum arcessi a praefectd
Aegypti, cum gemiti questus est: “Orbum mé liberis fecistis:
Ioséphus mortuus est; Simedn retentus est in Aegypto;
Beniaminum wvultis abdiicere. Haec omnia mala in mé
recidunt: non dimittam Beniaminum, nam s1 quid e1 adversi
acciderit in via, ndon poterd el superstes vivere, sed dolore

oppressus moriar.”
60. Iacobi filii patri dicunt s€ praefectum Aegypti sine Benia-
mind adire non posse

Postquam consimpti sunt cib1 quos attulerant, Iacobus

dixit filits suts: “Proficiscimini iterum in Aegyptum ut ematis

Simeon -0nis m
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cib0s.” Qui respondérunt: “Non possumus adire praefectum
Aegypti sine Beniamind: ipse enim iussit illum ad s€ addiic1.”
“Cur” inquit pater, “mentionem fecistis dé fratre vestro
minimo?” “Ipse” inquiunt, “nds interrogavit an pater viveret,
an alium fratrem habérémus. Respondimus ad ea quae
sciscitabatur; non potuimus praescire eum dictlirum esse:

‘adducite hic fratrem vestrum’.”

61. Iacobus tandem eGrum precibus flectitur et Beniaminum
11s committit

Tunc Iudas, tnus € filits Iacobi, dixit patri: “Committe
mihi puerum: ego illum recipid in fidem meam: ego servabo,
ego redicam illum ad t&; nisi fé€cerd, huius re1 culpa in mé
residébit. S1voluissés eum statim dimittere, iam secundo hiic
rediissémus.” Tandem victus pater annuit: “Quoniam necesse
est” inquit, “proficiscatur Beniaminus vobiscum. Déferte vird
miunera et duplum pretium, né€ forte errore factum sit ut vobis

redderetur prior pectinia.”

62. Io6séphus iubet lautum convivium fratribus parari

Nintiatum est Io6séphod edsdem virds advenisse, et cum 11s
parvulum fratrem. Iussit Ios€phus eds introdiict domum, et
lautum parari convivium. IllT porrd metuébant n€ arguerentur
dé peciinia quam in saccis reppererant: quare purgaveérunt sé
apud dispénsatorem I0séphi. “lam semel” inquiunt, “hiic
vénimus: reversi domum, invénimus pretium frimenti in
saccis. Nescimus qudonam casii id factum sit; sed eandem
pectiniam reportavimus.” Quibus dispénsator ait: “Bond ani-
mo estote.” Deinde adduxit ad 11los Simednem, qui retentus

erat.

63. Fratrés ad I6s€phum addiicuntur

Deinde I0séphus ingressus est in conclave, ubi sul eum
fratrés exspectabant, qui eum venerati sunt offerentes

miinera. I0s€phus eds clémenter saliitavit, interrogavitque:

Iudas -ae m

prae-scire = scire ante

com-mittere = tradere, crédere

culpa -ae = causa acciisandi/piiniend1

re-sidére; culpa in mé r. : ego erd in culpa
(: ego puniar) | secundd adv = iterum

de-ferre

duplus -a -um (< duo) = bis tantus
error -Oris m < errare

lautus -a -um = ornatus, magnificus

arguere = accusare
purgare = excusare

dispénsator -0ris m = qui domin1 negodtia ciirat

(qudonam) casii = qud modd forte

re-portare

conclave -is n : locus in domd intra quattuor
murds | ubi sul eum fratrés : ubi eius fratrés
eum
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propitius -a -um = favéns

com-movére -movisse -motum = permovére
(animum)

occultus -a -um = qu1 occultatur, laténs;
adv -&

16tus -a -um (part < lavare) = lautus

re-gredl -gressum esse <> progredi

continuit s€ = s€ (: animum suum) retinuit

dis-tribuere -uisse -utum = dividere

per-agere = perficere, ad finem agere

quod iussus fuerat :
iusserat

quod eum Ids€phus

mandatum -1 n = imperium
as-sequi (< ad-)

s€s€ in viam dederant : iter facere coeperant
nec-dum = et nondum

dicitd! = dic!
re-pendere = reddere, referre

ad-volare; advolavit : celeriter cucurrit
exprobrare = reprehendere
indignitas -atis £= factum indignum

dé-prehendere = (inexspectatum) invenire

istud sceleris = istud scelus
tite = th

tantum abest ut = tam multum abest, tam
longe a nobis est ut | furar1 = furtum facere
is, apud quem ...

multare = punire; morte m. = capite punire
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“Salvusne est senex ille quem vos patrem habétis? Vivitne
adhiic?” Qui respond€runt: “Salvus est pater noster, adhiic
vivit.”

I0s€phus autem, coniectis in Beniaminum oculis, dixit:
“Iste est frater vester minimus, qui domi remanserat apud
patrem?”’ Et rirsus: “Deus sit tibi propitius, fili m1.” Et abiit
festinans, quia commotus erat animd, et lacrimae €rum-

p€bant.

64. I6séphus dispénsatorem iubet scyphum suum argenteum
in saccO Beniamini occulté ponere

I6séphus, 16ta faci€, regressus continuit s€, et iussit apponi
cibds. Tum distribuit €scam tinicuique fratrum sudrum: sed
pars Beniamini erat quinquiés tantd maior quam c&terorum.
Peractd convivid, 16séphus dat negdtium dispénsatori ut
saccds edrum impleat frimentd, peciiniam simul repdnat, et
1nsuper scyphum suum argenteum in sacco Beniamini recon-

dat. Ille fecit diligenter quod iussus fuerat.

65. Ios€phus dispensatdri mandata dat ut fratrés modo pro-
fectds assequatur

Fratr&s [0sépht s€sé in viam dederant, necdum procul ab
urbe aberant. Tunc I0séphus vocavit dispénsatorem domds
suae, eique dixit: “Persequere virds, et cum eds asseciitus
eris, illis dicitd: quaré initiriam prdo beneficid rependistis?
Surripuistis scyphum argenteum qud dominus meus ttitur:
improbé fecistis.” Dispénsator mandata 16séphi perfecit: ad
e0s confestim advolavit; furtum exprobravit; ret indignitatem

exposuit.

66. Scyphus in Beniamini sacco déprehenditur

Fratrés [16séphi respondérunt dispénsator: “Istud sceleris
long€ a nobis aliénum est: nos, ut tite scis, rettulimus bona
fid€ pectiniam repertam in saccis; tantum abest ut furatl simus
scyphum domini tui. Apud quem furtum déprehénsum erit,

1s morte multétur.”
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Continud déponunt saccos et aperiunt, quos ille scriitatus

inveénit scyphum in saccd Beniamini.

67. Fratré€s I6s€phi maerdre oppressi in urbem revertuntur

Tunc fratrés I10séphi maerdre oppressi revertuntur in
urbem. Adducti ad I6séphum, s€s€ abi€cerunt ad ped&s illtus.
Quibus ille: “Qudomodo” inquit, “potuistis hoc scelus admit-
tere?”

Iadas respondit: “Fateor, rés est manifesta: nillam possu-
mus excusationem afferre, nec audémus petere veniam aut
sperare: nds omnés erimus servi tul.” “Néquaquam,” ait 16-
s€éphus, “sed ille apud quem inventus est scyphus erit mihi

servus; vos autem abite liberT ad patrem vestrum.”

68. Itudas Orat ut ipse pro Beniamind in servitlitem addicatur

Tunc Iadas accédéns propius ad Ios€phum: “T€ 0ro,”
inquit, “domine mi, ut bona cum venia me audias: pater tinicé
diligit puerum; nolébat primo eum dimittere: non potui id ab
ed impetrare, nisi postquam spopondi eum titum ab omni
periculd fore. S1redierimus ad patrem sine puerd, ille maero-
re confectus moriétur. T€ 0rd atque obsecrd, ut sinas puerum
abire, méque pro ed addicas in servitiitem: ego poenam, qua

dignus est, mihi simo et exsolvam.”

69. 16séphus fratribus s€ notum facit

Interea I0s€éphus continére s€ vix poterat: quaré iussit
Aegyptios adstant@s recédere. Tum fléns dixit magna voce:
“Ego sum I6séphus; vivitne adhiic pater meus?”” Non poterant
respondére fratrés eius nimio timore perturbatl. Quibus ille
amice: “Acceédite” inquit, “ad mé: ego sum Ids€phus, frater
vester, quem véndidistis mercatoribus euntibus in Aegyptum,;
nolite timére: Del providentia id factum est, ut ego saliti

vestrae consulerem.”

scrutari -atum esse = diligenter aspicere

maeror -0ris m < maerére

scelus admittere = s. facere

maniféstus -a -um < dubius
ex-clisatio -Onis < excusare

né-quaquam = nullé modo

addicere = dare

nicé = maxime, mirum in modum

impetrare = habére id quod precibus rogatur
spondére spopondisse sponsum = promittere
fore = futiirum esse

conficT (aliqua ré) = consumi, invalidus fierT
ob-secrare = precari (per Deum/deds)

ex-solvere; poenam e. = punirt

providentia -ae f < pré-vidére (= ante vidére
et ciirare)
con-sulere + dat = prodesse
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70. Ioséphus fratrés hortatur ut cum patre in Aegyptum com-

migrent

I0séphus, haec lociitus, fratrem suum Beniaminum com-
plexus est, eumque lacrimis conspersit.

Deinde céterdos quoque fratrés collacrimans dsculatus est.
Tum démum illT cum e0 fidenter lociitt sunt. Quibus Ioséphus:
“Tte,” inquit, “properate ad patrem meum, eique nuntiate fi-
lium suum vivere, et apud pharadnem plarimum posse: per-

suadéte ill1 ut in Aegyptum cum omn1 familia commigret.”

71. Pharad multa dona per Ioséphi fratr€s ad Iacobum mittit

Fama dé adventu fratrum [0s€ph1 ad aur@s régis perveénit,
qui dedit i1s miinera perferenda ad patrem cum his mandatis:
“Addicite hiic patrem vestrum et omnem eius familiam, nec
multum cirate supellectilem vestram, quia omnia quae opus
erunt, vobis praebitiirus sum, et omné&s opes Aegypti vestrae
erunt.” Misit quoque curriis ad vehendum senem, et parvulos,

et mulieres.

72. Iosephi fratrés eum vivere patri niintiant

Fratrés 10s€phi festinantes reversi sunt ad patrem suum,
elque niintiavérunt I6s€phum vivere, et principem esse tottus
Aegypti. Ad quem niintium lacobus, quasi € gravi somno
excitatus, obstupuit, nec primum filiis rem narrantibus fidem
adhibébat. Sed, postquam vidit plaustra et dona sibi a I0s€pho
missa, rec€pit animum, et: “Mihi satis est” inquit, “sT vivit

adhtic I6séphus meus: 1bo, et vidébd eum antequam moriar.”

73. Iacobus cum filiis et nepotibus profectus Aegyptum petit

Iacobus profectus cum filiis et nepotibus perveénit in Aegy-
ptum, et praemisit Iidam ad I6s€éphum ut eum faceret certio-
rem dé adventu sud. Confestim I6séphus processit obviam
patri: quem ut vidit, in collum eius 1nsiluit, et fléns flentem
complexus est. Tum Iacobus: “Satis ditl vixT’ inquit, “nunc
aequd animo moriar, quoniam conspecti tud frul mihi licuit,

et t€ mihi superstitem relinqud.”

com-migrare (< cum-)

con-spergere -sisse -sum = aspergere

col-lacrimare (< cum-)

suum : eius

plirimum sup < multum; p. posse = magnam
potestatem habére

omni : tota

adventus -is m < advenire

per-ferre

supellex -ectilis = rés quibus domus drnatur
(ut lecti, sellae, ménsae, vasa, pocula, cét.)

quae opus erunt = quibus opus erit

praebére -uisse -itum = dare, offerre

parvulus -a -um = valdg parvus; p.us -1 m =
infans | ad vehendds parvulds, ad vehendas
mulierés

ob-stupéscere -puisse = stupére incipere

adhibére + acc = Gt + abl; a. fidem = fidere

nepds -6tis m = filius fili1/filiae

(aliquem) d& r& certidrem facere = (alicui)
rem nuntiare

ut + perf= cum primum, postquam
ITacobum flentem
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74. 10séphus patrem suum advénisse pharadni niintiat

Ioséphus adiit pharadnem, eique nintiavit patrem suum
adveénisse; constituit etiam quinque € fratribus suis coram
rége. Qui eds interrogavit quidnam operis habérent: illt
respond€runt s€ esse pastorés. Tum réx dixit Ios€pho: “Aegy-
ptus in potestate tua est: ciira ut pater et fratrés tui in optimo
locd habitent; et sT qui sint inter eds gnavi et industrii, trade

els cliram pecorum meorum.”

75. Ioséphus patrem suum ad pharadnem addfcit

Ioséphus addiixit quoque patrem suum ad pharadnem, qui,
salutatus a Iacobo, percontatus est ab ed qua esset aetate.
Tacobus respondit régi: “Vixi centum et triginta annds, nec
adeptus sum senectiitem beatam avorum medrum.” Tum,
bene precatus régi, discessit ab €0. [0s€phus autem patrem et
fratrés suds collocavit in optima parte Aegypti, eisque omni-

um rérum abundantiam suppeditavit.

76. Iacobus a 16sépho postulat ut in maidrum sepulcrd con-

datur

Iacobus vixit septem et decem annds postquam commi-
graverat in Aegyptum. Ubi s€nsit mortem sibi imminére,
arcessito [0s€pho dixit: “STme amas, itira t€ id facturum esse
quod a té petam, scilicet ut n€ mé sepelias in Aegypto, sed
corpus meum transferas ex hac regione, et condas in sepulcrdo
maidrum medrum.” [0s€éphus autem: “Faciam” inquit, “quod
1ubges, pater.” “Iura ergd mihi” ait Iacobus, ““t€ certd id facti-

rum esse.” I0s€phus itiravit in verba patris.

77. Ioséphus duds filids suds ad patrem addicit ut iTs bene

preceétur

I0séphus addiixit ad patrem duds filids suds, Manassem et
Ephraimum; posuit Manassem, qui nati maior erat, ad
dextram senis, Ephraimum veéro, mindrem, ad sinistram eius.

At Iacobus, decussans mants, dextram imposuit Ephraimo,

Manasses -is m, Ephraimus -1 m

constituit ... coram rége : diixit quinque fratrés
ad régem
quidnam operis : quod opus

gnavus -a -um = impiger, diligéns

ad-ipisci -eptum esse = (rem optandam)
habe@re incipere | senectiis -litis f = aetas
senis | avi-orum m pl= quiante nds vixérunt

abundantia -ae f= magna copia
suppeditare = offerre (rem utilem)

maidrés -um m pl = avi
con-dere = ponere (in titd locd)

im-minére + dat = impendere

scilicet petam ut n€ mé ... transferas : n€ mé
sepelias ... sed ut corpus meum transferas ...

sepelire = (hominem mortuum) terra/lapide
operire

itrare in verba patris : iirare verba dicend6 a
patre antea dicta

mindrem natii

decussare : littera X formam habet decussatam
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com-miitare (< cum-)

prudéns : pridenter

prae-cipere -cépisse -ceptum = faciendum
esse dicere, imperare | ex-stinguere -inxisse
-Inctum «»> accendere; pass = perire, mor1

ruere = cadere, s€ proicere

ltgere luxisse; ltgére aliquem = 1. ob mortem
alicuius

condire corpus = facere ut corpus mortuum
arte integrum servetur

dé-portare

funus -eris n; f. facere = corpus mortuum
sepelire

planctus -iis m < plangere (= pectus pulsare
[ob alicuius mortem], maerére)

ulciscl = piinire
mis€runt igitur ad illum niantids rogantés
con-donare = ignoscere

malo animo

€niter < l€nis

praesidium -1 n = quod tug&tur; praesidio (dat)
esse alicui = aliquem tuert

ob-testar1 = precari (Ded/diis testibus)

ossa : corpus mortuum | ob-ire = morl
conditus -a -um < condire

feretrum -1 n= quod corpus mortuum continet
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sinistram autem Manassi, et utrique simul bene precatus est.
Quod Ioséphus animadverténs aegré tulit, et conatus est
mans patris commitare. At pater restitit, dixitque 10s€épho:
“Sci0, filT m1i, scid hunc esse maidorem nati, et illum mino-
rem: id prudéns feci.”

Ita Iacobus Ephraimum Manass1 anteposuit.

78. 16séphus praecipit ut pater exstinctus in regione Chanaan
sepeliatur

Ut vidit Ios€phus exstinctum patrem, ruit super eum fl€ns,
et osculatus est eum, lixitque illum did.

Deinde praecépit medicis ut condirent corpus; et ipse cum
fratribus, multisque Aegyptiis patrem déportavit
in regionem Chanaan. Ibi fanus fécérunt cum
magno plancti, et sepelivérunt corpus in spé-

lunca ubiiacébant Abrahamus et Isaacus; rever-

sique sunt in Aegyptum.

spélunca -ae f

79. Fratrés 16séphus consolatur

Post mortem patris timébant fratrés 10s€ph1 né ulciscerétur
initirlam quam accéperat. Mis€runt igitur ad illum rogantes
nOomine patris ut eam obliviscerétur, sibique condonaret.
Quibus Ioséphus respondit: “Non est quod timeatis. Vos
quidem malo in m€& animo fécistis, sed Deus convertit illud in
bonum: ego vOs alam et familias vestras. Consolatus est eds

plirimis verbis, et leniter cum illis lociitus est.”

80. I6séphus moritur

Ioséphus vixit annds centum et decem; cumque esset morti
proximus, convocavit fratrés suds, et illos admonuit s€ brevi
moritirum esse. “Ego” inquit, “iam morior; Deus vos non
deéseret, sed erit vobis praesidio, et dédiicet vos aliquando ex
Aegypt0d in regionem quam patribus nostris promisit. Oro vos
atque obtestor ut illiic ossa mea déportetis.” Deinde placidé

obiit. Corpus eius conditum est, et in feretrd positum.
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PENSA (§ 55-80)

Pénsum I
Coniunge sententias.

e 1. Iacobus filids in Aegyptum misit e e [0séphus praecépit.

+ 2. Iosephus ndluit statim indicare o o Ut Aegypti loca parum minTita

o quis ipse esset fratribus, explorarent.

. 3. I8séphus eds veénisse dixit ° e quieum proni veneratl sunt.

s 4.Ioséphum illud angébat, ° e utipse fratrum saliiti consuleret.

¢ 5. Cum Ioséphus experirT vellet an . . quod Beniaminus cum c&teris

o veérum dixissent, non aderat.

« 6. Iadas patrem rogat ° e ad emendam annonam.

s 7. Apud dispénsatorem fratrés sé . . réx minera ad eius patrem mitti

: plrgaveérunt, iussit.

e 8. Cum certi essent s€ dix@runt morte esse multandum

. I0s€ph1 scyphum non esse ° e cum apud quem furtum esset

. furatos, déprehénsum.

: 9. Iadas, cui Beniaminus erat com- . . ut Beniaminus sibi

) missus, committatur.

« 10. Dei providentia esse factum af- . . I6séphus spopondit sg id esse

. firmavit I8séphus, curatarum.

. 11. Nintio dé Ioséphi fratrum ad- . . oravit Ios€phum ut ipse pro illo

. ventd audito, poenam exsolveret.

o 12.Iacobd postulanti ut in avorum né dé peciinia arguerentur

. sepulcro conderétur, * * quam in saccis reppererant.

. 13. Ut pater exstinctus Chanaan fer- . . fratrem minimum natd addtct
rétur iussit.

Pénsum II

Interroga id, quod ad haec responsa convenit.

AN kW

~

. Ad annonam emendam.

. Quia ex eadem matre natus erat qua Ios€phus.

. Dixit eds hostilt animd Aegyptum petivisse ut loca parum minita explorarent.

. Quod Beniaminus cum céteris fratribus non erat.

. Unum ex fratribus obsidem retinuit, donec Beniaminus ad s& addiicerétur.

. Initid Beniaminum pater dimittere noluit, sed postea, Itida hortante, c€terdorum filiorum

postulationT annuit.

. Quia animd commotus erat et lacrimae ex oculis Erumpébant.
. Disp€nsator1 [0séphus imperavit ut edrum saccos friimentd impléret et insuper scyphum

suum argenteum in Beniamini saccd reconderet.

. Flirtdo exprobrato, fratrés in urbem revertuntur.
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10. Iudas oravit Ioséphum ut ipse pro Beniamind in servitiitem addicerétur.

11. Cum Ios€phus s€ notum fecisset, fratrés primum timore sunt perturbati, et postea cum eo
amicé sunt collociitl.

12. Postquam plaustra vidit, Iacobus fidem adhibuit filits rem narrantibus.

13. Iacobus dixit s€ centum et triginta annds natum esse.

14. A 16s€pho postulat ut in maiérum sepulerd condatur.

15. Ephraimum Manass1 anteposuit.

Pénsum IIT
Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam effi-
cient ex sacris libris promptam.

: 1 2 34 5 6 7 8 9 1011 12 13 14 1516 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27
: —
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+ 1.=notum facere. 13. = et nondum.

* 2. Hoc modd Iosephi fratrés eum veneratl 14. Part < lavare.

o sunt. 15. < maeréere.

[ ] ey = e - — —_ . e - =

e 3. Inter fratrés erat Beniaminus aetate. 16. Tale erat Beniamin1 scelus.
s 4.=tutus. 17. Illud perfecit dispénsator.

¢ 5.Ad eam emendam Iacobus filids in 18. = (capite) punire.

o Aegyptum misit. 19. = prodesse.

e 6. =praecterea. 20. = furtum facere.

+ 7. Talis fuit Simeon apud Ios€éphum. 21.=dare, offerre.

: 8. = cogitare (de). 22. < exciusare.

e 9. Per eum I6séphus cum fratribus 23. = aetas senis.

[ ] - = - . — -

s loquébatur. 24. = r&s quibus domus Ornatur.
s 10. Accidere (alicui) = (in aliquem) 25. In ea Iacobus est sepultus.
. 11. < ob + premere. 26. = facere ut corpus mortuum arte
e 12. Tale fuit convivium quod I6s€phus integrum servetur.

. parari iussit. 27. = qud corpus mortuum continétur.
[ ]

(@)
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Pénsum IV

Ubi verba crassioribus litteris scripta vidés, pone alia vocabula (singula aut ilincta) idem
significantia, quae in indice sunt.

Cavé tamen: nam cum verba in sententia mutaveris, fierl poterit ut alia quoque vocabula,

ut syntaxis postulat, sint miitanda.

arguere
assentirl
biennium
comprobare
congerere
conicere
consilium capere
curam gerere
détrtudere
dicido

duplex
egestas
exilis
extrahere
ferire (sectr)
fovea

fungi

in animo habére
inserere
1nsignis
interpretar1
Invisus
ligare
meditar1
minister
mitigare
officium
pellicere
pinguis

prae cé€teris
praeficere
reapse
recondere
restituere
senectus
suspendere
tantopere
tingere
tibertas
venerarl

Iacobo duodecim fuérunt fili1, inter quds I0s€phus erat, quem pater
senex genuerat. Pater eum magis quam c&teros I1berds diligébat, fra-
trés véro eum tam vald€ o6derant ut vix possent cum €0, qui Ginum et
alterum somnium narrare solébat, himané agere. Haec erant eius
somnia: “Simul vinci€bamus” dicébat I16s€phus, “manipulds in agro.
Meus tamen manipulus surgébat et réctus stabat, vestr1 autem mani-
puli, qui circum stabant, meum adorabant. Mé adorabant etiam sol,
lina et indecim st€llae, quas vidi in alterd somnid.” Fratr€s, quibus
I6séphus iam carus non erat, cum talia audivissent, coepérunt eum
reprehendere dicent@s ‘s€ numquam in eius potestate futlirds esse’.
Pater tamen rem tacitus considerabat.

Quadam di€ fratribus greges pascentibus in mentem vénit audax
I6séphi occidendi consilium, quod, nisi Ribén restitisset, vere fecis-
sent. Ille enim, cum vellet I6séphum servare, fratribus suasit ut eum
in fossam quandam, quae ibi erat, pellerent, unde postea, céteris ab-
sentibus, ipse &diceret. Constituérunt tamen I6séphum in fovea in-
clisum quibusdam mercatoribus véndere Aegyptum petentibus, atque
patrem d€cipere eius togam ostendendd sanguine cuiusdam haedi
umidam factam. Qui, cum eam vidisset, cilicium induit atque animi
dolore affectus est qui 1€nirl non poterat.

I6s€phus interea a Putiphare émptus est, vird Aegyptid, qui eum
praeposuit domut suae ut rem familiarem curaret. Uxor autem Piiti-
pharis I0seéph1 egregia pulchritidine ita capta est ut eum ad domini
fidem fallendam alliceret; quod cum facere 16s€phus noluisset, statim
improba illa fémina eum apud virum suum acclisavit effecitque ut in
carcerem iacer&tur. Ibi I6s€phus duds régis servos conveénit, quorum
alter pincerna, alter veéro pistor erat. Uterque tristior solito vidébatur,
quod somnium habuerat difficile intellécti. Ios€phus autem interpre-
tationem dedit, quam postea r&s véram esse ostenderunt, nam ex illis
alterum in pristinum gradum reddi, alterum v&rd capite puniri et palo
figi réx iussit, ut Ioséphus dixerat.

Dudbus post annis ipse pharad somnium habuit qud vidit septem
vaccas macilentas dévorare septem vaccas crassas, et septem spicas
tenu€s in eddem culmo €natas constimere septem spicas plénas. Cum
némd ex coniectdribus somnium explanare posset, 1oséphus est ar-
cessitus qui utrumque somnium idem significare dixit, id est magnam
friigum cOopiam mox ventliram, et magnam rérum necessariarum ino-
piam eam septem post annds seciitiram. Tunc r&g1 quid esset facien-
dum postulanti, I6s€phus suasit ut partem frigum repoOneret in
piiblicis horreis in subsidium famis futiirae, atque ut aliquem inveni-
ret hominem qui mtinus frimentI in eundem locum portandt ac dili-
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genter servandi praestaret. Quae cum audivisset pharad, s¢ idem atque
eum sentire affirmavit, atque anuld in 16sépht digitd positd eiusque
colld torque circumdatd, ntillum hominem posse hoc officium melius
cirare quam ipsum Ios€phum dixit.

Ubi verba crassioribus litteris scripta vidés, pone alia vocabula (singula aut ilincta) idem
significantia, quae in indice sunt.

Caveé tamen: nam cum verba in sententia miitaveris, fieri poterit ut alia quoque vocabula,

ut syntaxis postulat, sint miitanda.

N
o))

addicere
adipisct
admittere
angere
annona
arguere
certiorem facere
cibaria
collacrimare
commigrare
committere
commovere
compellere
conspergere
consulere
déprehendere
distribuere
experiri
exprobrare
exsolvere
(poenam)
fidem adhibére
fore
funus (facere)
furari
gnavus
imminére
indicare
nsuper
lautus
longgé
maiores
mandatum
manifestus
merito

Sic igitur factum est ut I6s€phus dixerat. Septem annds ubertatis
seciit sunt totidem annit inopiae quibus multt hominé&s, neque tantum
Aegyptii, necessitate coacti I0s€phum adi€runt annonam emendi
causa. Inter eds hominé&s etiam I6séph1 fratrés fuérunt qui, cum eum
convénissent neque agnovissent, faci€ ad solum conversa eum
adoraveérunt. Ios€phus tamen fratribus conspectis s€ statim notum
facere noluit, coepitque eds interrogare d€ itineris causa; quil re-
spondérunt s€ duodecim fratrés esse € regione Chanaan profectos ad
frimentum emendum. Cum autem id I6séphus ‘vérum esse s€ non
crédere’ dixisset, d€ edrum familia fratrés, quos hostilt animd veénisse
affirmabat, percontatus est ut pliira sciret. 1117 igitur dixérunt s€ nihil
mal1l meditari atque sine dudbus fratribus vénisse, quorum alter non
iam vivebat, alter vérd, qui patr1 multd carior erat, domi manserat.
His auditis I6s€phus excruciabatur quod frater minimus natd cum
c€teris non aderat, atque modum excogitabat qudo eum ad s€ addiict
posset. Sic ergd lociitus est: “Vidébo an verum dixeritis: ind vestrum
obside retentd, hiic adducatur frater minimus.” Hoc imperid acceptd
fratrés — quorum saccos 16séphus implér1 occulté iusserat cibd et
peciinia ab i1s allata — tristés abi€runt dicentes s€ ilire ita punirl ob
malum quo Ioséphum affécerant.

In patriam reversi omnia patrT narravérunt qui initid Beniaminum
dimmittere noluit, deinde veéro, necessitate frimentt iterum emendl com-
pulsus, eum tradidit ciistodiendum Iadae, @ini ex filiis, imperavitque
ut duplum pretium I6sépho afferrétur additis praeterea miineribus.

Cum Beniamind igitur profecti in Aegyptum pervénérunt ubi, né dé
furtd accusarentur, cum peciiniam in saccls repperissent, statim apud
dispénsatorem s€ excusaverunt dicentés s€ nescire qud modo forte id
esset factum. Ille, a 10sépho admonitus, fratrem retentum ad eos
comitatur atque omnés in conclave addicit ubi convivium magnifi-
cum erat paratum. Ibi I0s€phus — qui iam antea fratrés convénerat
atque breve tantum tempus interrogaverat, cum animd permotus
lacrimisque €rumpentibus abire esset coactus — cibds apponi iussit
quos ipse fratribus divisit. Convivio perfectd ill1 sés€ in viam dede-
rant laeti, sed nondum procul ab urbe erant cum dispénsator, 16sépht
mandatd oboediéns, ad eds perveénit furtt reprehendendi causa. Nam
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multare
neéequaquam
necdum
obsecrare
obstupé&scere
opprimere
(maerore)
peragere
poenam luere
praebére
praecipere
pronus
purgare
quonam casu
recidere (in
aliquem)
regredi
rependere
scrutar1
spondére
superesse
suppeditare

cum diligenter saccos aspiceret, I16séphi scyphum inexspectatum in-
veénit quod Beniaminus — capite ob hanc rem ptiniendus — surripuisse
vidébatur. Fristra fratrés s€ défendere sunt conati affirmantes s€, qui
pecliniam in saccls repertam reportavissent, initiriam pro beneficio
reddere non potuisse. I111s tamen, vald€ dolentibus quod sibi hoc mali
accidisset, verba ndon multum profuérunt et in urbem redeundum fuit.
Ibi fratrés abiecti ad ped€s 16s€pht mirantis eds tantum sceleris fe-
cisse, veniamque déspérantés, cum rés non sit dubia, s€ omnés eius
servos futtirds esse dicunt. I16séphus verd id niilldo modo fieri posse re-
spondit, atque iubet eum servum fieri, apud quem furtum erat dépre-
hé&nsum. Tunc igitur Itidas, cui Beniaminus erat commissus, propius
accédit et ““T€ 0ro atque precor” inquit, “ut mé eius locd in servitiitem
de&s, et puerum liberum dimittas quem ego hiic diicere potut dumtaxat
postquam patri promiseram eum ab omn1 periculd ttitum fore. Facias,
m1domine, ut ipse pro e puniar.” Tandem Ios€éphus, qui s€ continére
vix potest, sic exclamat: “Idos€éphus, Ioséphus ego sum quem mer-
catoribus véndidistis. Nolite timere! Del providentia id factum est, ut
salati vestrae prodessem.” Omnésque lacrimans complexus est.

Inde fratrés, I0sépho hortante ut cum patre et tota familia in Ae-
gyptum migrarent, ad Iacobum redi€runt qui primum, ré audita,
stupuit neque i1s narrantibus confisus est, postea vérd, miineribus et
plaustris conspectis, crédidit et in Aegyptum 1re constituit ubi pharad
ipse i1s multa datirus erat.

Cum igitur Iacobum advenientem vidisset, obviam patr1 Ios€éphus
est progressus et eum lacrimantem lacrimis ipse aspersit. Pharaoni
postea nlintiavit patrem suum advénisse, qui benigné eum recépit et
rérum omnium abundantiam Iacobd — qui hoc modod senectiitem bea-
tam avorum sudrum habere potuit — eiusque filits impigris obtulit.
Noluit tamen ille, quT mortem sibi impend&re senti€bat, in Aegypto se-
pelirT; 10sépho itaque arcessitdo praec€pit ut itiraret s€ eum in maidrum
sepulcro conditirum esse; quod ille spopondit itiravitque.
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(I) FvGA EX AEGYPTO: MOISES ET IOSVE

81. Post I6séphi mortem Hebraeds Aegyptii persequuntur

nterea posterl Iacobi, seu Hebraei, numerd aucti sunt
ImTrum in modum, et edrum multitido créscéns in diés
metum incutiebat Aegyptiis. R€x novus solid potitus est, qui
I6s€éphum non viderat, nec merita eius recordabatur. Is igitur,
ut Hebraeds opprimeret, primum diiris illos laboribus con-
ficiebat, deinde &dixit etiam ut parvull edrum recéns nati in

flimen proicerentur.

82. Nascitur Moisés

Mulier Hebraea peperit filium, quem, cum vidéret formo-
sum, voluit servare. Quaré abscondit eum tribus ménsibus;
sed cum non posset eum diiitius occultare,
simpsit fiscellam, quam linivit bitimine
ac pice; deinde posuit intus Infantulum, et
exposuit eum inter harundinés ripae fli-

minis. Habébat s€cum Ginam comitem so-

rorem pueri, quam iussit stare procul, ut

fiscella -ae

eventum rel exploraret.

83. Pharadnis filia infantis miserita ab aquis eum servat

Mox filia pharadnis vénit ad flimen, ut ablueret corpus.
Prospexit fiscellam in harundinibus haerentem, misitque illiic

tinam € famulabus suis. Aperta fiscella, cernéns parvulum

Moisé€s -is m, lostie -ae m, Hebrael -0rum m pl

in diés : cotidig

in-cutere; eismetum incutiébat : faciébat ut it
metuerent | solium -1 n = magna régis sella
(: régis imperium)

potiri -itum esse (ré) = rem suam facere

conficere = afficere, premere

€-dicere = publicé imperare
recéns adv = niiper

tribus ménsibus : per tré€s ménses

bitimen -inis n, pix picis f = materiae niger-
rimae, quibus lignum linTtur servandi causa
infantulus -1 m = parvus Infans

éventus -us m (< &-venire)
= quod &venit, fortiina

miseréri -seritum esse + gen = miser esse (ob
alicuius malam forttinam)

ab-luere = lavare
haerére = fixus esse, moveéri non posse

famula -ae f (dat/abl pl-abus) = ancilla
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natrire = alere

adultus -a -um < adul&scéns
ad-optare = suum filium facere

im-pius -a -um = scelestus, qui Deum non
verétur

re-nuere -uisse = capite movendd negare

pertindcia -ae < pertinax (= qui alterT non
c&dit) | stupendus -a -um < stupére

prodigium -1 n= rés mirabilis contra natiiram
facta | plaga -ae f: vulnus

nihilominus = tamen | per-stare = firmeé stare;
in sententia p. : sententiam non mutare

facultas -atis = potestas

ad sescenta milia = circa sescenta milia

promiscuus -a -um = mixtus; p.um vulgus =
1nfimus populus | vulgus -1 n = populus

prae-ire + dat

inter-dili <> noctti adv (= nocte)

pro-tendere = extendere

paenitére -uisse; régem paenituit quod ...
= réx doluit quod ...
col-ligere -1€gisse -l€ctum <« spargere

inter-cliidere -clusisse -cliisum = claudendd
prohibére
copiae -arum f pl = milites

cor-ripere -uisse -reptum = celeriter rapere;
afficere ’

gradl gressum esse (< gradus) = ambulare,
progredi
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vagientem, miserita est illtus: “Iste est” inquit, “Onus ex
infantibus Hebraedrum.” Tunc soror puert accédéns: “Visne”
ait, ‘““ut arcessam mulierem Hebraeam, quae nitriat parvu-
lum?” et tunc vocavit matrem. Cui filia pharadnis puerum
alendum dedit promissa mercéde. Itaque mater nitrivit pue-
rum, et adultum reddidit filiae pharaonis, quae illum adopta-

vit, et nOminavit Moisem, id est ‘servatum ab aquis’.

84. Moisés Aegyptiorum régem impium adit et ab ed postulat
ut Hebraeos liberds dimittat

Mois€s iam senex, iubente Ded, adiit pharadnem, eique
praecépit nomine DeT, ut dimitteret Hebraeds. Réx impius
renuit parére mandatis De1l. Mois@€s, ut pharadnis pertinaciam
vinceret, multa et stupenda &didit prodigia, quae vocantur
‘plagae Aegypti’. Cum nihilominus pharad in sententia per-
staret, Deus interfécit primogenitum eius filium, et omnés
primogenitds Aegyptiorum. Tandem, metii victus, ré€x paruit,

deditque Hebraets discédend1 facultatem.

85. Hebraei ex Aegypto proficiscuntur

Profectt sunt Hebrael ex Aegyptd ad sescenta milia viro-
rum, praeter parvulos et promiscuum vulgus. Illis égredien-
tibus praeibat columna niibis interdid, et columna ignis noctd,
quae esset dux viae; nec umquam per quadraginta annos dé-
fuit illa columna. Post paucos diés multittdo Hebraedorum

pervénit ad Itus maris Rubri, ibique castra posuit.

86. Mois€s dextram in mare protendendo aquas dividit

Brevi régem paenituit, quod tot milia hominum dimisisset,
et, colléctd ingentl exerciti, eds perseciitus est. Hebrae1, cum
vidissent ex ina parte s€ mari intercliisOs esse, ex altera parte
instare pharadnem cum omnibus cOpiis, magnd timore
correpti sunt. Tunc Deus Mois1: “Protende” inquit, “dextram
tuam in mare, et divide aquas, ut illae Hebraeis gradientibus

iter siccum praebeant.”



Aegyptiorum primogeniti interficiuntur

71



72

Moises tabulas legum ferens ex monte Sina descendit



VETVS TESTAMENTVM

87. Hebraei ingrediuntur in mare siccum

Fécit Moisés quod iusserat Deus: cum ten€ret manum
exténsam super mare, aquae divisae sunt, et intumé&scentes
hinc et inde pendébant. Flavit etiam ventus veheméns, quo
exsiccatus est alveus. Tunc Hebrael ingressi sunt in mare
siccum: erat enim aqua tanquam mirus a dextra edrum et
laeva. Réx quoque Aegyptius, Hebraeds gradient€s 1nseciitus,
non dubitavit mare, qua patébat, ingredi cum universo

exerciti.

88. Pharaonis exercitus aquis refluentibus submergitur

Cum Aegyptii progrederentur in medid mari, Dominus
subvertit edrum curriis et d€i€cit equités. Metl perculst
Aegyptil coepérunt fugere; at Deus dixit Mois1: “Extende
rirsus dextram in mare, ut aquae revertantur in locum suum.”
Paruit Moisgs, et statim aquae refluent€s obruérunt Aegy-
ptids, et edrum curris, et equités. DEletus est tiniversus exer-
citus pharaonis in mediis fliictibus, nec inus quidem ntintius
tantae cladis superfuit. Sic Deus liberavit Hebraeds ab initista

servitliite Aegyptiorum.

89. Deus Habraeos in solitiidine errantés niitrit

Hebraet, traiectd mari Rubr0, diti peragrarunt vastam
solitidinem. Deerat panis; at Deus ipse eds aluit: € caeld
per annds quadraginta cecidit cibus, quem appellavérunt
‘manna’. Inerat huic cibo gustus similae cum melle mixtae.
Interdum etiam d&fuit aqua: at, iubente Ded, Moises
percutiébat riipem virga, et continud erumpébant fontes aquae

dulcis.

90. Deus inter tonitrua et fulgura trepido populd 1€ges dat

Meénse tertid, postquam Hebrae1 €gresst sunt ex Aegypto,
pervénérunt ad montem Stnam. Ibi Deus dedit i1s légem cum

apparati terrifico. Coepérunt exaudirl tonitrua, micare

Sina -ae

in-tumeéscere = turgidus fier

hinc et inde = ex Gna et altera parte
pendére = supra stare

ex-siccare = siccum facere

alveus -1 m = spatium inter ripas

alaeva
In-sequil -secitum esse = persequl
qua adv = qua via, ubi

re-fluere

sub-vertere

dé-icere -iécisse -iectum (< d& + iacere)

per-cellere -culisse -culsum = percutere (ani-
mum), perturbare

ob-ruere -uisse -utum = operire; opprimere

deélére = perdere

cladeés -is = caedés

s0litado -inis f (< sGlus) = locus solus/de-
sertus

tra-icere = transire

per-agrare = errare per | peragraveérunt

viastus -a -um = ingéns et désertus

manna 1 indécl | in-esse + dat = inesse in
simila -ae f: ex frimentd in minimas partes
fracto fit simila

rapes -is f= saxum

tonitrus, p/ tonitrua -um n
trepidus -a -um = timidus, territus

ap-paratus -Us m < ap-parare (= parare)
terrificus -a -um = terréns
micare = subitd moveér ac lacére
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”L dénsus -a -um <> tenuis
clangor -0ris m = strepitus

per-strepere < strepitus
radix -1icis

fumus
-im

radix montis = infimus mons
fumare = fumurn €mittere

(verba) proferre = dicere

porrd = deinde, praeterea

Gsurpare + acc = at1 + abl

temere adv = temerarid modo

sabbatum -T n = diés 6tidsus qud Deus ado-
ratur

adulterare = fidem coniugis fallere

testimOnium -1 n = quod testis affirmat
proximus -1 m

con-cupiscere = valdé cupere

altertus hominis

foederis cum Deé6 factt

cortina -ae = parvum vélum

sapientia -ae f < sapiéns
ad-m1rabilis -e < ad-mirarT

suc-cédere -cessisse -cessum = in locum
alicuius sequi

vadum -1 n («» altum) = aqua humilis
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fulgura: nub&s dénsa operi€bat

montem, et clangor buccinae buccina

vehementius perstrepébat. Stabat e f

populus prae metu trepidus ad
radic€s montis fumantis. Deus
autem in monte loquébatur &
media niube inter fulgura et

tonitrua.

91. Verba quae protulit Deus

Haec porrd sunt verba, quae protulit Deus: “Ego sum
Dominus, qui €dix1 vOs € servitiite Aegyptiorum. NOn erunt
vObis dit alienT: ego tinus Deus, et non est alius praeter mé.
NOn usurpabitis ndomen Del vestrl temere et sine causa.
Sabbatd nillum opus faciétis. Colite patrem vestrum et
matrem vestram. Non occidétis, non adulterabitis, non faciée-
tis furtum; non dicétis falsum testimonium adversus pro-

ximum vestrum; ndon concupiscétis rem altertus.”
92. Conficiuntur tabernaculum et arca foederis. Moritur
Moises

Moisés a Ded monitus conficl 1ussit

tabernaculum ex pellibus et cortinis pre-

plird vestitam, in qua reposuit tabulas le-

arca -ae f

gis divinae. Cum iam in conspectu habe-

ret terram a Ded promissam, mortuus est vir sapientia et
ceterTs virtatibus plan€ admirabilis. Lixit eum populus di€bus
triginta. Successit in locum Moisis losiie, quem ipse prius

deésignaverat.

93. Hebraei flimen Iordanem pedibus traiciunt

Ut HebraeT in terram promissam introdiicerentur, Iordanis
erat traiciendus, nec erat iIs navium copia, nec vadum

praebébat amnis tunc plénd alved fluéns. Deus vénit iis

Iordanis -is m
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auxilio: Josiie iussit praeferr1 arcam foederis et populum
sequi. Appropinquante arca, aquae, quae superné défluébant,
stet€runt Instar miri; quae autem 1nfra, déscend€runt, et

alveum siccum reliquérunt.

94. Josiie monumentum &rigit ad perpetuam facti memoriam

Hebrael incédébant per arentem alveum, donec ripam
oppositam attingerent. Tum reversae sunt aquae in locum
pristinum; losiie vérd duodecim lapidés € medid amne
sublatos eréxit, ut essent perenne rel monumentum. Dixit
Hebraeis: “S1 quandd vOs interrogaverint filiT vestri, quorsum
spectet ista lapidum congeriés, respondébitis: ‘Siccd pede
trai€cimus Iordanem istum: idcirco positl sunt lapidés ad
sempiternam facti memoriam, ut discant quanta sit Dei

potentia’.”

95. Iostie divino auxilio frétus urbem, nomine Iericho, sacer-

dotibus tubis canentibus capit

Erat in his locis urbs validissimis miris ac turribus minita,
nomine lerichd, quae nec expugnari, nec obsidéri facile
poterat. Iostie divind auxilido frétus, non armis aut viribus
urbem aggressus est. Arcam circumferrT iussit circa
muros, sacerdot€sque antec€dere, et tuba canere.

Cum arca septi€s circumlata esset, murT et turrés

1lico corruérunt. Tunc urbs capta et direpta est. curris
urris -is f

96. Iostie solem consistere iubet

Re&gés Chanaan, coniiinctis viribus, progressi sunt adver-
sus Hebraeos. At Deus dixit Iostiae: “N€ timeas e0s: tua erit
victoria.” lostie igitur magnd impetu 1llos adortus est, qui,
subita formidine correpti, fugerunt. Tunc in eds cecidit grando
lapidea, et multos interfécit. Cum autem di€s in vesperum
inclinaret, ré nondum confecta, Iosiie iussit sdlem consistere,
et vere stetit sol, et diem prodixit, donec d€letus esset hos-

tium exercitus.

Iericho indécl

auxilio (dat) = ad auxilium

supemé adv < super

de-fluere = deorsum fluere

Instar + gen = sicut: 1. muri = sicut murus
infra (adv) défluébant

monumentum -1 2 < monére: m.um rel = quod
monet dé ré

in-c€dere = procédere | arére = siccus esse
op-positus -a -um = contra (adv) positus
attingere = tangere

perennis -e, sempitemus -a -um = perpetuus

s1 quando = st aliquandd

congerigs -&1 f A5

ut hominés discant

potentia -ae f= potestas

frétus -a -um + abl = fidéns

-ae f
ob-sidére = exercitu circumdare

ag-gred1 -gressum esse = oppugnare
circum-ferre
ante-cédere « sequil

septiés = 7x
1licd (< in + locd) = statim
cor-ruere -uisse (< cum-) = cadere (in loco)
di-ripere -uisse -reptum (< rapere); urbem d.
= ex urbe divitias eripere
grandO -inis f

né timeas! = nolT timére!
ad-or111 -ortum esse = oppugnare

form1do -inis f= timor magnus

lapideus -a -um = ex lapidibus factus
in-clinare = verti; di€s in vesperum i. = nox

fieri incipere | confecta : perfecta
pro-diicere = longiorem facere
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sédeés -is f= locus ubi aliquis habitat
déstinare = statuere

dé-vincere = plané vincere

tribus -us f (dat/abl pl -ubus) = hominum
grex; Hebraelin duodecim tribiis dividéban-
tur | délata est : tradita est

index -icis m = qui inter cIves ilis dicit

€-minére -uisse = melior céteris, égregius
esse; éminuére = éminuérunt, -ére = -erunt

peccare = prave facere

de-stituere -uisse -utum = deéserere
superare = vincere
im-plorare = plorando orare
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97. Hebraeis in séde déstinata collocatis, Iostie moritur

Iosiie, dévictis omnibus Palestinae populis, Hebraeds in
séde déstinata collocavit, agros et oppida capta singulis
tribiibus divisit, et mortuus est. Deinde summa potestas délata
est ad itdices, inter qudos éminuére Gededn, Samson et
Samuél. Varia deinceps fuit Hebraedorum fortiina pro variis
edorum moribus: i1 saepe in Deum peccaveérunt; tunc divind
praesidio destitiitt ab hostibus superabantur; quoti€s ad Deum
conversl eius auxilium imploraveérunt, placatus Deus eos

liberavit.

Palestina -ae f, Gedeon -0nis m, SamsoOn -0Onis m, Samuél -is m
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PENSA (§ 81-97)

Pensum I
Coniunge sententias.

©O 0O O OTOOOOODE OO0 OOCOGOOOG00000000000000000000000930000060000000000000

1.
2.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

RE&x novus qui potitus erat solid
Fiscellam in harundinibus
haerentem

. MoisT, qui senectiitem adeptus

erat,

. Pharaone nolente Hebraeds

dimittere,

. Cum pharad in sententia perstaret,
. Hebraeis ex Aegypto

€gredientibus,

. Cum Hebrae1 vidissent sé ex

utraque parte esse intercliisos,

. Dextra in mare extenta,
. Aegyptios, qui Hebraeds in alved

gradient€s Tnsequébantur,

EO0 tempore quo in vasta
solitudine Hebrael peragrabant,
Ut tabulae 1égis divinae
servarentur,

Iordanis erat traiciendus

Arca appropinquante aquae muri
instar stetérunt

Cum Hebraeis per alveum
arentem incédere lic@ret,

Ut perenne re1 monumentum
esset,

Auxilido divino frétus, urbem
Iericho

Sacerdotibus arcae
antec€dentibus et tuba
canentibus,

Iostie solem consistere et diem
prodiicere iussit,

Hebraets in s€de deéstinata
collocatis,

Iosiie facile diripere potuit.

urbis mirT et turrés 1lico
corruérunt.

Deus eius primogenitum
interfecit.

Deus praecépit ut ex Aegypto
Hebraeos ediceret.

Deus aquis refluentibus obruit.

ut in terram promissam
Hebrae1 introdiicerentur.

edixit ut Hebraeorum parvuli
in flimen proicerentur.
pharaonis filia repperit.

Moisés multa et stupenda
edidit prodigia.

Deus leges iis dedit cum
apparati terrifico.

Iostie duodecim lapidés €
medid amne sublatds eréxit.

magno timore correpti sunt.

Mois€s arcam cOnficT iussit
auroO vestitam.

facile ripam oppositam
attingere potuérunt.

ut rég€s Chanaan superare
posset.

Iostie agros singulis tribubus
distribuit.

Moisées effécit ut aquae
intuméescentés ex utraque
parte pend€érent.

interditi columna niibis, nocti
columna ignis praeibat.

et alveum siccum
reliquérunt.
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Pénsum II
Ad interrogata respondé.

P
SOOI WN A WN —

—
H W -

. Cur Moisgs est inter harundinés ripae fliminis expositus?

. Quid pharaonis filia fécit postquam ad flimen vénerat ut corpus ablueret?
. Quid significat nomen Moisés?

. Cir Mois@s multa et stupenda &didit prodigia?

. Quando pharao dedit Hebraeis discédend1 facultatem?

. Quid Hebraeis ex Aegypto égredientibus praeibat?

. Ciir postea pharad Hebraeds persectitus est?

. Quomodo Hebraei Aegyptids Insequent€s fugere potuérunt?

. Quid in vasta solitidine Mois€s facere solébat ut Hebraei bibere possent?
. Quomodo Deus Mois1 1eéges dedit?

. Quae fu€runt 1e€geés a Deod datae?

. Quomodo potuérunt HebraeT sine navibus Iordanem traicere?

. Postquam Jordanem trai€cerant, quid losiie fecit? Cir?

. Quibus modis Josiie non solum urbem Ierichd diripere, sed etiam régés Chanaan supe-

rare potuit?

Pénsum IIT

Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam et~
ficient ex sacris libris promptam.
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2 34 5 6 7 8 9 1011121314 1516 17 1819

1. A pharadnis filia est missa
ut vidéret quid in harundi-
nibus haeréret.

p—]|  —_— ORI B W

2. In ea Moisés Infantulus est

positus.

3. In his fiscella haerébat.

4. Edidit Mois€s ut pharadnis
pertinaciam vinceret.

5. = tamen.

6. Vento est exsiccatus.

7. Ad eam vincendam Moises
prodigia &didit.

8. In ea dit Hebrael peragra-
verunt.

9. Eam Moisg€s virga percutiébat ut aquam HebraeT habérent.

10. Talis erat solitido in qua Hebrael peragraverunt.

11. = fidem coniugis fallere.

12. Ex illis tabernaculum confectum erat.

13. Diés otidosus qud Deus ab Hebraets adoratur.

|

14. Moises ea virtute admirabilis fuit. 17. Lapidaea erat quae cecidit d€ caelo.
15. = fixus esse. 18. In eas Hebraei dividébantur.
16. = potestas. 19. = melior céterTs esse.
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Pénsum IV

Scribe verba idem aut contrarium significantia.

Pénsum V

= publice imperare = claudendo prohibére
= lavare = procédere

= alere = sempiternus

= tamen = fidéns

= milit€s = oppugnare (I)
= siccum facere = oppugnare (II)
= caedés = statim

= ingéns et désertus = timor magnus
= timidus, territus <> nocta

= strepitus <> spargere

= at1 <> tenuis

= deorsum fluere > sequi

Scribe verborum formas.

+ miseréri

* renuere

N collectum
. corripuisse

. gradi‘

*  paenitére

. perculisse

. obrutum
S succédere

o corruisse

« diripere

. éminuisse

P&nsum VI

Verba, quae désunt, scribe.

abluere
adoptare
adulterare
alveus

clades
concupiscere
copiae
€dicere
exsiccare
famula

Hebraedorum multitido in di€s créscéns metum Aegyptiis

, qudrum novus réx, qui solido , cum merita
10s€ph1 non recordaréetur, ut Hebraedorum parvuli in flu-
men proicerentur. Quaedam veérdo mulier Hebraea ut filium suum ser-
varet eum in positum inter ripae fliminis
exposuit, spérans aliquem eum inventirum esse. Non multd post,
pharaonis filia ad fliimen vénit ut corpus . Ea, cum vidis-
set fiscellam in harundinibus dnam ex illtc
misit, quae Infantulum repperit vagientem, cuius pharao-
nis filia, quae eum igitur dedit cuidam mulierT Hebraeae,
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fiscella
gradi
haerére
harundo
incutere
micare
miseréri
nihilominus
nutrire
obruere
paenitére
perstare
perstrepere
plaga
potirt
prodigium
proferre
protendere
refluere
solitado
stupendus
succédere
temere
testimonium
traicere
usurpare

EPITOME HISTORIAE SACRAE

promissa mercéde, ut postea ipsa eum . Sic in Aegypto
Moisés adultus factus est. Cum vEéro senex iam esset, Deus el
praeceépit ut Hebraeds ex Aegypto €diiceret. Mois€s igitur pharadnem
adiit eumque hortatus est ut Hebraeds abire sineret; quod autem cum
vidisset eum facere nolle, multa et edidit ,
quae Aegypti vocantur. Pharadnis pertina-
cia tanta fuit ut a Moise vincl non posset; ille enim in sententia sua

donec Deus eius filium primdgenitum et omnés primo-
genitds Aegyptidorum interfeécit.

Pauld tamen postquam Hebrael profecti erant, pharadonem
quod tam multdos hominés dimisisset, et cum omnibus
e0s persecitus est; qui neque progredi neque regredi

poterant, et ob pharadnis exercitum et ob mare Rubrum, quod

- i1s erat sine navibus. Tunc igitur Mois€s, Ded oboediéns,
aquas divisit dextram in mare et pedibus transiit,

vento . Aegyptiorum réx Hebraeds in alved
Inseciitus est, sed, postquam illT ex maril exi€runt,
Moisgs, dextra extenta, aquas quae pendébant iussit et
Aegyptids omnés . N&é tinus quidem niintius tantae
superfuit.

Dii tamen in vasta Hebraeis peragrandum fuit. Hoc
tempore apud montem Sinam a Ded légés acc€pérunt, quae hae
fuerunt: “Nolite ndomen Del vestr1 ; colite
parentés vestros; nolite ; nolite furar1; nolite falsum

dicere; nolite rem alterTus ”> Haec verba
Deus inter fulmina, quae , et clangdrem buc-
cinae, quae vehementer .

Post Moisis mortem, in eius locum

braeds in terram a Ded promissam dixit.

Iosiie, qui He-
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(II) IVDICES CREANTVR: GEDEON, SAMSON, SAMVEL

98. Duplici miraculd confirmatus Gededon Dei mandatis
oboedit

l l ebrae1 a Madianitis vexatt opem a De0 petivérunt: Deus
illorum prec€s audivit. Angelus adstitit Gedeont:

2

“Dominus té€cum” inquit, “vir fortissime.” Respondit
Gededn: “S1 Deus nobiscum est, cir dira premimur
servitiite?” Ait angelus: “Macte animd! Liberabis populum
tuum a servitiite Madianitarum.” Nolébat primd Gededn
tantum onus suscipere, sed duplici miraculd confirmatus non

abnuit.

99. Cum trecentis militibus Gededn adversus Madianitas pro-
greditur

Gedeon, contracto exerciti, profectus est cum dudbus et
trigintd milibus hominum, et castra castris hostium contulit.
Erat porrd Infinita multitido in exerciti Madianitarum, nam
cum i1s réx Amaleécitarum s€ conitinxerat. Tamen Deus dixit
GedeodnTt: “NoOn opus est tibi tot milibus hominum: dimissis
céterls, retin€ tantum trecentos viros, né victoriam suae virtuti

tribuant, sed potentiae divinae.”

100. Gededon Madianitas superat

Gedeon trecentds virds in trés partés divisit, deditque illis

tubas et lagoenas, in quibus erant lampad&s accénsae. Hi,

Madianitae -arum m pl, Amalécitae -arum m pl

miraculum -1 n = r&s mirabilis
con-firmare = (animum) validum/fortem fa-
cere

vexare = mald afficere
opem -is -e acc gen abl f= auxilium

Dominus (: Deus) técum est

macte animo! = age! Bonum animum habeas!

onus -eris n = quod portatur | sus-cipere
-cEpisse -ceptum = capere et sustinére
ab-nuere -uisse = renuere, negare

con-trahere = in eundem locum agere

castra ... contulit : sua castra contra hostium
castra posuit | con-ferre (< cum-)
n-finTtus -a -um = sine fine, maximus

lagoena -ae f lampas -adis
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clangere = clangGrés emittere
col-lidere < con + laedere
sonitus -Uis rm = sonus

di-1abi = in varias partés 1abi (: aufugere)
(in s€) in-vicem : alter in alterum
trucidare = occidere; trucida vérunt

com-prehendere -disse -€nsum = vi capere
neci dare = interficere

in-crédibilis -e = vix crédendus, mirus
robur -oris n = vis

af-fligere = malis afficere
ultor -0Oris m = qui ulciscitur, qui piinit

prae-dicere = dicere ante

eam paritiram esse (< parere)

vindicare = ulciscT; in libertatem v. = liberare
€-nitl -nisum/-nixum esse = parere

in-dere -didisse -ditum = dare

in-tdnsus -a -um = cultrd non sectus

coma -ae f= capillus

sicera -ae f= potid qua homo facile ébrius fit
obvius -a -um = quiobviam it, qui occurrit

in-commodum -1 n = rés molesta

vulpés -is f

messis -1s (< metere) = fruges

incendium -1 n = ignis qud domus/ager
constmitur | seges -etis f = frimentum
metendum | ex-lirere -ussisse -ustum = trere

nec Samson destitit

vinculum -1 n = id quo aliquis vincitur, caténa

con-stringere -inxisse -ictum = vincire

t€lum -1 n = Instrumentum qué hostés percu-
tiuntur | casus -ts m : fortina

mille hostium : mille hostés

pro-sternere = humi proicere (: interficere)

sera -ae

permoctatirus esse
occasio -onis f=

tempus idoneum | captare = capere conari
ob-serare = sera claudere
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media nocte, ingressi castra hostium, coepérunt tubis clan-
gere, et collidere inter s€ lagoenas. Madianitae, auditd tuba-
rum soniti et visis lampadibus, turbati sunt, et turpi fuga, quod
quisque potuit, dilapst sunt. Dénique gladids in s€ invicem
convertérunt, et miitua caede s€ trucidarunt. Gededon hostium

réges perseciitus est, et comprehénsos nect dedit.

101. Nascitur Samson, homo incrédibili corporis robore

Cum HebraeTd in potestate essent Philistaedrum, et ab illis
affligerentur, natus est Samson, futtirus ultor hostium. Huius
mater dit sterilis fuerat, sed e1 angelus Domini apparuit,
praedixitque eam paritiiram filium, qui civés suds in liber-
tatem aliquandd vindicaret. Enixa puerum, ndmen Samsonis
el indidit. Puer crévit: intonsam habuit comam, nec vinum,
nec siceram bibit; incrédibili fuit corporis robore: obvium

ledbnem manu interfécit.

102. Samson hosteés variis incommodis vexat

Samson adultus Philistaeds multis
affécit cladibus: cépit trecentas vulpées,
quarum caudis accénsas lampades alli-
gavit, et in hostium agros immisit. Tunc

forte messis matira erat: ita facile incen-

dium fuit. Omneés segetes, vineae et oleae exustae sunt; nec
inimicam gentem variis incommodis vexare déstitit. Traditus
Philistaeis riipit vincula, quibus constrictus erat, et arrepta
maxilla asini, hoc t€lo, quod casus dederat, mille hostium

prostravit.

103. Samson, in urbe incliisus, eius portam cum sera et pos-
tibus umeris tollit

Quadam di€ Samson urbem Philistaedrum ingressus est,
ibique pernoctatiirus vidébatur. Philistael occasionem cap-
tant€s, portas obserarl iuss€runt, né quis exiret. Per totam

noctem exspectabant silent€s, ut Samsdonem mane exeuntem

PhilistaeT -orum m pl
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interficerent. At Samson media nocte surréxit, vénitque ad
portam urbis, quam cum invénisset clausam, umeris sustulit
cum postibus et seris, atque in verticem montis vicini sup-

portavit.

104. Dalila pectinia corrupta virum suum prodit

Tandem Philistael, qui Samsonem comprehendere nequi-
verant, Dalilam uxdrem peciinia corripérunt, ut ea virum
proderet. Mulier vird persuasit, ut sibi indicaret causam tantae
virtiitis; et ubi rescivit Virés eius in capillis sitas esse, caput
dormientis totondit, atque ita Philistaets tradidit. IlI1, effossis
oculis, vinctum in carcerem coniécérunt, diique ludibrio
habuérunt. Sed spatid temporis crinis accisus créscere et cum
crine virtis redire coepit: iamque Samson, conscius recepti

roboris, itstae ultionis tempus opperi€batur.

105. Samson cum Philistaeis non inultus moritur

Erat Philistaeis mos, cum diés festds agerent, prodiicere
Samsonem quasi in pompam piiblicam, captdque Tnsultare.
Dié quadam cum piblicum convivium celebrarétur, Samso-
nem addiict iubent. Domus, in qua omnis populus et principés
Philistaedrum epulabantur, subnixa erat duabus columnis
mirae magnitiidinis. Adductus Samson inter columnas sta-
tuitur. Tum ille, occasione Giténs, columnas concussit, et turba
omnis obruta est ruina domds, simulque Samson ipse cum

hostibus non inultus occubuit.

Dalila -ae

vertex -icis m = summa pars
vicinus -a -um = quil prope est
sup-portare (< sub-)

cor-rumpere -riipisse -ruptum = mercéde
persuadére
pro-dere = tradere (in manus hostium)

ne-quire -ivisse = non posse

re-sciscere -ivisse = cognoscere

tondére totondisse tonsum = capillum tollere
cultrd

ef-fodere -fodisse -fossum (< ex-) = &ripere

ladibrium -1 n; (aliquem) 1.6 habére = déridere

spatium -1 n (temporis) = tempus

crinis -is m = capillus | ac-cidere -cidisse
-cisum = secare

con-scius -a -um (re1) = qui (rem) scit

ultid -onis f= quod ultor facit

in-ultus -a -um = sine ultione

féstus -a -um (diés) = diés 6tidsus quo Deus/
di1 adorantur | pro-diicere = diicere

pompa -ae f = agmen hominum féstdo dié
procédentium | Samsoni captdo

Tnsultare + dat = déridére

convivium celebrare = convivium facere,
multi ad convivium venire

epulari = magnificé cénare

subnixus -a -um (< sub-nit7); subnixa erat :
sustinébatur

statuere = stantem ponere

con-cutere -cussisse -cussum = valdé quatere,
paene frangere
ruina -ae f< ruere (= cadere, ad terram 1abi)

oc-cumbere (mortem) : mor1
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praeditus -a -um = ornatus
indolgs -is f= ingenium

mater sua : mater eius

certis temporibus : statiitis di€bus
perditus -a -um = pravus

ad-e0 =ita

colere = diligenter clirare
graviter : severé

réri ratum esse = arbitrari

tertido adv
prae-moneére = monere ante

tinnire = ‘tin’ facere, ut numm7i cadentés in
meénsam | quin ... tinniant : cui nén animus
valdeg turb&tur | propterea quod = quod
plas aequd = pliis quam aequum est
indulgére = mdorem gerere

€-narrare = plané narrare

artus -a -um = angustus; a.us somnus = gravis
somnus

uti = ut
con-suéscere -évisse = morem sibi facere;
-suévisse = solére; -suéverat = solébat

célare = occultare

libére -uisse
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1066. Nascitur Samueél

Cum Heli esset summus sacerdos, natus est Samuél. Hunc
addioxit mater ad sacerdotem, et obtulit Domind, ut el in
sacrificiis faciendis ministraret. Puer créscébat €gregia
praeditus indole, eratque Ded et hominibus carus. Cui mater
sua certis temporibus afferébat parvam tunicam, quam ipsa
confécerat. Heli véro habébat filios perditis moribus, aded
ut populum a colendd Ded abdiicerent, nec satis graviter €0s
umquam reprehendit. Quamobrem Deus erat et 1iberis et

patr1 1ratus.

107. Deus Samuéli dicit s€ Heli punitirum esse

Quadam nocte, cum iacéret Heli in lectuld, Dominus
vocavit Samuélem, qui ratus s€ a sacerdote arcessi, cucurrit,
dixitque: “En adsum: vocastl enim mé&.” At Heli: “Non té
vocavl”’ inquit, “fIlT m1: revertere in lectulum tuum.” Idque
iterum et tertid factum est. Tandem, praemonitus a sacerdote,
Samuél respondit Ded vocanti: “Loquere, Domine: audit
enim servus tuus.” Tum Deus Samuélt: “Ego” ait, “afficiam
domum Heli iis malis, quae n€mo audire possit, quin el
ambae aur€s tinniant, proptered quod in liberds suds plas
aequd indulgeéns fuerit, illdrumque vitia nimium patienter

tulerit.”

108. Samuél Heli €narrat quae a Ded audiverit

Artior deinde somnus Samuélem complexus est, qui
dormivit tisque ad mane. Ubi diés illiixit, surgéns € lectulo,
aperuit Ostium tabernaculi, uti facere consuéverat: timébat
autem sacerdotl indicare sermonem Del. Heli compellans
eum: “Ord t&” inquit, “‘et obtestor: indica mihi ea quae dixit
tibi Deus. Cavé né mé quidquam c€lés edrum quae audivisti.”
Iubenti paruit Samugél, illique énarravit omnia verba Domini,

cui Heli: “Dominus est” ait, “faciat quod sibi libuerit.”

Heli indécl
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109. Hebraei superantur; Heli fracta cervice moritur

Pauld post bellum exortum est inter Philistaeds et
Hebraeos. Hebrael arcam foederis in pugnam déferunt, et
cum ea fili1 sacerdotis procédunt; sed quia Deus illis erat
offénsus, arca détrimentd magis quam adiimento fuit. Victi
sunt HebraeT, occisi f1li1 sacerdotis, arca ipsa capta est. Heli,
audito tantae cladis nintio, € sella décidit, et fracta cervice

mortuus est.

110. Saiil réx consecratur

Samueél fuit postrémus Hebraedrum itidex, edrumque rés
in summa pace et perpetua tranquillitate administravit. At
cum senuisset, et f1liT eius @ moribus paternis désciscerent,
populus, novitatis amans, ab 1110 régem petivit. Samuél primo
rem dissuasit, Hebraedsque ab istd consilido dimoveére conatus
est; sed illT in sententia perstit€runt. Quaré admonitus a Ded
Samuél annuit edrum postulationi, et Sallem régem
consecravit. Erat Sailis ingéns statiira et forma excelléns,

aded ut dignitas corporis dignitati régiae pulchré conveniret.

Satl -is m

cervix -icis f = colli cervix
pars posterior

€X-0r111 = Oriri 77\7Z

aditimentum -1 n (< aditivare) < détiimentum
-1 n (= iactlira)

arca détrimentd (dat) magis quam aditimento
(dat) fuit : arca tulit détrimentum magis
quam aditimentum

deé-cidere -disse = deorsum cadere

con-secrare :
serviat)

nominare (aliquem qui Ded

dé-sciscere (a ré) = discédere, déserere (rem)
novitas -atis < novus

di-movére = removére

statlira -ae = corporis longitiido (< longus)

excelléns -entis = &gregius

dignitas -atis < dignus; d.as régia = potestas
régia | régius -a -um < réx
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PENSA (§ 98-110)

Pénsum I
Interroga id, quod ad haec responsa convenit.

N —

@)

10
11

12.

13.

. TrecentOs tantum virdos Gedeon sécum retinuit, n€ victoriam ill1 tribuerent suae virtati.
. Trecentts ill1s viris tubis clangentibus et lagoenas inter s€ collidentibus, Madianitae per-

territl turp1 fugae sé dederunt.

. Host@s, qui fugerant, compreh&nsos Gededn nect darT iussit.
. Samsdnis matr1 praedixerat eam filium paritiiram esse, qui cIves suds in libertatem vin-

dicatirus esset.

. Samson intdnsam habuit comam, s€ abstin€bat a potidonibus, et incrédibili corporis ro-

bore praeditus erat.

. Quia Samson Philistaeds multis incommodis afficere solébat.
. PhilistaeT, portis obseratis, Samsdnem in urbe incliiserant ut interficerent, sed ille, cum

ad urbis portam vénisset eandemque clausam invénisset, eam umeris sustulit cum po-
stibus et serTs et in verticem vicini montis portavit.

. Cum Samsonem comprehendere non possent, PhilistaeT eius uxorem, nomine Dalila, pe-

cilinia corrupérunt.

. Dalila virum suum prodidit, nam comam Samsonis dormientis, in qua positae erant eius

vires, totondit.

. Philistael Samsoni, ultionem meditantl, Insultare solébant.
. Dié quodam SamsOn, cui interea crinis accisus iterum créverat et pristinum robur redie-

rat, in domum cuiusdam Philistaedrum principis ubi multi tunc epulabantur, ductus est
et inter duas columnas positus. Ibi, recepti roboris conscius, magna vi columnas con-
cussit et omné&s ruina domis interfecit.

Quia Heli f1lids tam perditis moribus habébat, ut populum ad vitiamagis quam ad Deum
colendum diicerent.

Samugél fuit postrémus Hebraedrum itidex, qui Satlilem, civibus postulantibus, régem
consecravit.

Pénsum II

Scribe verba idem aut contrarium significantia.
= deéridere
= r&s mirabilis = magnific€ cénare
= auxilium = Ornatus
= renuere = ingenium
= sonus = pravus
= Vis = ita
= crinis = arbitrar1
= r&s molesta = angustus
= frimentum metendum = occultare
= tempus idoneum = discédere, déserere (rem)
= @ripere <> détrimentum

0
o0
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Pénsum III
Scribe verborum formas.

. susceptum
e comprehendere

[ ] . .« g

o indidisse

@ - .

e cCOnstringere

@ corruptum
® -_

e nequire

® - .

o rescivisse

+ tondére

o effossum
L] -

o accisum
[ ]

e cConcutere

® rér

o —_ -— .

o consugvisse

[ ] . .

. _libuisse

s decidere

Pénsum IV

Ubi verba crassioribus litteris scripta vidés, pone alia vocabula (singula aut iiincta) idem
significantia, quae in indice sunt.

Cavé tamen: nam cum verba in sententia mutaveris, fierl poterit ut alia quoque vocabula,

ut syntaxis postulat, sint miitanda.

abnuere
accidere
aded
affligere
captare
clangere
coma
confirmare
coOnstringere
corrumpere
crinis
dimovére
effodere
epulari
excelléns
indolés
nsultare
inultus
lidibrioc habére
occasio
occumbere
opem

Madianitae Hebraeds multis malis afficere solébant, qui nescien-
t€s quomodo possent edrum diram servitiitem fugere, auxilium a Ded
petivérunt. Ille angelum ad Gedednem, Hebraedrum ducem, misit, ut
el persuadéret adversus hostés bellum gerendum esse. Gededn dubi-
tabat, sed duplicT miraculd conspectd fortior est factus neque renuit
tantum onus suscipere. Trecentis, ut Deus dixerat, militibus colléctis,
media nocte in hostium castra ingressus est; ibi tubis clangorés eémit-
tere et lagoenas, in quibus lampad@s accensae erant, collidere coepit
ut hostes terréret, qui, turbati, primum aufugere sunt conati et postea
gladiis conversis miutua caede s€ occid€runt.

Post Madianitas coepérunt Philistae1 Hebraeds variis incommodis
vexare, qui Samsonem ultdorem invénérunt. ET incrédibilis erat cor-
poris Vs, intdnsus crinis, magna dénique voluntas Hebraeds liberandi.
Multis igitur cladibus Philistaeds afficere solébat, qui, quamquam
saepe SamsoOnem capere conabantur, numquam tamen eum compre-
hendere poterant. Olim véro caténis ita vinxerant, ut niillo modo eum
effugere posse créderent. Ille autem, vinculis fractis, asin1 maxilla
mille host€s interfeécit. PhilistaeT igitur, cum cdnsct essent Samsonis
maxim1iroboris atque valdé désperarent s€ posse eum v1 capere, eius
uxor1 merc€de persuasérunt ut maritum sibi traderet. Quae, cumab ed
fraude cognovisset virés in capillis sitas esse, eius caput tondere con-
stituit cum tempus idoneum invénisset; quod quidem facile fecit tunc
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prodere cum Samson dormiébat. Sic ergd vir ille fortissimus proditus est Phi-
prosternere listaeis, qui, oculis éreptis, eum diti multumque dérisérunt.
resciscere Tempore tamen progrediente Samsoni capillus sectus créscere et
robur cum capilld virtis redire coepit, aded ut occasionem ulciscendi op-
trucidare perir€tur, quam non débuit did exspectare. Nam qudodam dié festo,
uti quo piblicum convivium celebrabatur, Samson prodiictus est et inter
vexare duas columnas positus ut deérideérétur a principibus c€nantibus. Ille
vinculum subitd columnas concussit et ingentl rutna omneés sunt obrutt; ipse
vindicare in Samson sic mortuus est non sine ultione.

ITbertatem Samugl veéro, qut postrémus fuit Hebraedrum itidex, non ita fortis
erat ut Samson, sed item fuit €gregio praeditus ingenid. Rés bene ad-
ministravit, in summa pace et perpetua tranquillitate. Cum veéro se-
nuisset et populus régem ab ed petivisset, etsi ndléns, e1 morem gessit,
postquam friistra conatus erat Hebraeds ab hoc consilio removere.
Saalem igitur, iuvenem forma égregia, régem consecravit.

Pénsum V
Errata inveni. XXX verba sunt miitanda.

90

Postquam Gedeodn duplict miraculd confirmatus est, onerem bellt adversus Madianitas
gerend1 susc€pit. Deum oboediéns trecentds tantum milité€s s€cum retinuit, quds in tribus
partibus divisit. Tubis et lagoenis distribiitis, in quibus lampadae accénsae erant, mediam
noctem in hostium castra omnés progressi sunt. Madianitae tubarum strepitti perterritt fugae
s€ dedeérunt, atque gladiis in s€ invicem conversibus, miitua caede s€ trucidavérunt n€ ab
hostibus capti essent.

Madianitis superatis, PhilistaeT coeperant multa incommoda HebraeTs affligere, qui Sam-
sonem ultorem invénérunt. Ille vir incrédibilem corporis roborem praeditus erat, quam iam
puer ostenderat cum lednem obvium manii occiderat. Ille igitur adultus multis cladibus
Philistaeds affécit. Die qudodam caudibus vulpium, quas immisstirus erat in hostium agros,
lampad@s accensas alligavit ut exiirant messam tunc mataram. Alid di€, cum in urbe fuis-
set Philistaedrum, host€s, occasionem captant€s, portas obserari iussérunt, n€ quis exiret;
spérabant enim s€ mane interfectds esse Samsonem exeuntem. Ille véro, cum vénerit ad por-
tam, umerTs eam sustulit cum serTs et postibus et in vertice montis vicini portavit. Philistael
igitur, Samsonem V1 capere friistra conati, constituérunt uxorem eius peciinia corrumpere
ut virum proderet. Il1la primum nesci€bat quomodo consilium perfectiira esset, sed cum re-
scivisset virl virtlitem in crine esse positam, exspectandum c€nset tempus idoneum ad ca-
pillT tondend1. Samsoni ergd dormientl id f€cit, qui nihil animadvertit. Philistae1 Samsonem
comprehénsum et vinculis constrictum in carcerem coni€cérunt, unde diebus festis éduce-
bant ut ladibrium habuissent. Ibi tamen coma accisa interea iterum créscébat, et Samson
tempus ultionis meditabatur. Quod ndon débuit dit exspectare; productus enim est in domo
cuiusdam principis, déridendum causa, et inter duas columnas est positus, quas subitd con-
cussit ut ingentl rutna omné&s c1ves obruantur. Sic periit non inultus ipse Samson cum om-
nibus PhilistaeTs.



QVARTA AETAS

(III) REGES CREANTVR: SAVL ET DAVID

111. Primum Saiil Ded non paret

hilistae? in regionem Hebraedorum irruptionem fecérunt.
PQuépropter Satl adversus 1illos processit, et apud
Galgala, urbem 1nsignem istius regionis, castra posuit. Porro
Samuél edixerat, ut s€ per septem di€s exspectarent, néve
manum cum hoste prius consererent, quam ipse, veniéns, Ded
sacrificium faceret. Di€ septima cum Samué&l morarétur, et
populus morae pertaesus dilaber&tur, Sail ipse sacrificium
fecit loco sacerdodtis. Vix peractd sacrificido veénit Samuél,
régemque graviter reprehendit, quod miinus proprium sacer-

dotum sibi temere arrogavisset.

112. Ionatha premente, Philistael fugae s€ committunt

Cum Hebrael a Philistaels premerentur, Ionathas, Satlis
filius, audax consilium cépit et perfecit. SOlo armigerd
comite, castra hostium ingressus est, et viginti feré Philistaeis
interémptis, tGniversum exercitum terrore perculit. [taque
Philistaed, perturbati, coepérunt non iam ordin&s servare, non
imperia exsequi, sed fugae s€ committere. Quod ubi Satl
animadvertit, cOpias castris €duxit, et, fugientés perseciitus,

Insignem victOoriam rettulit.

113. Saiil Ionatham morte plécti itibet

Satl, cum persequerétur Philistaeds, €édixerat n€ quis, nisi

David -1dis m, Galgala -0rum n pl, Ionathas -ae m

irruptid -onis f < ir-rumpere (< in-) (<
€rumpere)
qua-propter = propter hoc, itaque

manum con-serere = proelium facere

morari (< mora) = tardus esse ad veniendum

populus pertaesus morae (gen) = populus, cui
mora molesta est

di-1ab1 = in varias part&s 1abi (: abire)

in locd sacerdotis

proprius -a -um + gen = qui convenit + dat

ar-rogare (< ad-) = postulare (nulio iare)

com-mittere = dare, tradere; fugae s¢ c.
= fugere

armi-ger -gera-gerum = qui arma gerit

inter-imere -€misse -emptum = interficere

ex-sequi = perficere

€ castris

plécti = punirl
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confectis : interfectis

gdictum -T n = quod piiblicé imperatur

plirimum sup < multum | agrestis -e (< ager)
= quirard et in silvis invenitur
ne-scius -a -um = nesciéns, ignarus

in-tingere -tinxisse -tinctum = tmidum facere
ad-movére -mdvisse -motum

€ periculo

ex-imere -e€misse -emptum = démere
1n-sons -ontis = qui ndén nocuit

ré-icere -iécisse -iectum (< ré + iacere)

n-ferre; bellum 1. + dat = bellum facere

of-fendere -fendisse -féensum (< ob-) = lae-
dere (animum)
spolia -Orum n p!=arma/rés hosti victd érepta

re-servare

praeda -ae f=r&s quae in belld rapiuntur

ungere Unxisse Unctum = unguento aspergere;
rex apud Hebraeos ungi solébat

spiritus -Us m (< spirare) = anima quae sine
corpore errat | in-vadere -sisse = V1 intrare,
impetum facere in

deé-Iinire = mollire, tranquillum facere

spernere sprévisse sprétum = contemnere

furor -Oris m=Tra | in-cidere < in + cadere; in
furdrem i. = furdre afticT | aulicus -1 m =
minister régis qul in eius domd vivit

cithara -ae f=fidgs; citharam pulsare = citha-
ra canere

huius-ce = huius

peritus -a -um +gen <« ignarus
munus -eris n = of ficium
statim ac = simul ac

considere : tranquillus fiert

pro-vocare

Philistaeus -a -um; Ph.us -1 m
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confectis hostibus, cibum siimeret, mortem minatus ill1, qui
contra &dictum fecisset. Ionathas tunc aberat, nec régis
imperium audierat. Accidit ut exercitus traiceret silvam, in
qua esset plirimum mellis agrestis. Ionathas &dicti paterni
nescius extendit virgam quam mani tenébat, eamque in mel
intinctam OrT admovit. Id ubi réx cognovit, filium morte plectt
voluit; sed recéns meritum periculd iuvenem exémit, nec

populus tulit Insontem ad supplicium trahi.

114. Sail iterum Ded non paret et ab ed réicitur. David réx
creatur

Satl postea, iubente Ded, bellum Amalécitis intulit. Primo
rem bene gessit: caes1 sunt hostés et edrum réx captus est.

Sed deinde Satll Deum graviter offendit: = unguentum

vetuerat Deus n€ quid ex spoliis hostium
reservarétur. Saal vérdo, Amalécitis cae-
sis, partem praedae servavit. Quam ob
causam réiectus est a Deo, et in eius
locum David, adhiic iuvenis, € tribu Ia-

dae €lectus est, et a Samuéle Gnctus.

115. Spiritus malus Satilem invadit. David arcessttur ad eius

animum aegrum déliniendum

Satlem, postquam Del mandata spréverat, invasit spiritus
malus, ita ut ille in furdrem saepe incideret. Tunc aulict e1
suas€runt ut aliquem arcesseret, qui citharam sciret pulsare,
ad déliniendum aegrum eius animum. Arcessitus est David
huiusce artis peritus, qui ob illud miinus inter ministros régios
habebatur. Itaque statim ac Saiilem spiritus malus corripi€bat,

David citharam pulsabat, et régis furor considébat.
116. Goliathus, vir mirae magnitiidinis, Hebraeds ad certa-
men provocat

Sectutum est bellum cum Philistaeis. Cum duae aciés in

conspecti essent, Philistaeus quidam, ndomine Goliathus, vir

Goliathus -1 m
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mirae magnitiidinis, progressus est ante ordinés, et inum ex
Hebraets saepe provocabat ad singulare certamen. Lorica

induébatur; ocreas in craribus

cassis -idis

aereas habébat; cassis aerea ca-
put eius operiébat, et clipeus au-
reus tegébat umerdos. Tum Satl
magna praemia et filiae niiptias
e1 promisit, qui provocantis spo-
lia rettulisset. At némo contra il-
lum exire audébat, et Goliathus

suam Hebraels ignaviam cum

irrisi ac ladibrid exprobrabat.

117. David ad singulare certamen sponte sé offert

David, commotus igndominia populil sui, s€ sponte ad
pugnandum obtulit. Itaque adductus est ad Satlem, qui,
considerata eius aetate, diffidébat pugnae. “Non poteris”
inquit, “aduléscentulus cum vird robustissimo pugnare.”
Respondit David: “N& timeas, O réx: cum pascerem OVEs
patris mei, led invasit gregem, ovemque corripuit: ego illum
persecitus occidi, et ovem € faucibus illius €ripul. Ursum
pariter interfécl. Deus qui mé défendit a ledne et ursd, mée
quoque a Philistaed istd défendet.” Tum Saiil: “Ab1” inquit,

“cum ista fiducia: Deus té adiuvet.”

118. Funda et lapidibus armatus adversus Goliathum procedit

Satl ipse sua iuveni arma voluit accom-
modare: galeam capiti eius imposuit, 10rica
pectus circumtéxit, latus gladido accinxit.
David vero i1s impeditus armis, quibus non
erat assuétus, vix poterat inc€dere. Quaré
onus incommodum déposuit.

Stmpsit autem péram pastoralem, qua
it1 cOonsuéverat, et fundam cum quinque

lapidibus in sacculd. Sic armatus adversus

Philistacum processit.

certamen singulare = certamen inter singulos

aereus -a -um = ex aere factus

aes aeris n = materia ferrd pretidsior ex qua
asses efficiuntur | clipeus -1 m = sciitum quod
orbis formam habet

niiptiae -arum f p/ < nubere

ignavia -ae f< ignavus -a -um (« industrius)

ir-risus -us m < ir-ridére (= deridere)

sponte = sua voluntate, per s&

igndminia -ae f= mala fama

dif-fidere <« confidere

robustus -a -um = validus, fortis

né timeas! : noli timére!

fauces -ium f pl
= pars interna Oris

fiducia -ae = animus confidéns

funda -ae

ac-commodare (< ad-) =idoneum facere; arma
iuvenI a. = iuvenem armis induere
galea -ae f= cassis

circum-tegere -téxisse -t€ctum = operire cir-
cum | ac-cingere -cinxisse -cInctum
impeditus -a -um = qui ndn facile movétur

as-suéscere -évisse -etum + dat = morem sibi
facere
in-commodus -a -um = molestus

pastoralis -e < pastor
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ex adverso = contra

probrum -1 n = factum vel dictum indignum
lacessere = (ad pugnam) provocare

suum : eius
Goliathd iacenti
prae-cidere -cidisse -cisum = secare

favor -oris m < favére

obviam itum est : obviam ivérunt onmes
gratular1 = dicere ‘sibi gratam esse alicuius
bonam fortinam’

deinceps adv = deinde
male-volus -a -um
= qui male vult

illum sud balteb... donavit = efsuum balteum
... donavit

promissis (dat) stare = promissa servare

pro-ponere
nempe = id est

invidus -a -um = qui invidet
peritirum esse

sua : eius (¢ Sailis)
dé-ladere = fallere

il-laesus -a -um = ndn laesus

ictus -Uis m < Icere (= percutere)

létalis -e = qui mortem affert

stimulare = excitare

palam (: apertg) <> occulté (: sine testibus)
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119. Goliathum David interficit

Accédebat ex adversd Goliathus, qui, viso adol&scente:
“Num” inquit, “mé canem esse putas, qui mé cum baculd
aggrediaris?” Cui David respondit: “Tu venis ad m€é cum
gladio et hasta et cliped; ego autem venid in ndomine Domini
exercituum, quem probris ausus es lacessere.” Tunc, misso
funda lapide, Philistaecum in fronte percussit, et humi
prostravit, currénsque suum iacenti gladium détraxit, quod
caput ill1 praecidit. Ea ré perculsi Philistael in fugam versi

sunt, et victoriam HebraeTs concessérunt.

120. Populi favor erga Davidem Saiilis invidiam accendit

Redeunti Davidi obviam itum est. Hebrael, gratulanté&s,
victorem dédiicunt ad urbem: ipsae muliergs, domibus €gres-
sae, cum tympanis laud@s eius canébant. Tantus populi favor
invidiam Sailis accendit, qui deinceps malevolo fuit in
Davidem animd, nec iam eum benignis oculis aspici€bat.

Longe alia fuit méns f1li1 eius Ionathae:

virtiitem Davidis admirans, illum singulari

amore complexus est, sudque balted, arcii et

tympanum -1 n

gladio donavit.

121. Safil promissis non stat

Saiil victorT filiam suam spoponderat uxorem; at promissis
non stetit, novamque condicionem proposuit, s nempe David
centum Philistaeds interfécisset. Malo animo id faci€bat réx
invidus: spérabat scilicet iuvenem audacem facile peritiirum;
at sua eum spés deélisit. Nam David, occisis ducentis Phili-
staeis, rediit illaesus, atque ita régis filiam in matrimonium

accepit.
122. Satl Davidem saepe interficere conatur, sed ille ictum
lIetalem effugit

Créscebat in di€s Saiilis 6dium, stimulante invidia. Quaré

non iam occulté sed palam Davidi necem parabat. Bis eum



fodere conatur

Saul Davidem lancea con
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lancea confodere conatus est, sed David ictum l&talem
d&clinatione corporis effugit. Sail mandatum dedit Ionathae
addicere ad s€ Davidem, ut eum morti traderet. Dénique Saiil
misit satellit€s, qui Davidem domi in oculis uxoris truci-
darent; haec vérd maritum démisit per fenestram, atque ita

eripuit periculd.

123. David Satlem occidere, quamquam impun€ potest, non
vult

David, ut vidit implacabilem esse Sailis in s€ animum,
excessit aula, et solituidinem petivit. Sail illum perseciitus
est, at, Ded favente, David inimic1 mantus
effugit, et ipse Satlis vitam non semel
servavit. Erat in désertd sp€lunca vastd
recesst paténs: ibi David cum suis comitibus

in interiore parte latébat. Forte Saiil solus in

recessus

illam sp€luncam ingressus est, nec latentés vidit. Sui Davi-
dem comit@s hortabantur, ut opportiinam Sailis interficiend1
occasionem arriperet: sed David ndluit, cum imptiné posset,

inimicum occidere.

124. Saiil moritur

Motum est rursus bellum cum Philistaets, adversus quos
Sanl cum exercitii processit. Commissa pugna, HebraeT fust
sunt, trés fili1 régis in aci€ cecidérunt. Sail ipse ex equd
delapsus, n€ vivus in potestatem hostium veniret, inT comi-
tum latus transfodiendum praebuit. R€gis mortem omnium
Hebraeorum fuga conseciita est, et ed di€ victoria 1nsigni

potitl sunt PhilistaeT.

125. Saiilis morte audita, David lacrimas profundit

David, audita Saiilis morte, lacrimas proftidit: mont&s
Gelbog, ubi caedes illa factaerat, exsecratus est. [llum, qut a
s€ Saiilem occisum esse iactitabat, et régia 1nsignia attulerat,

perim1 iussit, in poenam violatae maiestatis régiae. Civibus

Gelboe indécl

lancea -ae f= hasta | con-fodere -fodisse
-fossum = laedere, vulnerare

déclinatié -onis f < dé-clinare (= in aliam
partem vertere) | mandatum dare = imperare

adducere : ut addaceret

satelles -itis m = comes perpetuus qui défen-
dit | in oculis uxoris : uxore spectante

€ periculd

implné = sine poena

im-placabilis -e = ferdx, qui molliri non potest
ex-cédere = exire, discédere (ab)
aula -ae f= domus régis | ex aula

loco désertd
vastus -a -um = ingéns
recessus -us m = locus recédéns

interior -ius comp (< intra) = internus

hominés latentés
sul comités : eius comités
opportinus -a -um = idéneus

cum posset : quamquam poterat

bellum movére = bellum facere

pugnam committere = pugnam facere/inci-
pere | fis1 sunt : hiic et illic sparsT sunt
cecidérunt : periérunt

dé-1abi -lapsum esse = cadere
uni dat < GUnus -a -um (gen -1us, dat -1)
trans-fodere = trans medium corpus percutere

victoria Tnsigni potiti sunt : vic€runt

pro-fundere = effundere

ex-secrari -atum esse + acc = maledicere + dat
iactitare = gloriose dicere

insigne -is n = quod aliquem significat
per-imere = interficere

violare = (rel sacrae) vim afferre

maiestas -atis = ils imperandi, potestas
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admirandum est
sinc€rus -a -um = qui consilid fallendT caret

scelus committere = scelus facere

ad-amare = amare incipere

flagitium -1 n = turpe factum
com-pellere = cogere

navare = industrié cturare

patriae (dat) operam navare = patriam curare

ininiqud pugnae locd

in-iquus -a -um <> aequus

ob-icere = contra ponere

necandum ciiravit : fécit ut necarétur

prophéta -ae m = homo qui divind modd rés
futiiras antea dicit

dé-niintiare | poenam subeundam : poenam
patiendam

al-loquT -lociitum esse (< ad-) + acc

boum gen pl < bds

multds greges capra -ae f 3

ovicula -ae f= parva ovis

apposuit edendam : apposuit ut ederet
tuum est : ti débeés

itdicare = statuere quid itistum sit

indignari = indignum putare

cumulare = augére
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urbis Iab&s, quod Saiilis eiusque filidrum corpora sepelivis-
sent, gratiam rettulit.
Admirandum sané€ verl ac sinc€ri erga inimicum amoris

exemplum.

126. David duplex scelus committit

David, postquam solium conscendit, duplex scelus, et
quidem gravissimum, commisit. Adamavit mulierem, ndomine
Bethsaben, eamque ad flagitium compulit. Mulieris maritus,
nomine Urias, vir fortissimus,

tum in castris erat, et €gregiam

patriae operam navabat. Hunc

-~ 25 -
- e

candum ciravit. At Deus ad Davidem misit proph&tam, qui

David iniqud pugnae locd hos-

tibus obicT iussit, atque ita ne-

illum admong@ret, eique poenam sceleris déntintiaret su-

beundam.

127. Fabula quam propheta Nathan régi narrat

Sic Davidem alloctitus est proph&ta Nathan: “Erant in
eadem urbe duo homings: alter dives multds boum, caprarum,
atque ovium gregées alébat; alter vérd nihil habébat praeter
ovem Unam, quam ipse &merat, et apud s€ diligenter niitrie-
bat. Vénit ad hominem divitem hosp&s quidam; cumque e1
parandum esset convivium, dives ille pepercit suis ovibus, et
oviculam pauperis, v1 éreptam, hospiti edendam apposuit.

Tuum est, 0 réx, dé hoc facto iadicare.”

128. Prophé&tae verbis commotus David suam agndscit cul-
pam

Réx indignans respondit: “Iniqué fecit quisquis ille est: prod
ove ablata quattuor oves reddet.” Tum prophé&ta aperte: “Tu”
ait, “ti es iste vir: t€ Deus bon1s omnibus cumulavit, t€ régem
fecit, t€ ab 1ra Satlis liberavit, tibi régiam domum, régias

opées tradidit. Ciir ergd uxorem Urlae rapuisti? Ciir virum

Iabes indécl, Bethsabe -&s f, Urias -ae m, Nathan indécl
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innoxium tibi militantem gladido hostium interfecisti?”” His
prophétae verbis motus David culpam agnovit et confessus
est. Cui prophéta: “Tibi” inquit, “Deus conddnat peccatum

tuum; attamen filius, qui natus est tibi, mori€tur”.

129. David cibd abstingt né filius pereat

Pauld post infans in gravem morbum incidit. Per septem
dieés David in magnd lucti fuit, cibd abstinéns et orans. Dig
septimd Infans mortuus est, nec ausi sunt famult id régit
nintiare. Quos ut vidit David mussitant&s, intelléxit id quod
erat: mortuum esse Infantem. Tunc, lucta déposito, iussit sibi
apponi cibos, mirantibusque aulicis dixit: “Aegrotante
pueruld i€itinus orabam, spérans scilicet Deum placart posse;
nunc autem, cum mortuus sit, ciur frastra ligeam? Num

poterd illum ad vitam revocare?”’

130. Absalon adversus patrem rebellat

Ad hunc dolorem alius accessit dolor. Absalon, filius
Davidis, paternum régnum affectavit: concitata multitadine
imperita, adversus patrem rebellavit. Id ubi cognovit David,
excessit Hierosolyma, veritus né&, s1 ibi remanéret, Absalon,
cum exercitii veniéns, urbem régiam obsidéret, eamque ferrd
et igne vastaret. Quaré €gressus cum suis, qui in officio
mangébant, conscendit montem olivarum fléns, ntdis pedibus

et opertod capite.

131. Incrédibilis Davidis patientia

Fugientt occurrit vir quidam & genere Satlis, ndomine
Semei, qui coepit Davidem eiusque comités maledictis et
lapidibus appetere. Quod illT indigné ferentés volébant ulcisci
iniiiriam, et maledicT conviciatoris caput amputare. At David
e0s cohibuit: “Sinite” inquit, “istum mihi maledicere; forsitan
Deus, his quae patior malis placatus, mel miserébitur, et
meum dolorem respiciet.” Incrédibilem régis patientiam

adm1rati, comités dictd aegré paruérunt.

Absalon -0nis m, Hierosolyma -ae f, Semei indécl

in-noxius -a -um = sine culpa

abstinére + abl = s€ abstinére ab

morbus -1 m = mala valétudo
in-cidere < in + cadere; in morbum i. = morbo
afficT | luctus -ts m < ltgére

mussitare = parva voce loqul

igiinus -a -um = qui nondum cibum sumpsit

re-vocare = iterum vocare

re-bellare = bellum (iterum) facere

ac-cédere = addi

régnum -1 n = régis imperium
affectare = valdé petere | concitare = excitare
im-peritus -a -um = ignarus

ferrd : armis

vastare «» aedificare | suls comitibus

qui in officid manébant : qui suum officium
curare pergébant

male-dictum -1 n < male-dicere
lapidibusappetere : lapidibus impetum facere
indigné ferre (rem) = Tratus esse (ob rem)
male-dicus -a -um < male-dicere
conviciator -0ris m = qui déridet

amputare = secare (cultrd)

cohibére -uisse -itum = prohibére

aegré « libenter
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ali-quamdiu = aliquantum temporis (nescid
quamdii) | salutl esse = salutem ferre
com-parare = parare

inter-esse + dat = adesse in

s€ conferre (in locum) = 1re

sus-pendere -pendisse -pénsum
ad-haerére -sisse -sum = figl

utrim-que = ab utraque parte
penes prp + acc = apud

terga vertere = fugere

mulus -1 m = béstia nata ex asind et equa
in-sidére + dat = considere in
pro-missus -a -um = longus

praeceps -cipitis = celer

subter prp + acc = infra

praeter-ire

pendentem : suspénsum

violentus -a -um = qui vi Gtitur
alicui manus (violentas) inferre = vim inferre
in-crepare = magna voce reprehendere

atqul = at tamen

de-figere

armiger1 -Orum m pl

repetitis ictibus : plaribus ictibus datis
re-petere = iterum petere/facere
Absalonem confossum
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132. Copiis colléctis David ad bellum adversus Absalonem
S€ parat

Absalon, profectd patre, ingressus est Hierosolymam,
ibique aliquamditi moratus est, quae r&s salut1 fuit Davidi:
nam interim David collégit copias, seéque ad bellum com-
paravit. lam aderat Absalon cum exerciti, et proelium mox
erat commitendum. Suas€runt r&€g1 sui comites, n€ interesset
certamini. Quapropter David I6abum suis copiis praefécit,
séque in urbem vicinam contulit. Abi€ns autem praecé€pit
[0abo céterisque ducibus, ut Absaloni parcerent, sibique

filium incolumem servarent.

133. Absaldon superatur et coma suspénsus adhaeret cuius-

quercus -0s

dam quercis ramis

Acriter pugnatum est utrimque, sed,
Ded favente, victdoria penes Davidem
fuit. Terga vertérunt Absalonis milites, €

quibus vigintl milia cecidérunt. Absalon

fugi€éns mulod insidébat; erat autem pro-
missO et dénso capillo: dum praecipitl cursii
fertur subter dénsam quercum, coma eius

implicita est ramis, et ipse suspénsus ad-

haesit, milo interim praetereunte et cursum

pergente.

134. Absalon interficitur

Vidit quidam pendentem Absalonem, nec ausus est ill1
manis violentas inferre, sed niintiavit 16abo, qui eum
increpans: “D&bueras” inquit, “iuvenem impium confodere.”
“Atqutr” respondit ille, “mé praesente, réx praecépit tibi, ut

% ¢

fil10 sud parcerés.” “Ego veérd non parcam’ ait Ioabus, et
statim simpsit trés lanceas, quas in pectus Absalonis defixit.

Cum Absalon adhiic palpitaret haeréns in querci, armigeri

I6abus -1 m
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I0ab1 repetitis ictibus confossum interémeérunt.
135. Absalonis morte nintiata, David magnd maerdre affi-
citur

Stabat interea David ad portam urbis, exspectans &ventum
pugnae, et maximé dg filit saltte sollicitus. Cum illT niintia-
tum esset profligatds hostés et interfectum esse Absalonem,
non modo non laetatus est d€ victoria, quam reportaverat, sed
maximum quoque dolorem c€pit ex morte fili1. Inambulabat
in c€naculd maeréns, et in has voceés identidem €rumpéns:
“F1l1 m1 Absalon, Absalon filT m1: utinam pro t€ moriar,
Absalon fil1 m1, fili m1 Absalon.”

136. Salomone régni héréde constittitd, David diem supre-
mum obit

Multa deinceps bella David prosperé gessit contra Phi-
listaeos, rebusque foris et dom1 compositis, reliquum vitae
tempus in florenti pace exégit. Cum esset extréma senectiite
et Infirma valétudine, Salomonem hérédem régni constituit.
Is a summao sacerdote tinctus, vivo adhtic patre, réx appellatus
est. David, cum f1lid dedisset praecepta régnd administrando

titilissima, diem suprémum obiit.

Salomon -0nis m

sollicitus -a -um = animd turbatus

pro-fligare = plané vincere

in-ambulare = hiic illic ambulare
cénaculum -1 n = domds pars superior

vOces : verba | identidem = iterum iterumque
erumpere = subitd exclamare

hérés -edis m = is cui traduntur rés viri mortui

(diem suprémum) obire = mor1

suprémus -a -um sup (< suprd) = summus,
ultimus

forls et domi : extra patriam et in patria

com-pdnere -posuisse -positum = drdinare

floréns -entis : f€lix | ex-igere -€gisse -actum
(< -agere); tempus/vitam e. = vivere

extrémus -a -um = ultimus

in-firmus -a -um = invalidus, débilis

praeceptum -1 n = imperium | régnd admi-
nistrandd : ad régnum administrandum
atilis -e = qui prodest
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PENSA (§ 111-136)

Pénsum I
Coniunge sententias.

11

12.
13.
14.

15.
16.

P C 0 0B OGP0 O PS030 60000095000 SICOOICHEOOEECEENOOSSOFCESS
o0

1.

Cum Samuél dié septima

moraretur,

. Ionathas, €dicti paterni nescius,

. Cum sibi partem praedae Satl re-
servavisset,

. Ut deéliniret Saiilis animum
aegrum,

. Goliathus, Philistaeus mirae
magnitidinis,

. Cum némo adversus Goliathum
progredi auderet,

. Sui popult igndminia commaotus

. Armis, quae e1 Satill accommoda-
verat, nOn assuétus,

. Goliatho interempto,

. Réx invidus Davidem confodere
conatus est,

. Deus proph&tam Nathan misit,

Cum duplex scelus commisisset,

Cibis David abstinet

Absalone rebellante et régnum

paternum affectante,

I16abo, exercitiis duct, praecipit

Absalon, coma suspénsus ramis

cuiusdam quercis,

Pénsum II
Ad interrogata respondé.

* 1
e 2
. 3
. 4
* 5
e 6
P
s 3
e 9
s 10
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. Cir Samugél graviter Satilem reprehendit?

réiectus est a Ded et in eius locum
David est tinctus.

ut Absaloni parcat.

tnum ex Hebraeis ad singulare
certamen provocare solébat.

eius filius Infans in gravem morbum
incidit.

Saul ipse sacrificium fécit loco sacer-
dotis.

David funda tantum armatus et lapidi-
bus adversus Goliathum processit.

David citharam pulsare solébat.

sed ille ictum 1€talem corporis déclina-
tione effugit.

tribus lancets confossus periit.

ut Davidi déntintiaret duplicis sceleris
poenam.

e Hebraei Davidi gratulati sunt.
e virgam in mel intinctam or1 admaovit.

ut Deus fili1 vitae parcat.

ille Hebraedrum ignaviam ladibrid ha-
bébat.

David s€ sponte ad pugnandum obtulit.

David, Hierosolyma relicta, s€ ad bel-
lum comparavit.

. Quid Ionathas, Saiilis filius, cum armigerd comite fecit?
. Quid in silva fecit Ionathas, €dicti paterni nescius?

. Cur David in locum Saitlis réx est inctus?

. Qudomodo David délinire solébat Saiilis animum aegrum?

. Quis fuit Goliathus?
. Quibus armis indiitus erat?

. Cur David sponte s€ ad pugnandum obtulit?

. Cur David arma, quae sibi Saiill accommodaverat, mutare voluit?
. Quibus igitur armis adversus Goliathum progressus est?
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11. Qudomodo interémit Goliathum?

12. Postquam Goliathum superaverat, qud animo Sail et Ionathas fueérunt in Davidem?
13. Stetitne Saill promissis?

14. Quibus modis Sail conatus est Davidem trucidare?

15. Quandd David habuit opportinam Saiilis interficiend1 occasionem?
16. Quomodo Saiill mortuus est?

17. Nuntio dé Satlis morte auditd, quid fecit David?

18. Quae scelera commisit David?

19. Quam fabulam prophéta Nathan régi narrat?

20. Quomodo David est a Ded punTttus pro sceleribus quae commiserat?
21. Quid fecit David né filius periret?

22. Quomodo intellexit réx filium esse mortuum?

23. Quis fuit Absalon? Quid ille fecit?

24. Cur David Ioabum suis copits praefecit?

25. Quid e1 praecépit?

26. Quid Absaloni fugienti événit?

27. Quem David constituit régn1 hérédem?

Pénsum IIT
Scribe verba idem aut contrarium significantia.

. = propter hoc = ab utraque parte
. = nesciéns, ignarus = apud

o = qui ndn nocuit = longus

. = laedere (animum) = celer

. = officium = Infra

. = galea = magna voce reprehendere
o = sua voluntate = at tamen

. = deinde = plané€ vincere

. = id est = iterum iterumque
. = non laesus = invalidus, débilis
o = sine poena = imperium

. = domus régis = animoO turbatus

. = interficere <> ignarus

. = sine culpa <> confidere

. = valdg petere <> occulte

. = ignarus <> aequus

. = prohibére <> aedificare

Pénsum IV
Scribe verborum formas.

interimere
intingere

eémptum

offendisse
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s ungere

: invasisse

® Sprétum

. circumtegere

+ accingere

. assu€tum
° _ praecidisse L
. confossum
. cohibuisse

¢ suspendere

o adhaesisse

. componere

. exactum
Pénsum V

Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam ef-
ficient ex sacris libris promptam; qua sententia intellegimus quanti aestimandus sit fidus

amicus.

[S—

. = perficere.

2. Illud temere sibi arrogavit Sail, Sa-
mugéle absente.

3. Plarimum talis mellis in silva Ionathas
invénit.

4. = tardus esse ad veniendum.

5. Materia qua régés apud Hebraeds ungi
solébant.

6. Invasit Saitilem postquam ille De1 man-
data spréverat.

7. = rés quae in belld rapiuntur.

8. = mala fama.

9. Eam David pulsabat ad régis animum
délmiendum.

10. = contemnere.

11. Est vitium quod Goliathus Hebraets

exprobrabat.
12. Tales erant Goliathi ocreae.
13. Est tinum ex praemiis quod Sail pro-
misit e1, qui Goliathi spolia rettulisset.

14. Goliath1 pectus operiébat.

15. = validus, fortis.

16. < irridére.

17. = qui male vult.

18. = dicere ‘sibi gratam esse alicuius bo-

nam fortinam’.
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19

20.
21.
22.

23.
24.
25.

26

27.

28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.

35.
36.
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. Ceteris armis relictis, eam David
simpsit ad Goliathum occidendum.
= qui non facile movétur.

Unus dat.

Erat onus armdrum quae Saiil Davi-
di accommodaverat.

= qui invidet.

Ionathas Davidi donavit.

= hasta.

. Talis erat Sailis animus in Davidem.
Eos misit Sail ad Davidem, ut eum
trucidarent in oculis uxoris.

= idOneus.

Erat Nathan.

Eam violaverat ille qui Satlem inte-
rémit.

= parva voce loqul.

= qui maledicit.

= qui nondum cibum stmpsit.
Arbor cuius ramis suspénsus adhae-
sit Absalon.

E1 insidébat Absalon fugiéns.
Locus, in qud tristis inambulabat
David postquam sciverat Absalo-
nem interémptum esse.
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Pénsum VI
Verba, quae désunt, scribe.

« accédere Dit Saul adversus Philistaeds pugnavit. Quadam di€ Ionathas, Satlis
s accommo- filius, in hostium castra ingressus est ubi non sdolum viginti hostegs
: dare , sed etiam c@€terOs ita terrore perculit, ut fugae sé
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adamare
adhaerére
affectare
committere
conferre
confodere
conserere
defigere
deinceps
delab1
dénuntiare
excédere
exigere
gratulart
héres
lactitare
1Ieianus
ignavia
igndminia
impeditus
implacabilis
incidere
Insidére
interesse
interimere
invidus
lancea
letalis
navare
nempe
niptiae
obicere
obire
penes
pera
praeceps
praecidere
profundere
promissus
provocare
spolia
sponte
transfodere
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iam patl non poterat sui populi , S€

misit. Proph€éta vérd a Ded missd ut poenam

EPITOME HISTORIAE SACRAE

R&s tamen ndn semper prosperé cum Philistaets €veni€bant, praesertim
tunc cum Goliathus, vir mirae magnitadinis, inum ex HebraeTs ad certamen
singulare coepit.
Cum némd adversus eum, qui Hebraedorum cum irrisi et
ladibrid exprobrare solébat, progredi audéret, Saiil magna praemia et filiae
promisit e1 qui Goliathi rettulisset. David, qui
ad pugnandum
obtulit. Saiil, cum vidisset aduléscentem, primum dubitavit, sed postea ipse
el arma ; quibus tamen , cum 11s assuétus non
esset, ea David mutare constituit. Sumpta igitur pastorali
lapidibusque in sacculd positis, cum funda adversus Goliathum processit,
qui eum vidéns risit dixitque ‘s€ canem non esse qui illis armis
vulnerarétur’. David vérd sine meti lapidem funda misit qud Goliathum
in fronte percussit et humi prostravit; tum gladio, quem ab ipstus Goliathi
latere détraxerat, eius caput .
Hebraeis dé victoria Davidi , Satl tanta invidia est accénsus
ut magnis periculis eum meditarétur. Primum enim filiam,
quam in matrimonium promiserat, David1 ‘s€ datiirum non esse’ dixit, ‘nisi
centum Philistaeds interé€misset’. Quod quidem David fecit. Deinde ipse
réex lancea conatus est Davidem , sed ille ictum
corporis déclinatione vitare potuit. Cum igitur David vidéret
in s€ esse Satulis odium, ex aula et solitudinem

petere maluit, ut inimicI mants effugeret.

Non multd post Satl, ex equd , comitem rogavit ut latus
suum n€ in hostium potestatem veniret: sic ille periit. Quod
cum audivisset David lacrimas , eumque, qui s€
Satlem interfécisse, perimi iussit.

Sed David quoque in Deum duplici scelere peccavit: nam et féminam

, quam amare non licébat, et eius virum, qui patriae operam
, adversus hostgs, ad mortem certam, pugnatum
tantl sceleris,
régem adeo paenituit factt impii, ut Deus e1, non tamen eius filid, peccatum

condonaverit. Pauld enim post Infans in morbum , et post
septem diés, quibus David oravit, mortuus est.

Neque hic finis maldrum fuit, nam novus dolor . Absalon,
Davidis filius, paternum régnum atque patrem urbem relin-
quere coégit. Ille interim, colléctis copiis, ad mantis s€ para-

bat. Comitibus hortantibus n€ certamini , David in urbem

vicinam s& praecipiéns ut filius rebellans ad s€ incolumis ad-

ducerétur. Proelid commisso, victoria Davidem fuit, hostibus

terga vertentibus. Inter fugientes cursii erat Absalon, mulo

; qui, cum habéret crinem dénsum et , Suspénsus

ramis cuiusdam querciis, quibus coma implicita erat. Tunc

Idabus, Davidis exercitiis dux, cum rescivisset Absalonem suspénsum esse,

ad eum cucurTit et trés , régis mandatis non oboediéns, in pec-

tus Absalonis .

Multa bella David bene gessit, et reliquam vitam in pace

. Cum sibi mortem imminére sentiret, Salomonem régni
cOnstituit, et placidé diem suprémum
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QVINTA AETAS

(I) EX VNO DVO REGNA: ALTERVM IVDAE,
ALTERVM ISRAELIS

137. Salomon a De6 postulat ut sapientia sibi don€tur

iligebat Deus Salomodnem: €1 per quiétem adstare visus
D est, deditque optionem é&ligendi quidquid vellet.
Salomon non aliud sibi darT poposcit, quam sapientiam,
reliqua omnia parvi aestimans. Quae r€s ita Ded placuit, ut illt
plus tribuerit quam rogatus erat; nam Salomoni eximiam
sapientiam impertivit, et ITnsuper divitias et gloriam, quas non

petiverat, addidit.

138. Salomon sapientiae specimen &dit

NoOn multd post Salomon concessae sibi @ Ded sapientiae
specimen &didit. Duae mulier€s in eadem domo habitabant.
Utraque eddem tempore peperit puerum. Unus ex his puerulis
post diem tertium nocte mortuus est: mater surripuit puerum
alterTus mulieris dormientis, et huius loco filium suum mor-
tuum supposuit. Orta inter duas mulier€s gravi altercatione,

rés ad Salomonem délata est.

139. Controversia d€ puerd

Difficilis erat atque perobsciira quaestid, cum nillus esset
testis. R€x autem ut exploraret latentem veritatem: “Divi-
datur” inquit, “puer dé qud controversia est, et pars tina Un1
mulieri, altera alter détur.” Itidicio assénsa est falsa mater;

altera veéro exclamavit: “N€, quaeso, n€ occidatur puer, O réx:

Israel -is m

optid -Onis = potestas €ligend1

im-pertire -1visse -1tum = (partem) dare

specimen -inis n = exemplum

con-c€dere -cessisse -cessum = donare (quod
postulatur)

unus : alter

huius in loco

altercati6 -6nis £= pugna cum tumultd

controversia -ae = certamen (dg itire)

per-obscurus -a -um
quaestid -0nis = quod quaeritur

pars una : pars altera
iudicium -1 n = sententia

quaesd = Oro (t&/vos)
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malo ista totum habeat.” Tunc réx ait: “Rés est manifésta:
haec veéré est mater pueri.” Et huic illum aditdicavit.

Admirati sunt omné&s singularem régis prudentiam.

140. Hierosolymae Salomo6n templum Ded aedificat

Salomon templum immeénst operis Hierosolymae aedi-
ficavit: omnia aurd, argentd, gemmisque in ed fulg€bant. In
hoc templo arca foederis collocata est. Vicini régés ob tantam
sapientiae famam cum Salomone amicitiam iUnx&runt,
foedusque fecerunt. Régina Saba eius visendi cupida finibus
régni suil excessit, vénitque Hierosolymam. R€gnabat Salo-

mon in summa pace, opibus et déliciis affluéns.

141. Mulierés exteras amando Salomon sapientiam amittit

Postea Salomon voluptati s€ dedit: nihil porrd tam
inimicum est virtttt quam voluptas: itaque amisit sapientiam.
Mulierés exterae, quas adamavit, eum iam senem ad ritas
gentilés pertraxérunt. Quibus rébus offénsus Deus poenam
illT dénintiavit: scilicet, fore ut régnum maiodre ex parte filid

eius adimeré€tur, et servo trader&tur; atque ita factum est.

142. Roboamus, Salomonis filius, patri succedit

Salomont Roboamus filius successit: is imperium culpa
paterna iam nitans stultitia sua évertit. Salomon populd
vectigal gravissimum imposuerat. Quod onus cum populus
tolerare non posset, illud poposcit imminuil. R€gem monébant
senés, ut populd satisfaceret; iuvenés veérd dissuadébant.
Roboamus aequalium consilio iisus, populd acerbé respondit,

eiusque postulationem réiécit.

143. Decem tribiis a Roboamo déficiunt et novum sibi creant
réegem

Inde exorta est séditio: decem tribtus a Roboamo défe-
cerunt, régemque sibi creaverunt leroboamum & tribi Ephra-

1mi. Duae tantum tribus in fidé mansérunt, scilicet tribus

Saba indécl, Roboamus -1 m, Ieroboamus -1 m

malo utista (: altera fémina) habeat
ad-iudicare = secundum itudicium dare

prudentia -ae < prudéns

im-ménsus -a -um = ingéns

fulgére = (subitd) lucere

fin€s -ium m pl =regio, terra
€ finibus

af-fluere (< ad-); a. r& = plis quam satis
habere ret

exter -a -um = cui alia est patria

voluptas -atis f= quod délectat, d&liciae

rtus -uis m = modus DeT colend1

gentilis -e (< géns); ritlis g. : ritus aliarum
gentium (. ndon Hebraedrum) | per-trahere

fore ut = futirum esse ut

ad-imere «-> dare

nutare = hiic illic moverl

g-vertere < aedificare

vectigal -alis n = peciinia rég1 solvenda
tolerare = ferre, pati

satis-facere + dat = facere quod postulatur

aequalis -is m = homo eiusdem aetatis
acerbge : severé

de-ficere (ab aliqud) = aliquem amicum dése-
rere (et transire ad hostem)

séditid -Onis f= certamen civium adversus
réegem
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con-suéttdd -inis f= quod fierT solet, mas

proprius -a -um = ndn alterius, suus

1n-stituere -uisse -ttum = (novam rem) pri-
mum statuere

Israéliticus -a -um

omnés ad inum : omneés

cultus -Us m < colere

ad vérum Der cultum

monita -6rum n p! < monére
contumélia -ae f= dictum indignum

captivus -a -um (< capere) = belld captus;
captivus -1 m
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Itdae et tribus Beniamini. Sic duo ex tind régna facta sunt:
alterum Iudae, alterum Israélis. Ieroboamus, ut populum
suum a consuétudine eund1 Hierosolymam abdiceret, pro-
priam religidnem iis Instituit, et falsos deds proposuit co-

lendos.

144. Régnum Isragliticum in potestatem Assyriorum cadit

Non dit stetit régnum Isra€liticum, quia omnés ad inum
réges fuérunt impii. Ad eds Deus saepe misit prophétas, qui
e0s admonérent, et ad vérum cultum revocarent; sed illt
proph&tarum monitis ndon paru€runt, immo eds contumeélits,
poenis, morte affécérunt. Quare ratus Deus ill0os in potes-
tatem hostium tradidit: dévicti sunt a rége Assyridorum, qui

decem tribis captivas fécit, et in Assyriam déportavit.

Assyril -orum m pl, Assyria -ae f
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PENSA (§ 137-144)

Pénsum II
Interroga id, quod ad haec responsa convenit.

1. Optionem e1 dedit €ligend1 quidquid vellet.

2. Altera, cum 1nfans e1 mortuus esset, filium alterius mulieris surripuit.

3. Salomon iussit puerum in duas part€s scindi et utrique mulier1 distribui.

4. Quia mulierés exteras adamavit, quae eum ad ritis gentilés pertraxeérunt.
5. Is imperium, quod a patre niitans accéperat, stultitia sua evertit.

6. Decem tribiis séditionem fe€c€runt, qua sibi novum régem creaveérunt.

7. Ut populum suum abdiiceret a consuetiidine s€ Hierosolymam conferendi.
8. Assyriorum réx decem tribis captivas factas in Assyriam déportavit.

Pénsum II
Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam effi-
cient ex sacris libris promptam.

1. Edidit Salomon cum €T con-
troversia d€ puerd délata est.

. = ingens.

. Est virtQti inimica. 1 2 34 5 6 7 8 9 1011 1213 14 1516 1718 19

. Salomoni Deus impertivit.

. Erat perobsciira.

. = non alterfus, suus.

. < prudéns.

. Orta est inter duas mulierés.

. Is cui traduntur rés viri mor- ]

tui. ]

10. = aliquem amicum d€sere-
re (et transire ad hostem).

11. Ritts ad quos est pertractus
Salomon.

12. = quod fierT solet, mos.

13. Populd Salomon imposu- | |
erat.

14. = ferre, patl.

15. Tales fecit Assyridorum réx
decem tribus.

16. = homo eiusdem aetatis.

17. < aedificare. ]

18. = dictum indignum. —

19. < mongére.
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Pénsum III
EXx his verbis sententias confice, quibus epitomén scribas rérum quae in hoc capituld narratae

sunt.

Exemplum:

EPITOME HISTORIAE SACRAE

Deus Salomoni dare optionem &ligere quidquid velle
Salomon postulare sibi sapientiam dart

Cum Deus Salomoni optionem dedisset €ligendi quidquid vellet, ille
sapientiam sibi dari postulavit...

Pauld post Salomon sapientiae specimen &dere

Controversia esse dé puerd, nam duae mulierés esse quae eddem tempore puerum parere
Unus & dudbus mortuus esse, alter ab altera muliere surreptus

Salomon puerum in duas partés dividere mulieribus dare iub&re

Veéra mater exclamare s€ malle filium non habére quam eum interfectum
Salomon régnare in summa pace et affluere opibus et délicits

Salomon postea voluptatt s€ dare et mulierés exteras adamare
Salomonem ad ritias gentilés pertraht

Deus offénsus dicere multum ex régno filid adimere

Salomonis filius régnum paternum niitans €vertere

Populd non satisfacere et aequalium consilio it

S&ditio exorir1 et decem tribis déficere 2 Roboamo

Quas postea Assyridorum réx dévincere

Quia eae relinquere vérum Dei cultum neque audire proph&tarum monita
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(IT) FABVLA DE TOBIA

145. D& Tobia captivo et in Assyriam déductd

nter captivos, qui déductl sunt in Assyriam, fuit Tobias. Is
Iab ineunte aetate 1légem divinam séduld observabat. Cum
esset puer, nihil tamen puerile gessit. Dénique cum irent
omnés ad vitulds aureds, quos Ieroboamus réx Israclis
fécerat, et populd adorandods proposuerat, hic solus fugiébat
societatem omnium; pergébat autem ad templum Domini, et

ibi adorabat Dominum.

146. In captivitate Tobias pietatem servat

Tobias adultus uxdorem duxit, habuitque filtlum, quem ab
nfantia docuit timére Deum, et ab omn1 peccatd abstinére.
Cum in captivitatem abductus esset, eandem in Deum
pietatem semper retinuit: omnia bona, quae habére poterat,
cotidié exsili sul comitibus imperti€ébat, edsque monitis
salutaribus ad colendum Deum hortabatur. Gabglo cuidam
egentl, decem talenta, quibus a rége donatus erat, perhiima-

niter commodavit.

147. MiserT atque eg€ni a Tobia adiuvantur; réx eum interfici
iubet

Postea exortus est novus Assyriorum réx Israclitis
nfénsus, qui eds vexabat, necabat, et sepelir1 vetabat. In hac

calamitate Tobias fratrés invis€bat, miserds consolans, egénds

Tobias -ae m, Gabg&lus -1 m, Israélita -ae m

vitulus

ab ineunte aetate : ab Infante
séduld = diligenter
ob-servare : curare

puerilis -e < puer

vitulus -1 m = pullus vaccae

societas -atis f: qui communi fortina/negotio
coniunguntur societatem faciunt

captivitas -atis < Iibertas
pietas -atis = fid&s, amor Del

infantia -ae f= aetas Infantis

bona -6rum n pl = ea quae aliquis possidet,
divitiae

exsilium -1 n= quod patitur quiprocul a patria
vivere cogitur

salnitaris -e = qui sallitem affert

egére (+ abl) = (1€ necessaria) carére
per-hiimaniter < ferdciter
commodare = mutuum dare

egeénus -a -um = pauper, egeénus -1 m

calamitas -atis f= mala fortiina
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spoliare (aliquem r&) = €ripere (alicui rem)

de-litéscere -tuisse = latére

cadaver -eris n = corpus mortuum
de-hortari = dissuadére

socius -1 m = homd qul commiini forttina/
negotid coniungitur cum aliqud
in-vitare = (hospitem domum suam) vocare

ex-silire

sui (: Tobiae) amici illum (: Tobiam) ...

hirundo -inis

17 S

caecitas -atis f< caecus

de-fatigatus -a -um = fessus
in-cumbere + dat

pariés -etis m = miirus domiis
unde = ex qua rg, quam ob rem

ideo... ut

illtstris -e = clarus, nobilis

€0 : propter hoc

constanter < constans

improbitas -atis f< improbus

ab-horrere (a r€) = adversus esse (rel), odisse
(rem)

t€la -ae f= vestis quae texitur

cotidianus -a -um < cotidié
clam = sine testibus, occulté

ne-fas indécl = non licet (per Deum/deds)
raptum -1 1 = quod raptum est

beneficus -a -um = qui bene facit
Iiberalis -e = qui sua largitur

penitus adv = in parte interma
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opibus suis iuvans, et mortuds sepeli€ns. Ea rés nintiata est
régi, qui iussit Tobiam interfici, et bonis omnibus spoliari. At

Tobias cum uxore et {1110 d€lituit, sicque régis iram effugit.

148. Occulte Tobias cadaver, amicis dehortantibus, sepelit

Dié quodam feéstd, cum dom1 lautum convivium para-
visset, misit filium ut aliquot € sociis ad prandium invitaret.
Reversus filius niintiavit patr1 hominem Isra€litam iacére in
ford mortuum. Exsiliéns statim Tobias cadaver occulté por-
tavit domum, ut illud nocti sepeliret. Sut illum am1ici ab hoc
officido dehortabantur; at Tobias, magis Deum quam régem

timeéns, id facere non déstitit.

149. Tobias caecus fit et patienter caecitatem fert

Tobias in praestando solitd officido défatigatus, incubuit
parieti et obdormivit. Forte ex n1idd hirundinum stercora
calida incidérunt in oculos dormientis, unde caecus factus est.
Quam calamitatem ided permisit Deus ill1 venire, ut esset
illtistre patientiae exemplum posteris propositum ad imitan-
dum. Nam Tobias aded patienter tulit caecitatem, ut neque
illum querentem quisquam audierit, neque ille ed minus

constanter Deum coluerit.

150. Tobias ab omni improbitate abhorret

Uxor Tobiae in texenda t€la comparabat ea, quae ad vic-
tum erant necessaria. Quadam di€ domum attulit haedum,
quem pretid laboris cotidiani @émerat. Haedum balantem audi-
vit Tobias, et, veritus né furtd ablatus esset, dixit uxort: “Vide
né iste clam alicui €reptus sit: redde illum domind sud; nefas
enim est nobis ex raptd vivere.” Aded vir ilistus ab omni im-

probitate abhorrébat.

151. Tobias filium monet ut beneficus et liberalis sit

Tobias mortem sibi imminére putans, vocavit filium suum:

“Aud1” inquit, “f1lT m1, verba patris amantissimi, eaque peni-
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tus memoriae tuae Infixa haereant, ut vitam sapienter 1nsti-
tuas. Cotidie Deum cogita, et cavé n€ umquam in eum pec-
c€s, eiusque praecepta neglegas. Miserére pauperum, ut Deus
tul misereatur: quantum potueris, estd beneficus et liberalis;
s1 tibi magnae op€s suppetant, multum tribue, s1 parvae,
parum, sed libenter; quoniam beneficentia hominem ab
aeterna morte liberat. Superbiam fuge, neque eam in animum

aut in sermonem sinas obrépere”.

152. Alia Tobiae monita ad filium

“Quod tibi nolis fierd, alits né facito, {1l m1: s1 quis tibi
opus fecerit, statim e1 mercédem persolve; consilium semper
a vir0 sapiente exquire; n€ societatem cum improbis iungito.
Cum ex hac vita décesserd, sepell corpus meum; matrem
tuam colitd, memor maldrum quae passa est, cum t€ in uterd
gestaret, et cum ipsa suprémum diem obierit, eam ponitd

mécum in eddem sepulcrdo™.

153. Tobias filio narrat s€ pectiniam Gab€lo commodavisse

“Hoc etiam t&€ moneo, filT m1, mé commodavisse decem
argentl talenta Gab€lo, qui nunc commoratur Rage in urbe
Meédorum”. Tum adul&scéns patrt: “Omnia” inquit, “ut prae-
cipis mihi, faciam, pater; quomodo autem illam pectiniam a
Gabgelo recipiam, ignord; nam neque ille me, neque ego illum
novi, nec qua via eatur in Médiam scid.” Cui Tobias pater:
“Chirographum Gabégli habed, quod cum illT exhibueris, sta-
tim reddet pectiniam; sed quaere tibi hominem fidélem, qui

tibi sit dux viae.”

154. Tobiam angelus comitatur

Egressus Tobias invénit iuvenem stantem et accinctum ad
iter faciendum, quem, ignorans angelum DeT esse, saltitavit:
“Unde es, 0 bone iuvenis?”’ “Sum” inquit ille, “tGnus ex Israe-
l1itis.” “NOstine” ait Tobias, “viam quae dicit in Médiam?”

“Nov1” inquit, “et saepe Usus sum hospitid Gabéli, qui ibi

Rages -is f, M&dia -ae f, M&di1 -orum m pl, Tobias -ae m

1n-figere -fixisse -fixum

sup-petere < deesse

beneficentia -ae f< bene + facere

aeternus -a -um = perpetuus
superbia -ae < superbus
ob-répere = intrare (occultg)

né facitd! : noli facere!
per-solvere

ex-quirere = quaerere

n€ iungitd! : noll iungere!
dé-cédere (ex/deé vita) = mori
colitd! = cole!

memor -oris adi = qul meminit
uterus -1 m = venter mulieris
ponitd! : pone!

com-morari (< mora) = versari

chirographus -1 m = charta manil scripta et

signata | ex-hibére -uisse = ostendere

fidélis -e = fidus

Tobias -ae m : Tobiae filius

accinctum : paratum

unde es : unde venis
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re-nuntiare

vale-dicere + dat

acerbus -a -um = molestus

orbare (r€) = rem (carissimam) éripere
orbavist] | sdlacium -1 n = quod consdlatur
melius fuisset : melius erat

reciperare = rursus capere (rem amissam)

pervénere = pervénérunt; -€re = -€runt

ab-luere = lavare

invadere (in) = impetum facere

at-trahere

ex-spirare = mori

fel fellis n = ventris materia fluéns et acerba

sé-ponere = servare (in aliud tempus)

utpote = quoniam | medicamentum -1 n (< me-
dicus) = rés quae aegrds sanat

ut + perf= cum primum

dé-versari = (pretio sollito) habitare

ex-cipere = (bene) recipere; hospitid excipere
=tamquam hospites e.
ndn/nec dubitd quin + coni = certd credd

facultatés -um fpl= opes | héreéditarius -a -um
< héres; iture h.0 = itre hérédis
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habitat.” Tobias ea, laetus, rentintiat patri, qui arcessitum
iuvenem interrogavit, an vellet esse filil comes et itineris
socius, promissa mercéde. ‘Id s€ velle’, respondit iuvenis.
Itaque Tobias valedixit parentibus, simulque ambd ded&runt

S€ in viam, et canis seciitus est eos.

155. Tobiae mater lacrimas effundit quod filius proficiscitur

Profectd Tobia, coepit mater eius flére et acerbé querd,
quod vir suus dimisisset filium. “Cir nds orbastl solacid
senectiitis nostrae? Melius fuisset carére ista peciinia, ad
quam reciperandam filius missus est: satis erat nobts, quod
filiT conspecta frui lic€ret.” Cui marTtus: “NOl1 flere” inquit,
“incolumis filius perveniet in Mé&diam; incolumis ad nods
redibit: Deus mittet angelum, qui e1 prosperum iter praestet.”

Quibus verbis sédata, mulier tacuit.

156. Tobias ab ingenti pisce feré devoratur

Interea Tobias et angelus pervénére ad flumen Tigrim, et
cum adul@scéns accessisset ad abluendos pedes, ecce piscis
ingéns exsiluit, quasi illum dévoratiirus. Ad cuius aspectum
Tob1ias perterritus exclamavit: “Domine, invadit mé.” Cui an-
gelus: “Apprehende illum et trahe ad t€.” Piscis attractus in
ripam aliquamdii palpitavit et exspiravit. Tunc iussit angelus
fel piscis s€poni, utpote medicamentum saliitare; deinde par-

tem carnis coxérunt comedendam in via.

157. Tobias et angelus Ecbatana perveniunt

Ut appropinquavérunt urbi, quae vocabatur Ecbatana, dixit
Tobias angeld: “Apud quem vis ut déversémur in hac urbe?”
Cui angelus: “Est hic” inquit, “vir quidam cognatus tuus,
nomine Ragii€l: is nds hospitid excipiet. Habet filiam tinicam,
quam t€ oportet uxorem diicere: pete eam a patre, nec dubitd
quin postulationi tuae libenter annuat: Deus enim has tibi
déstinat niiptias, et omnés Ragii€lis facultates itire héreditario

ad t€ pervenient.”

Tigris -is m, Ragtél -is m, Ecbatana -6rum n pl



ias et angelus apud flumen

Job
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novistisne

ef-ferre (< ex-) = tollere; laudibus e. = laudare

dis-cumbere = accumbere

dé-spondére -spondisse -sponsum = promit-
tere (in matrimonium)

con-scriptid -onis = quod scriptum est; c.
coniugii = foedus coniugi1t

con-iugium -1 n = matrimonium

meénsae accumbere = ad ménsam a.

ob-temperare = oboedire, parére

anxius -a -um = perturbatus
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158. Ragiti€l hospitid eds excipit

EGs laetus excépit Ragiél, qui, conspicatus Tobiam, dixit
uxort suae: “Quam similis est hic aduléscéns cognatd meod!”
Tunc ad hospités conversus: “Unde estis, boni iuven&s?”” Qui
respond@runt: “Sumus ex Israélitis urbis Niniveés.” “Nostisne
Toblam?” “Novimus.” Tunc Ragi€l coepit Tobiam laudibus
efferre, quem interpellans angelus: “Tobias” inquit, “dé€ quod
loqueris, pater istius est”. Ragitiel, complexus aduléscentem,
ait: “Tibi gratulor, filT1 m1, quia bonT et optim1 virT filius es.”

Uxor Ragiélis et filia collacrimavérunt.

159. Tobias uxorem diicit

Deinde Ragiié€l iussit apparari convivium, cumque hospités
hortarétur ut discumberent: “Neque ego comedam” inquit
Tobias, “neque bibam, nisi prius filiam tuam mihi déspon-
deris.” Cui Raguél: “Deus profectd meas precés audivit, vos-
que hic adduixit, utista cognatd sud niuberet: quapropter nol1
dubitare quin eam hodi€ datiirus sim uxorem.” Accepta char-
ta, fecérunt conscriptionem coniugii, et, laudantés Deum,

meénsae accubuérunt.

160. Angelus Tobiae peciniam a Gabglo recipit

Ragii€l Tobiam obtestatus est ut apud s¢ quindecim diés
morarétur. Cuius voluntati obtemperans, Tobias rogavit ange-
lum ut solus adiret Gabelum, paternamque peciiniam ab illo
reciperet. [taque angelus, simptis camélis, properavit Ragem,
suum Gabélo chirographum reddidit, peciiniam ill1 créditam

recépit, eumque ad niptias Tobiae addixit.

161. Tobiae parentes anxii et solliciti filium exspectant re-
deuntem

Interea Tobias pater erat animd anxio et sollicitd, quod
suus filius in redeundo tardior esset. “Quare tamdid moratur

filius?”’ inqui€bat maeréns, “forsitan Gab&lus mortuus est, et

Ninivé -€s
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némo est qui illT reddat istam pectiniam: illum abesse a nobis
vehementer doled.” Coepéruntque ipse et uxor eius flere.
Praesertim lictus matris ntlld sdlacid levart poterat: haec
cotidié, domd &gressa, circumibat vias omné&s, qua filium
suum reditirum esse spérabat, ut procul vidéret eum, s1 fiert

posset, venientem.

162. Tobias domum cum uxore redit

Constmptis quindecim dieébus, Ragii€l voluit Tobiam
retinére, sed Tobias: “Ord t&” ait, “dimitte m& quam primum:
scis enim parent€s meds nunc animd angi mea causa.”
Tandem, a socerd dimissus, cum uxore ad patrem redibat. In
itinere dixit illT angelus: “Statim ut domum ingressus eris,
Deum adora, et, complexus patrem, line oculds eius felle pi-
scis, quod servastl: tunc sanabuntur oculi eius, teéque et cae-

lum pater laetus cOnspiciet.”

163. Lacrimas effundent€s parentes filium complectuntur

atque Osculantur

Cum Tob1as urbi appropinquaret, mater eius, ut solébat, in
vertice montis sedébat, unde prospicere in longinquum pos-
set; vidit illum provenientem, currénsque niintiavit vird sud.
Tunc canis, qui simul fuerat in via, praecucurrit, et, quasi
niintius adveniéns, cauda sua erd adalabatur. Confestim pater,
consurgéns, coepit, offendéns pedibus, currere, et, data mant
servo, processit obviam filio. Osculatus est eum, coepérunt-

que ambd prae gaudid lacrimas fundere.

164. Tobias visum recipit

Cum ambd Deum adoravissent, eique gratias égissent,
consédérunt. Deinde Tobias oculds patris linivit felle piscis,
etpost dimidiam ferm€ horam coepit albiigd, quasi membrana
ov1, ex oculis eius &gredi, quam appreh&nsam filius extraxit,
atque ille statim visum recépit. Tum laeti omnés collaudabant
Deum; propinqui quoque Tobiae convénérunt, gratulant€s e1

omnia bona, quae Deus illT impertiverat.

circum-ire = visere
qua adv : per quas (vias)

angere = ciira afficere, excruciare
socer -er1 m = pater uxoris
statim ut : cum primum

linere = operire materia mollt

longinquus -a -um <« propinquus

pro-venire

prae-currere -cucurrisse

adalari -atum esse + dat= nimium laudare (ad
commodum consequendum); canis erd adu-
labatur : canis erum laetissimé circumsili-
éns et caudam movendd salutabat

con-surgere = (subitd) surgere

offendéns pedibus : incertis gradibus

visus -us m < vidére

alblgd -inis f= materia alba
membrana -ae f= materia tenuis quae operit

col-laudare (< cum-) = laudare

propinqui -orum m pl = homings sanguine
coniuncti
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gratés f pl= gratias

ndn/nec ultra = ndn iam
com-parére -uisse = apparere

(&) vita ex-cédere = mor1

per-sevérare = pergere (Severe)

perréxit : Tvit

domesticus -a -um < domus
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165. Tobiae comes confité€tur s€ angelum Rapha€lem esse

Deinde Tob1as narravit parentibus beneficia quae acceéperat
ab e0 itineris duce, quem hominem esse putabat: quaré ob-
tulérunt ill1 dimidiam partem peciiniae quam attulerant. Tunc
ille dixit iis: “Ego sum Rapha€l angelus, inus ex septem qui
adstamus ante Deum. Misit m& Dominus, ut sanarem t&.
Nunc tempus est ut ad Eum revertar a qud missus sum. VOs
autem débitas Ded gratés rependite.” Haec lociitus, ab illo-

rum conspectl ablatus est, nec ultra comparuit.

166. Tobias € vita excedit

Tobias, postquam visum rec€perat, vixit annis dudbus et
quadraginta. Instante autem morte, vocatum filium monuit, ut
semper in timore Domin1 persevéraret. Tunc placida morte
quiévit. Mortud patre, Tobias filius perréxit ad socerum suum
Ragiielem, illumque omni officid coluit. Dénique cum
attigisset novem et ndonaginta annds, ipse Vvita excessit.
Omneés autem eius liberT et nepotés domesticam virtlitem sunt

imitati, Dedque pariter et hominibus grati et acceptl fu€runt.

Raphagl -is m
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PENSA (§ 145-166)

Pénsum I
Coniunge sententias.

+ 1. Decem talenta Tobias . , Tobias comitem misit ad

. commodavit peciiniam reciperandam.

e 2. Cum Tobias miseros ° e cius filiam ut sibi déspondér&tur
. consolaretur et egénds iuvaret, postulavit.

+ 3. Amicis dehortantibus, ° e Gabéld cuidam egent.

¢ 4. Stercore ex nidd hirundinum in . . Tobias cadaver clam domum

o oculos délapso, portavit et sepelivit.

e 5. Timéns né haedus raptus esset, . Assyriorum réx eum interfict

. uxori imperavit iussit.

¢ 6. Crédeéns s€ morittrum esse, filio . . ut pectiniam Gabglo

o praecépit commodatam reciperet.

« 7. Filium in M&diam misit . e ut filium vidéret redeuntem.

+ 8 Cum pedé&s in flimine ablueret, e e ut eum domind redderet.

¢ 9. Postquam piscis exspiraverat ° e pater visum recépit.

. 10. Tobias a Ragii€le hospitio . . piscis exsiluit Tobiam dévorare
. acceptus, cupi€ns.

+ 11. Cum apud Ragiiélem morarétur, e e Tobias caecus est factus.

. 12. Mater cotidi€ domo €gressa . . Tobias eius fel s€posuit, utpote
. circumire solébat, . medicamentum salatare.

s 13. Oculis felle piscis linitis, ° e ut beneficus et liberalis esset.
Pénsum II

Ad interrogata respondé.

. Quid facere solébat Tobias in captivitate?

. Quis fuit Gabelus?

. Cur Assyriorum réx Tobiam interficT iussit?

. Quid Tobiae parieti incumbenti eveénit?

. Cir Deus Tobiam caecum fier1 sivit?

. Quid filid Tob1as suasit cum mortem sibi imminére sentiret?
. Quid Tobias dicit hominem ab aeterna morte liberare?

. Quomodo Tobiae filius pectiniam ex Gabelo accipere potest?
. Solusne in Médiam iter facit Tobias?

. Gaudetne Tobiae mater quod filius profectus est?

. Quid accidit TobTae cum accessit ad fliimen ut pedés ablueret?
. Ciir Tobiae comes €1 praecépit ut piscis fel servaret?

. Quis Tobiam eiusque comitem hospitid excipit?

. Qudomodo reciperatur peciinia quam Gabélus hab&bat?

|
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Quomodo Tobiae pater visum recépit?
Quis vére erat Tobiae comes?

Pénsum III
Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigridribus positae erunt, sententiam effi-
cient ex sacris libris promptam.

1

2 34 5 6 7 89
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15. Erantne laeti parent€s, qui exspectabant Tobiam redeuntem?
16. Narra, quaesd, qudomodo parentés Tobiam saliitaverint.

17.
18.

10 11 12 13 14 1516 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

—

O 00NN h
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. I11los fecit Ieroboamus et populd ado-

randos proposuit.

. Eam fugiébat Tobias pergéns ad tem-

plum Domint.

. Id patitur qut procul a patria vivere

cogitur.

.= mituum dare.

. Talia erant Tobiae monita.

. Id Tob1ias occulté domum portavit.
. = dissuadere.

. = sine testibus, occulte.

. E1 Tobias incubuit.

10. Earum erat nidus.

11. Morbus quo Tobias est affectus.
12. < improbus.

13.

14.

15

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24

Ex n1do hirundinum incidit in oculds
Tobiae.

= qui sua largitur.

. = quod non licet (per Deum/deos).

= qui bene facit.

= quaerere.

Charta a Gabglo signata.

Dicere ‘valg’.

In ed matres gestant liberos.

= r€s quae aegros sanat.

Mater Tobiae dicit s€ hac r& a maritdo
orbatam esse.

Itire héréditarido accépit Tobias post
niiptias.

. = riirsus capere (rem amissam).



VETVS TESTAMENTVM

25. = accumbere.
26. = (pretid soliitd) habitare.

29. llum recépit Tobias postquam filius eius
oculos felle lintverat.

27. Talis erat animus Tobiae filium rede- 30. Hoc solet facere canis erdo sud caudam
untem exspectantis. movendd.
28. = gratias. 31. = pergere (severe).
Pénsum IV

Scribe verba idem aut contrarium significantia.

Pénsum V
Ubi verba crassioribus litteris scripta vidés, pone alia vocabula (singula aut ilincta) idem
significantia, quae in indice sunt.

. = diligenter = quod consdlatur
. = fides, amor Del = lavare

i = pauper = morl

. = mala fortiina = quoniam

. = @ripere = opé&s

: = latére = oboedire, parére
° = corpus mortuum = perturbatus

. = fessus = pater uxoris

. = clarus, nobilis = homings sanguine coniiinctt
: = perpetuus <> propinquus

o = qui meminit <> I1bertas

. = ostendere <> ferociter

. = fidus «— deesse

Caveé tamen: nam cum verba in sententia miitaveris, fieri poterit ut alia quoque vocabula,

ut syntaxis postulat, sint miitanda.

s abluere Sicut facere coeperat ab ineunte aetate, etiam in captivitate Tobias
* anxius legem divinam diligenter cirare solébat: fidem et amorem in Deum
e bona retin€bat, miserds consolabatur, pauperes suis facultatibus adiuvabat.
e cadaver Dié qudodam, qud convivium domil paraverat, el nintiatum est
e calamitas hominem mortuum in ford iacére, quem ille, amicis ob régis timorem
® commodare dissuadentibus, pietatis causa sepelivit. Multa huius generis Tobias
® commorari agere sol€bat ut animum €rigeret comitum qui s€cum in exsilid erant;
. defatigatus haec omnia tamen Tram régis excitabant, qui eum interim1 eiusque
+ dehortar opés eripi iussit. Latendd veérdo cum uxore et filid Tram régis effugit.
¢ délitéscere Effugere tamen non potuit malam fortinam qua di€ qudodam factum
e deéspondére est ut caecitate afficerétur. ET enim fessd et incumbenti mird cuidam
. egenus ac dormientd, in oculds déciderunt ex n1do hirundinum stercora calida,
s exhibere quae eum caecum, ndon tamen minus pium, reddidérunt. Nam quam-
?  exquirere quam nihil vidére poterat, nemo umquam eum audivit querentem, et
® exspirare clarum patientiae exemplum fuit civibus omnibus.

. gratés Cum sibi mortem imminére créderet, filium vocavit, qui item
o illdistris Tobias vocabatur, eique praecépit ut pius esset erga Deum et benefi-
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infantia
linere
memor

non dubitd quin
observare
obtemperare
pariés

pietas
reciperare
sedulo
spoliare
uterus
utpote
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cus liberalisque erga homings; ut consilia a sapientibus viris quaereret;
ut dénique memoriam servaret maldorum quae mater passa esset cum
eum in ventre gestaret, eamque igitur coleret. Addidit insuper verba
dé pectinia quam miutuam dederat Gabglo, qui nunc in Média versa-
batur, ac dixit oportére ad eum 1re ut, chirographd monstratd, rursus
caperet peciiniam.

Comite forte inventd, Tobias profectus est, et cum apud flimen
Tigrim perveénisset, accessit ad aquam ut ped&s lavaret, sed piscis
ingéns subitd exsiluit, quem primum Tobias timuit et postea, itineris
comiti oboedi€ns, ad s€ traxit. Ille aliquamdii palpitavit et mortuus
est. Fel ex eius ventre sublatum, quoniam medicamentum salitare,
diligenter servatum est.

Appropinquaveérunt deinde Ecbatants, ubi habitabat Ragii€l, Tobiae
cognatus. Hospitid acceptus, Tobias — comitis consilium seciitus, qui
dixerat s€ certo scire virum datiirum esse quod rogavisset — a Rag€le
postulavit ut sibi filiam promitteret in matrimonium. Quod quidem
laetd animd ille concessit, cum iuvenem magni aestimaret. Pectinia
igitur Gabgéll a comite recepta niiptiisque celebratis, domum tandem
reversI sunt, ubi parent€s animd perturbatd filium redeuntem exspec-
tabant, quem ut vidérunt diti complex1 et 0sculati sunt. Postquam Ded
gratias égerant, Tobias oculds patris operuit felle piscis — ut comes
dixerat, qui angelus Raphaél erat — et post dimidiam fermg horam ille
visum recépit. Sic Tobias, vir patientia admirabilis, incrédibili Dei
potestate sanatus est.



QVINTA AETAS

(IIT1) NABVCHODONOSOR ET CAPTIVITAS
BABYLONICA

167. Régni Iidae réges: Abia et Asa

actenus ea, quae ad régnum Israéliticum spectabant,
Hbreviter attigl, nunc revertor ad régés Itudae, a quibus
digressus sum. Roboamo patrT successit AbTa, qui trés tantum
annos régnavit, soliumque reliquit Asae filid. Asa Ded gratus
ob pietatem fuit: quippe aras falsorum niiminum &vertit, et
impi10s régnd sud expulit. Quam ob causam Deus illT pacem
satis diiiturnam concessit. Postea tamen Asa bellum gessit

cum Israélitis, dé quibus victls amplam praedam rettulit.

168. Iosaphatus in locum Asae succédit

Mortud patre, Idsaphatus régnare coepit, fuitque religiosus
De1 cultor: quapropter Deus illum gloria et divitits auxit.
Iosaphatus tamen cum Achabd Isra€litarum rége impid
amicitiam itnxit, quae r&s ill1 magnd damno fuit: nam,
conilinctlis cOpiis, pugnarunt adversus régem Syriae: in
proelid Achabus interfectus est, parumque afuit quin periret
et ipse Iosaphatus, nec sine auxilid divind incolumis &vasit.
Inde documentum capere débémus, quam periculdsa sit

improborum societas.

169. I6saphatd succédit Ioramus

Iosaphato patr1 successit Ioramus, qui @ paterna pietate

Nabtichodonosor -0ris m, Abia -ae m, Asa -ae m, [0saphatus -1 m,
Achabus -1 m

Babylonicus -a -um

hactenus = tsque adhiic; in capituld 143
scriptum est ex Und duo esse facta régna,
alterum Israélis, alterum Itidae, dé quo ite-
rum nunc narratur

attigl : narravi

di-gredi -gressum esse = discédere

quippe = quoniam

nimen -inis n = deus

impids hominés € régnd sud
ex-pellere -pulisse -pulsum
dittumus -a -um = qui dit manet

religiosus -a -um = qui Deum ver&tur/colit;
diligéns
cultor -oris m < colere

damnum -1 n : malum; damnd (dat) esse =
damnum pati
pugnaveérunt

parum afuit quin periret : feré periit

et : etiam

g-vadere -sisse : aufugere

documentum -1 n = exemplum qud docg&tur
aliquid
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dé-generare = discédere (in p&€idorem partem),
désciscere

consimptus est : periit

im-pellere -pulisse -pulsum (< in-)

stirps -pis f= liberT
occupare = vi capere et suum facere

caedés promiscua : caedé€s onmium

pontifex -icis m = summus sacerdos

clanculum = occultg, clam

centurid -Onis m = miles quicentum militibus
praeest | plebs -bis f= populus | coram adv

pro-dicere = diuicere

re-stituere -uisse -Utum = rursus ponere/facere

dé-flectere = discédere (ad)

ob-servans -antis + gen <> neglegéns
sumptus -iis m = peciinia soluta

adulatio -Onis f = falsae laudés dictae ad
alicuius animum sibi amicum faciendum
im-memor -is + gen = oblitus

a suis aulicis
sepultiira -ae f< sepelire

dé-venire = pervenire, venire

a prophéta quodam

manus -Us f= armatorum numerus
con-fligere -xisse -ctum = pugnare
€latus victoria : ob victoriam superbus factus
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dégeneravit: namque Athaliam impi1 Achabi filiam duixit
uxorem, fuitque socerd quam patr1 similior. Gravi morbo,
quem Deus immiserat, consimptus est. Post hunc Ochosias
filius régnum adeptus est, nec diti tenuit, nam pessim1 patris

exemplo ad vitia impulsus, miser€ interiit.

170. Régnum ad I6am venit

Mortud Ochosia, mater eius stirpem régiam interemit, et
régnum occupavit. Unus tantum Ochosiae filius, ndmine
I6as, promiscuae caed1 €reptus est, in templd cum niitrice
occultatus. Hunc I6iadas pontifex in templd clanculum aluit
atque educavit. Post annods feré octd puerum régium centu-
ridnibus et pléb1 coram prodiixit, occisaque Athalia in régnum

restituit.

171. I6as ad vitia déflectit veramque religionem d€serit

16as, quamdit consilits Ioiadae Gisus est, observantissimus
fuit divini cultiis: magnis simptibus templum exornavit. Sed
I6iada mortud, aulicorum adulatione corruptus, ad vitia
deflexit, veramque religionem déseruit. Immemor beneficit a
I61ada accepti, filium illius sapienter admonentem lapidibus
obrui iussit. Ipse, pauld post a suis in lectuld necatus, sepul-

tlra régia caruit.

172. I6ae morte régnum ad Amasiam filium dévenit

Idae morte régnum ad Amasiam filtum déveénit. Is
Idimaeam adortus est cum ingentibus cOpiis, quas magno
sumpti collégerat; sed a prophéta admonitus est, ut magis
divind auxilid quam militum multitidini confideret. Itaque
dimissa militum parte, parva mani cum hoste conflixit, et
insignem victoriam reportavit. Deinde €latus victoria Deum
déseruit, et a rége Samariae, quem temere lacessiverat, amis-

sO exercitil, captus est.

Athalia -ae f, Ochosias -ae m, 10as -ae m, 161adas -ae m, Amasias
-ae m, Idimaea -ae f, Samaria -ae f
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173. Osias patri succédit et non multd post, lepra affectus,
régnum relinquit Ioathae filio

Osias Amasiae filius et successor fuit. Philistaeds, Deo
favente, domuit; Arabés dévicit. Postea animum eius invasit
superbia: minus sacerdotum sibi arrogavit: tiis Ded ausus est
offerre; quod solis sacerdotibus fas erat. Cumque a pontifice
admonitus non paruisset, turpi morbo, quem ‘lepram’ vocant,
correptus est. Quaré procirationem régni coactus est relin-

quere Idathae filio, qui récté imperium administravit.

174. Achaz, Icathae filius, nimina gentium colit

Achaz, Idathae filius, in Deum impius fuit, et nimina
gentium coluit. R€gis exemplum brevi seciita est civitas ipsa.
Quam ob causam Ded invisus, magnam cladem a Samariae
et Syriae régibus accépit, nec illum calamitas ad melidrem
mentem revocavit. Non eum puduit ab Assyriis auxilium
petere, aurumque et argentum a templd ablatum illorum régi
dond mittere. Veénit réx Assyridorum, et primum quidem
hostes eius, qui s€ advocaverat, profligavit, sed deinde ipsius

etiam régnum vastavit.

175. Pii Ezechiae régnum

Ezechias singular1 pietate floruit. Statim ut r€gnd potitus
est, populum et sacerdotés cohortatus, urbem a paternis
superstitionibus expiavit, templum ornavit, caerimonias, quae
iam pridem omissae erant, restituit. Nec minor €1 fuit in belld
gerendo virtis quam in religione tuenda pietas. Philistaeds
multis proeliis contudit, Iadaedsque a tribiitis, quae pendé-

bant Assyrits, liberavit.

176. Ezechiam morbo affectum Deus sanat

Iisdem temporibus Ezechias in gravem morbum incidit:

cumgque Isaias prophéta illT déniintiasset vitae finem adesse,

Osias -ae m, Arab&s -um m pl, 10athas -ae m, Achaz indécl, Eze-
chias -ae m, Isaias -ae m

lepra -ae f: morbus gravissimus qul sanari vix
potest

successor -Oris m = quT in locum alicuius se-
quitur | domare -uisse -itum = facere ut ali-
quis sibi pareat

tus turis n : € tlire accénso oritur fumus dulcis

fas indécl est = licet (per Deum/deds)

correptus : affectus
pro-ciiratid -onis = officium ctirandi

aliarum gentium (: non Hebraedrum)

dono (dat) mittere = donare

eius : Achaz; sé : régem Assyriorum
ad-vocare

ipsius : Achaz

florére -uisse = in flore esse, valére

co-hortari = hortarT (multos)

superstitio -Onis = sententia prava (dé Ded/
dels) | ex-pidare : (poena accepta) liberare

caerimonia -ae f= modus DeT colend1

o-mittere = ndn agere, neglegere

con-tundere -tudisse -tisum = pulsare; vi
perdere | tribtitum -1 n = peciinia quae régi
solvitur

127



astra -ae f< utl
ad faciendam fidem verbis Der

horologium -1 n = Instrimentum quod horas
monstrat

obsidid -Onis f : o. fit cum hostés urbem
exerciti circumdant

minitari = minari | excidium -1 n < ex-
scindere; minitans e. urbis = minitans ur-
bem délétum 11 | matiira < tarda

deéditid -onis f: dé hoste victd dicitur qui
victorl sé tradit | status -is m; s. rérum =
modus qud rés s€ habent

defutirum esse

1étum -1 n = mors; 1€t6 dare = interficere

tempus/vitam agere = vivere
cédébant : accidébant, fiebant
ob-ligare = (officid) tenére

(animum) in-tendere -disse -tum (rébus) =
(animum) attent€ vertere (ad rés)
lagere luxisse

€ditus -a -um = altus
1nlocd éditidre

Im-pietas -atis <> pietas
crudgélitas -atis £ < crudélis
per-ciére -ciisse -citum = permovere

serra -ae

T
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Deum réx cum lacrimis oravit, né sibi vitam adimeret.
Precibus eius et lacrimis motus, Deus quindecim annorum
tistiram illT concessit, atque, ad faciendam fidem, solis umbra,
rége ita postulante, per decem lineas re-

gressa est in eius horologid. Tertid post

dieé, Ezechias sanatus templum adiit.

horologium

177. Réx Assyriorum Hierosolymam obsidione cingit, sed
angelus a Ded missus hosteés vincit

RE&x Assyriorum bellum Ezechiae intulit: Hierosolymam
obsidione cinxit, minitans urbis excidium, nisi civés matara
déditione sibi consulerent. In hoc stati rérum Ezechiam
confirmavit Isaias, pollicitus divinum auxilium non dé-
futirum, brevique obsididonem soltitum 1ri. Et vé€r€ nocte
sequentT angelus De1 centum octdginta quinque hostium milia
Ietd dedit. Réx Assyridorum trepidus in patriam fugit, ibique

pauld post a filils occisus est.

178. Ezechias tranquillé moritur

Ezechias, tantd periculd liberatus, in summa pace reliquum
vitae tempus &git: omnia ill1 feliciter ceédeébant, quia Deus ill1
favébat; ipse tot beneficiis divinis obligatus, in eadem
constanter pietate mansit: omnem suam spem in DeT auxilid
posuit; iis rébus, quae Ded placébant, animum semper
intendit. R€gnavit annds novem et viginti, quibus exactis,
placida morte décessit. Populus eum lixit, et corpus eius inter

sepulcra avorum régum locd éditiore collocatum est.

179. Ezechiae successor fuit Manasses filius eius impius

Ezechiae successit Manasses, patris religiost filius impius.
Is, relicto verd Deil cultii, falsa ntimina adoravit. Ad
impietatem accessit crudélitas: cum enim Isaias prophéta
iram divinam illT déniintiasset, réx furdre percitus prophétam
serra lignea secarl iussit. Necem vatis sul brevi ultus est

Deus: Manasses enim ab Assyriis victus captusque est, et in

Manasses -is m
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vincula coniectus. Ibi calamitate édoctus scelerum veniam
suppliciter a Ded petivit et impetravit: in régnum restitiitus,

Deum pi€ coluit.

180. Reégnum ad Amonem dévenit qui impi€ régnat. ET suc-

cédit sanctus filius I10sias

Amon, Manassis filius, paternam impietatem imitatus est,
non veéro paenitentiam. Non ultra biennium régnavit, et a suis
domT interfectus est. Cui successit 10s1as, vir sanctus et
religiosus, qui a puerd virtttl déditus, populum ad legitimum
cultum revocavit. At illum deinde inconsiderata fidicia per-
didit, nam contra Aegyptios exercitum diixit, admonitusque
a Ded ut proelid abstin€ret, nihildominus aci€ dimicavit.
Itaque, r&€ male gesta, vulnus accépit, et paucis post diebus

mortuus est.

181. Iostae fili1 régnum amittunt, quoé Nabiichodonosor potitur

I6s1as, moriéns, trés reliquit filids: ex his I6achas trés
dumtaxat ménse€s régnavit: belld captus est ab Assyridorum
rége. In Ioachae locum suffectus est 16akim, qud régnante,
Nabtichodonosor, Babyloniorum réx, Hierosolymam expu-
gnavit, civés Babylonem transtulit, relicta vili plebécula, cui
praefécit Sedeciam postrémum régem. Cum Sedecias rebel-
lasset, Nabtichdodonosor, reversus, urbem diruit, templum

incendit, et Sedeciam, effossis prius oculis, in carcerem misit.

182. Danié€l eiusque comités in Nabtichddonosoris régia edu-

cantur

Inter captivos, qui Babylonem abducti erant, d€lécti sunt
puerl eximia forma: Dani€l, Ananias, Misaél et Azarias: hi
cum alits multis in ipsa régia €ducabantur, ut postea ad
meénsam régis consisterent, eique accumbenti ministrarent.

Nabiichodonosor iusserat eds, qud meliore vulti essent,

Amon -0nis m, 10s1as -ae m, I6achas -ae m, 16akim indécl, Ba-
bylon -0nis f, Babylonit -orum m pl, Sedecias -ae m, Daniél -€lis
m, Ananias -ae m, Misaél -€lis m, Azarias -ae m

8-docere -docuisse -doctum
suppliciter adv = cum precibus

pius -a-um; adv -&

sanctus -a -um = pius, Deum et virtat€s coléns

paenitentia -ae f = dolor eius qul s€ pravé
fecisse fatétur | a suls aulicis

déditus -a -um (re1) = quidiligenter rem ciirat

legitimus -a -um = l&ge statutus

in-consideratus -a -um = temerarius, sine
ratione

a proelio
di-micare = pugnare

suf-ficere -fécisse -fectum (< sub-) = loco
alicuius facere

plébécula -ae f< plebs

di-ruere -uisse -utum <« aedificare

in-cendere -cendisse -cénsum = accendere,
igne perdere

quod -ior... + coni = ut -ior...
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vescl + abl = cibo utl, ésse
generosus -a -um = nobilis (animd)
profanus -a -um <« sacer

legiimen -inis n : legiimina sunt pisum, Iéns,
faba, phasélus, cg&t. | sdlis legiiminibus ve-
scébantur | niténs -entis = licéns; pulcher

quibus-cum = cum quibus

statua -ae
~ =signum
-~ hominis

fornax -acis f

honor -oris m = laus, gloria; h.em déferre
= h.em offerre

nihil adv = nilld modo | ad-tirere = tirere

con-stringere = vincire

ob-icere = iacere

gratia valere = gratus esse alicui

insidiae -arum f p/ = impetus ab hostibus
latentibus / inim1cls occulté factus

utt = ut

lex ferébat : 1€x iubébat

accusator -0ris m = qui accusat

gratiosus -a -um = diléctus
superbire = superbus esse
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itsdem cibis ali, quibus ipse vesce- pisum -n

batur; at generosi illt pueri, cibis
lens %2

profanis, quia id I€x vetabat, UtT n0-  |entis n

lu€runt, sed solis legiiminibus; atta-

men robustiorés ac nitentiorés facti ae £

sunt c&teris pueris, quibuscum niitri- phasglus -1 m

ébantur.

183. Tr€s pueri in fornacem ardentem coniciuntur

Nabuichddonosor sibi posuit statuam auream, quam ab
omnibus iussit adorari, proposita mortis poena iis, qui parére
nollent. Ananias, Misaél et Azarias mor1 maluérunt, quam
honorem, soli Ded débitum, statuae déferre. Iratus réx eos
vestitos et caténTs vinctos coniécit in fornacem ardentem, sed
flamma nihil illTs nocuit: nec corpus adussit ignis, nec vestes
quidem mitavit, at solvit tantummodo vincula, quibus

constring€bantur, ita ut illaes in media fornace ambularent.

184. Danié€l ledonibus obicitur

Daniél gratia plirimum valébat ob singularem prudentiam:
quapropter invisus erat aulicis, qui el insidias parabant:
suaserunt régi, ut &dictd vetaret quemquam coli, nisi s€, per
di€s triginta. Non paruit Daniél &dictd impid, sed cotidie
Deum precabatur, uti facere ante consuéverat. Explorantes
eum aulicT acciisaverunt, réxque coactus est hominem sibi
carum obicere lednibus: nam ita l€x ferébat. Sed ferae Daniélt
pepercérunt, réxque, miraculd commotus, ipsOs acclisatores

ledonibus dévorandos tradidit.

185. Réx Assuérus Esthérem, féminam Itidaeam, uxorem diicit

Mardochaeus, tinus ex captivis, [iidaeds € magnod periculd
liberavit. Filiam fratris sul utroque parente orbam, ndomine
Esthérem, éducaverat. Hanc réx Assuérus diixerat uxorem, et
vald€ diligebat. Erat tunc aulicus quidam apud régem gra-

tiosus, ndomine Aman, qui, favore régio superbiéns, adorar

Assug@rus -1 m, Esther -eris f, Mardochaeus -1 m, Aman -anis m



Tres pueri in fornace ardenti inclusi
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s€ volébat, quod facere renu€ns Mardochaeus, grave in s&
odium Amanis accenderat. Aman ulciscendi inimici causa
tiniversam Iiidaedrum gentem perdere statuit, Edictumque ea

dé r& ab Assuérd impetravit.

186. Aman Iiidaeis necem minatur

Ubi ad aurés MardochaeT crudéle édictum pervenit, statim
conscissis vestibus saccum induit, conspersusque cinere
perréxit ad régiam, et illam implévit questibus. Esther,
lamentantis voce audita, quaesivit quid istud rel esset: ut
cognovit Mardochaeum Iiidaedsque omnés esse neci désti-
natos, invocatd Deo, adiit régem, suae gentis ruinam dépre-
catiira. Non tamen continud rem aperuit régi, sed eum ad

convivium Invitavit.

187. Esther malum aulicT consilium maritd narrat qui eum
iubet cruci affigi

Assuérus ad convivium cum Amane vénit, et cum hilari
esset animd, Esther ad illius ped&s s¢ abiécit supplex. Cui rex
promisit nihil e1 s€ negatiirum, etiamsi dimidiam régni sui
partem peteret. Tum Esther: “Meam, 0 réx, meaeque gentis
saliitem precor, nam criidélis iste Aman nds dévovit neci.”
Qua ré permotus est Assuérus, audiensque crucem ab ed
paratam esse Mardochaed, Amanem ipsum eidem crucT iussit

affigl.

188. Finis captivitatis Babylonicae

Captivitas Babylonica per septuaginta annds diiravit, idque
praedixerat Deus. Postquam illud tempus effluxit, Cyrus,
Persarum réx, dévictd Babylonidorum rége, Iudaeis fecit
potestatem in patriam remigrandi, templumque restituendt:
sacra etiam vasa, quae Nabiuichdodonosor abstulerat, reddi
iussit. Itaque Iidaei, duce Zorobabéle, Hierosolymam regresst
sunt, et prima nov1 templi fundamenta i€cérunt; sed aedificatio

did intermissa est, quia illam impedi€bant vicinae gentes.

Cyrus -1 m, Persae -arum m pl, Zorobabel -€lis m

ubi (+ perf) = cum primum, postquam

con-scindere -idisse -issum
cinis -eris m = quod igne relinquitur
questus -us m < quert

lamentari = plorare | Mardochae? lamentantis
quid istud reT esset : quidnam istud esset/si-
gnificaret

dé-precari = precarT (n€ quid fiat)

aperire = ndtum facere

hilaris -e = laetus et iicundus
supplex -icis = drans

negatlirum esse

dé-vovére -vovisse -votum + dat = (fatd) tra-
dere; d. necT : statuit necare

durare = integer manére, traht

prae-dicere = dicere ante
ef-fluere (< ex-)

re-migrare

fundamentum -1 n = infima pars aedifici1 (sub
terra) | aedificatio -Onis < aedificare

inter-mittere = inter rem (in media r&) moram
facere | impedire = difficilem/tardum facere
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PENSA (§ 167-188)

Pénsum I
Estne vérum an falsum?

. Iosaphatus fuit religiosus DeT cultor.

. Ezech1as superstitionés paternas restituit.

. Ezechias lepra correptus est.

. Ezechiae Deus quindecim anndrum tisiram concessit.

. Isaias prophé&ta serra lignea necatus est.

. Nabtichodonosor Iiidaeds Hierosolymam transtulit.

. Puert Iudaet in régia Nabiichddonosoris carnibus vescébantur.
. Nabiichddonosor statuam auream sibi posuit ut adoraretur.
. PuerT ex fornace ardenti vulnerati exi€runt.

. Daniél lednibus obicitur quia 1ex ita ferébat.

11. Daniél ledneés interfécit et vitam servavit suam.

12. Captivitas Babylonica per septuaginta annos diravit.
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Pénsum II
Ad interrogata respondeé.

. Cur Iosaphatus cum Achabo amicitiam 1tinxit?

. Quae fuit Athalia et quid fecit?

. Ciir in horologid solis umbra per decem lineas regressa est?

. Quomodo Ezechias superavit Assyrios, qui Hierosolymam obsidione cingébant?
. Ubi Ezechiae corpus post mortem collocatum est?

. Quid Manasses fecit?

. Quis fuit Nabtuichodonosor?

. Cur quidam puer1 IudaeT in régia €éducabantur?

. Qua d& causa cibis profanis iitt nolebant?

. Quid &veénit pueris in fornace ardentt inclisis?

11. Cir Daniél erat aulicts invisus?

12. Quid Nabiichodonosor e1 imperavit, 1€ge ita postulante?

13. Qudomodo Mardochaeus Itidaeds &€ magno periculd liberavit?
14. Quid feécit Assu€rus uxoris verbis permotus?

15. Quis erat Cyrus et quid ille Iidaets concessit?

O 0 W A WK —

—
=)

Pénsum IIT
Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam efti-
cient ex sacris libris promptam.

e 1. Talis est qui Deum colit. 3. Fuit [0saphatdo amicitia quam cum Achabd itnxit.
s 2. EGrum aras Asa &vertit. 4. Eam, quae régia fuerat, Athalia interémit.
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5. =vicapere et suum facere. 12. Instriimentum quod horas monstrat.
6. = discedere (ad). 13. = temerarius.

7. Morbus quod Osias affectus est. 14. = cum quibus.
8. Ezechias eas restituit iam pridem omissas. 15. Iis vescébantur puert [tidaeT in régia
9. = sententia prava (dé Ded/deTs). Nabtichodonosoris.

10. Ea Assyriis Iadaet pendébant. 16. Aulici Daniéli parabant.

11. Instrimentum quo Isaias prophéta occisus est.  17. = Infima pars aedificil (sub terra).
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Pénsum IV
Scribe verba idem aut contrarium significantia.

. = isque adhiic = mors

. = deus = altus

o = qui dil manet = pugnare

® — e e e =

° = libert = cib0 1t1, €sse

. = occultg, clam = lGcéns

. = populus = vincire

° — . - . . .
° = peciinia solata = quod igne relinquitur
. = oblitus = plorare

. = armatorum numerus = laetus et iicundus
o = quod licet (per Deum/deds) <> neglegéns

[ ] - -

. = non agere, neglegere <> pietas

. = minarl <> sacer
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Pénsum V
Scribe verborum formas.

[ ] - -

o digredi

° expulsum
. - —

e ¢gvadere

[ ] . .

. impulisse

. restititum
: conflixisse

¢ domare

[ ] R

e flOrére

. contisum
e intendere

[ ] .

. percitum
. suffécisse

: dirutum

e incendere

[ ] — .

. conscissum
. ~deévovisse

Pénsum VI

Verba, quae désunt, scribe.

accusator
agere
contundere
diruere
durare
editus
excidium
expiare
flamma
florére
fornax
fundamentum
honor
incendere
Insidiae
legimen
Iétum
obicere
obsidio
omittere
quo
remigrare
Statua
tribatum

Inter varios Itudaeae régés dignus vidétur qui memorétur pius
Ezechias. Ille singulari pietate , régnum a paternis
superstitionibus , caerimoniasque restituit quae did

. Etiam in bellis gerendis virtiitem suam ostendit, nam et
Philistaeds multis pugnis , €t cTvEs suds a
liberavit, quae Assyriis pendébant.

Di€ tamen qudodam Ezechias in morbum incidit, qui sanari non
poterat, ut iam dixerat prophéta Isaias, sed Deus, qui omnia potest,
aded commotus est eius lacrimis et precibus, ut quindecim anndrum

ill1 concesserit. Qud tempore Ezechias Hierosolymam
servavit ab Assyridorum, qui urbis
minitabantur. Deus enim angelum ad eum misit qui multds hostés
dedit. In summa igitur pace reliquam vitam Ezechias
, diléctus a civibus omnibus qui eius cadaver in loco
inter sepulcra maidrum collocavérunt.

Alil seciiti sunt régés non tam pii, donec Nabuichddonosor,
Assyridorum réx, Hierosolymam primum expugnavit, et postea,
Sedecia, postremd rége, interfecto, et templum

. Inter captivos Babylonem translatos Nabtichodonosor
elégit quosdam puerds egregia pulchritiidine, ut in régia eéducarentur
et ministi1 fierent. essent meliorés vultd, réx i1s imperavit
ut 11sdem cibis quibus ipse ttébatur, sed cum iis Ia-
daedrum léx id vetaret, tantum comedere maluérunt. Dié
veérd quodam réx sibi auream posuit, quam adorarT iussit,
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minitans mortis poenam iis qui non oboedivissent. Puerds, nolentes

sol1 De1 debitum statuae deferre, in ardenti
inclisit, unde tamen ill7 illaesT exi€runt, cum nihil illis
nocuisset.

Daniél quoque, puer quem réx prae céteris diligébat, ad mortem
missus est ob quas eil aulici1 quidam invident€s
paraverant. 11T enim régi suaserant ut &dictd vetaret quemquam col1
nisi s€, quod cum non fecisset Daniél lednibus , ut Iex
ferebat. IllIT1 vérd Dani€li pepercérunt, et réx ipsos
punivit.

Septuaginta annos captivitas Babylonica, post quam
Cyrus, Persarum réx qui interea Babylonios superaverat, Itidaeis ut in
patriam concessit, ubi illT novi templt
1ecerunt, in locd eius quod Nabiichdodonosor déstriixerat.



SEXTA AETAS

ANNO LXIII A. CHR. N. IVDAEA PROVINCIA
STIPENDIARIA POPVLI ROMANI FIT

189. ReverslI in patriam Itidael varils gentibus multa tribtta

solvunt, ab avita tamen religione non désciscunt

eversl in patriam Iidael, compositd urbis statii, ndon iam
Rrégés habuére, sed imperium penes pontificés fuit:
tribiita tamen pénsitarunt primum PersTs, deinde Graecis, post
dévictum ab Alexandro Dartum. Nec deinceps ab avita reli-
gione umquam désciveérunt, quamvis ea dé causa a pluribus
régibus vexatl sint, ac praesertim ab Antiochd rége Syriae;

quae pars historiae Itidaicae nunc narranda venit.

190. Antiochus innumeris malis Iidaeos afficit

Antiochus, Syriae réx, sacram Iidaedrum légem &vertere
aggressus est: dixit ut omneés, relictts maidorum sudrum
Institutis, gentilium ritd viverent. Aras falsis diis per Gni-
versam liidaeam exstrixit; omnia templi Hierosolymitani
ornamenta détréxif; libros sacros iussit combiirT; reluctantes
inauditis suppliciis affeécit; urbem innumera caede vastavit:
ac n€ IudaeT tot malis oppressi rebellarent, praesidium in arce

collocavit.

191. Insignis Eleazari cOnstantia

Ex Iidaels multi patriam déseruérunt, déclinand1 pericult

causa; multt mortem oppetivérunt, potius quam a lége divina

Alexander -dri m, Darius -1 m, Antiochus -1 m, Eleazarus -1 m

a. Chr. n. : ante Christum natum

stipendiarius -a -um = qu1 stipendium (pecii-
niam régT vel victdori dandam) solvit
stipendium -1 n

avitus -a -um = antiquus
dé-sciscere = discédere, déficere (ab)

com-ponere = Ordinare

habuére = habuérunt; -ére = -€runt

pénsitare = solvere (identidem)

peénsitavérunt

post dévictum Darium = postquam Darius dé-
victus est

quam-vis + coni = quamquam

Itdaicus -a -um

in-numerus -a -um = quI numerar1 ndn potest

aggressus est : conatus est

Instititum -1 n = quod statiitum est, mos

ex-struere -uixisse -uctum = aedificare
Hierosolymitanus -a -um

comb-iirere = tirere (multum)
re-luctar1 = repugnare

in-auditus -a -um = non prius auditus

op-primere (< ob-)
arx arcis

constantia -ae f< constans

déclinandi : vitandi

op-petere (mortem) = mori
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card suilla = c. porct

inter-dicere + dat/abl = vetare
re-spuere = ex ore &icere
sul (: eius) amici eum hortabantur

simulare = mentirT (rem similem faciendo)

subit : adit

aetati nostrae : senectutt

simulatio -onis < simulare
committam : faciam

satius adv = melius

turpitudod -inis < turpis

nota -ae f=signum (viti1) | in-urere + dat
ob-sequi + dat = parere

consecttus est : habuit

carnifex -ficis m = qui homings cruciat
torquére -sisse -tum = cruciare

prae-clarus -a -um = clarissimus

caedere cecidisse caesum
ad-igere (< ad + agere) = cogere
dé-clarare = (clare) dicere

morT : ad moriendum

(culpam) committere = facere

suc-cendere (< sub-) = accendere (ex parte
inferiore)

cutis -is f: corpus himanum cute operitur

truncus -a -um : sectus

torrére = urere

amputarT, détrahi, praecidi, torreérT jussit

in-vicem : aliT alios

factirum esse
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discéderent. Insignis fuit EleazarT senis constantia: is apertd
ore compellébatur carnem suillam comedere, qua IidaeTs 1eéx
interdicébat. At vir fortissimus cibum vetitum respuébat indi-
gnans; quam ob rem cum ad supplicium diicerétur, sul eum
amicl hortabantur, ut aliam carnem, quam attulerant, come-

dendo, simularet s€ régi paruisse, sicque mortem vitaret.

192. Eleazarus mortem fortiter subit

Eleazarus rem pravam suadentibus noluit assentir1: “Aetatt
nostrae” inquit, “ndn convenit ista simulatid: non committam
ut periculosum exemplum adul€scentibus relinquam: multd
satius est perire, quam propter brevem vitae tstiram tur-
pitiidinis notam med ndmini intirere. S1 vestrd obsequar.con-
silid, hominum quidem suppliciis €ripiar, sed iram divinam
non effugiam.” His dictts, mortem fortiter subiit, acternam-

que gloriam est conseciitus.

193. Mater eiusque septem liberi a carnificibus torquentur
atque interficiuntur

Praeclarum Eleazar1 exemplum seciita est mulier quaedam
cum septem filits. HT omneés simul comprehénsi sunt et virgis
caest, ut ad peccandum adigerentur, sed eds niilla vis potuit
a leége divina abdiicere. Illorum nata maximus déclaravit sé
sudosque fratr€s paratds esse mori, magis quam culpam
committere. Iratus réx 6llas aereas succendT iussit, tum eT, qui
lociitus erat, linguam amputari, cutem capitis détrahi, sum-
mas maniis ac pedés praecidi, et truncum corpus in 0l1a tor-
rér1. Aderant tristt spectaculd céter fratré€s cum matre, s€que
invicem hortabantur ad mortem fortiter tolerandam.

Tum comprehénsus est secundus, et post détractam capitis
cutem cum capillts, interrogatus num vellet carnem oblatam
edere, negavit s€ id factirum: quapropter praecisis membris,
in d0llam ardentem missus est. Cum extrémum spiritum
ageret, ad régem conversus: “Ti quidem” ait, “hanc vitam
nobis eripis, sed amissam nobis reddet Deus, pro cuius 1€ge

eam profundimus.” Post hunc tertius similiter cruciatus est:
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linguam postulanti protulit amputandam, mantisque pro-
tendéns, dixit: “Haec membra, @ Ded accepta, nunc propter
Deum contemnd, quia sperd fore ut ea reciperem.” Réx et ali1
circumstant@s admirabantur animum adul&scentis, qui acer-
bissimum doldorem prd nihilo diicébat.

Hoc exstinctd, quartus eddem supplicido necatus est. Cum
1am morti esset proximus dixit: “Nobis optabile est 1€t darf,
quoniam mortem pro lége divina oppetitam immortalitas
consequétur.” Cum quintus a camnificibus torquérétur, sic
loctitus est: “Abiteris, 0 réx, potestate tua; scilicet putas nos
omnind dérelictds esse a Ded, et omni ope d&stitiitds, atque
idcircd innumeris malis nds opprimis; sed mox ipse divinae
potentiae vim expertirus es.” Par1 constantia sextus verbera
et tormenta pertulit, quibus paene cdnfectus, régem sic
compellavit: “Noli errare, et malis nostris gloriari. Nos
propter peccata nostra haec patimur, at brevi cum Ded in
gratiam redibimus; ti vérd superbiae et criidélitatis istius
poenas dabis gravissimas.”

Ex septem fratribus Ginus tantum supererat, nati minimus.
Quem Antiochus coepit illicere ut I1€gem désereret, affirmans
eum divitem fore et beatum; sed aduléscéns nec minis
movebatur, nec promissis. Quaré matrem réx hortatus est, ut
filio suadéret imperata facere. Illa irridéns criidélem tyran-
num, sic filium allociita est: “Miserére, {111 m1, miserére matris
tuae, quae t€ uterd gestavi, quae t€ natum lacte alui: nol1 a
fraterna virtiite dégenerare; noli timére carnificem istum.
Deum tinum tim€, Deum intuére, a qud mercédem recipies.”
His verbis confirmatus, aduléscéns exclamavit: “Non régi
obsequor, sed légi” Tunc conversus ad Antiochum: “Tu
quidem, & sceleste, De1 omnipotentis Tram non effugiés: erit
tempus cum, ab ed percussus et dolore victus, t€ hominem
esse confiteberis. Nisi géns nostra in Deum peccavisset,
numquam in has miserias incidissémus; sed mox Deus, med
fratrumque medrum sanguine placatus, gentl nostrae recon-
ciliabitur, et nds post mortem patienter toleratam aeterna vita
donabit.” Tum Antiochus indigné feréns s& dérisum esse, in

adul&scentulum criid€lius etiam quam in c€terds saeviit, et

carnifici postulantT

reciperem < reciperare

acerbus -a -um = molestus
pro nihilod ducere : parvi aestimare
nihild (abl) = nihil

optabilis -e < optare
1etd dar1= mori, occidi
immortalitas -atis < immortalis

ab-uti + abl = improbé utt
omnind = in omn1 r&, plané
dé-relinquere -liquisse -lictum = déserere

tormentum -1 n < torquére

gloriarl = gloriose dicere, superbire

gratia -ae f: amicitia

poenas dare = punirT

il-licere = promiss1s excitare

imperata : quae imperaverat
ir-ridére = déridére

fraternus -a -um < frater

mercédem : praemium

omni-poténs -entis adi = potentissimus

miseria -ae f< miser

re-conciliare = amicum iterum facere

aduléscentulus -1 m < aduléscéns
saevire = saevus €sse
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exquisitus -a -um = magna cum cura exco-
gitatus

aspectus -iis m < aspicere

com-miscére

conflictare = percutere et perturbare

sé-cédere = discédere a céteris
con-fluere -fluxisse
cordT esse = gratum esse, placére

ad speciem : ad formam
itstus : cui nihil deest

passim = ubique

bellum suscipere = initium bellT facere

perseciitus est : perréxit
minia -ium n pl = officia

implére = pléng perficere
castellum -1 n = locus miinitus

ubi (+ perf) = cum primum, postquam
ex-ardéscere -sisse = Urere incipere
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illum exquisitd supplicid necavit. Dénique septem filiorum
caedem matris nece cumulavit. Haec mulier plané admirabilis,
et sempiterna memoria digna, postquam filids certantés et
aspecti et verbis adiliverat, postquam morientés magnd animo
conspexerat, ipsa diram mortem subiit, suumque sanguinem

cum filidrum sanguine commiscuit.

194. Mathathias eiusque liberi

Erat tunc Hierosolymae sacerdds, nomine Mathathias,
cum quinque filits: Iada, Ionatha, Simone, Eleazard et
Ioanne. Hi, relicta urbe, n€ vidérent mala, quibus ea con-
flictabatur, sécessérunt in solitiidinem. EG confluxit multitido
hominum, quibus cordi erant 1€g€s divinae, brevique ad
speciem iust1 exercitis crévit. Tunc, duce Mathathia, statue-
runt patriam armis liberare, et religionem tuéri: itaque aras
passim falsts niminibus €réctas évertérunt, negléctumque ve-

rum DeT cultum restituérunt.

195. Moritur Mathathias. Iidas Machabaeus, eius filius, bel-
lum a patre susceptum pergit

Interea Mathathias mortuus est, moriénsque exercitul
praefecit [idam filium, qui dictus est Machabaeus. Is bellum
a patre susceptum strénug perseciitus est. Omnia optimi ducis
miunia €gregi€ implévit: divind, quod invocaverat, auxilio
frétus, castella expugnavit, urbés praesidiis minivit; Apol-
16nium, Gnum ex praefectis Antiochi, vicit, et ipse sua mani
interfecit, eiusque gladido, quem illT détraxerat, in proeliis

deinceps tsus est.
196. Iidas Machabaeus Nicanorem et Gorgiam, ducés a Lisia
missOs, superat

Antiochus, ubi audivit victum esse Apollonium, 1ra exarsit.

Mandatum dedit Lisiae, ut Iidaecam vastaret, gentemque

Mathathias -ae m, Iadas -ae m, Ionathas -ae m, Simon -0nis m,
Eleazarus -1 m, Idannés -is m, Machabaeus -1 m, Apollonius -1 m,
Nicanor -oris m, Gorgia -ae m, Lisia -ae m
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tiniversam déléret. Lisia Nicanorem et Gorgiam adversus
Iidaeds misit, quibus dedit quadraginta peditum et septem
equitum milia. H1 castra posuérunt ndon longé ab urbe
Hierosolyma.

Iadas, cuius spés omnis in Ded posita erat, ndn dubitavit
cum tribus hominum milibus proelium committere. Tam
exigua manil cOpias régias prostravit, et ingentl praeda

potitus est.

197. Exigua Itidaedrum manus, diviné auxilio, magnum Li-

siae exercitum vincit

Haec cladés niintiata est Lisiae, qui existimans id culpa
imperatorum accidisse, statuit ipse exercitum diicere. Vénit
igitur in Iidaeam cum sexaginta quinque hominum milibus.
Habébat Itidas decem tantum milia hominum; tamen ad-
versus Lisiam processit et, invocatd prius divind auxilid, cum
hoste conflixit. Quinque hominum milia dé exerciti cecidit;

reliquds aded perterruit, ut in fugam versT sint.

198. Itudas Hierosolymam redit et omné&s templi part€s pol-
latas purgat

Pulsis hostibus, Iidas restituendo cultui divino animum
intendit: rediit victor in urbem Hierosolymam, quae foedam
sui speciem praebébat. Portae templi exustae erant, altare
polliitum, virgulta in atriis, quasi in salti, €nata. [idas omnia
purgavit, portas refécit, novum altare eréxit, cuius dédicatio
magna totius popult frequentia, clangentibus tubis, facta est;
décrétumque, ad memoriam rel sempiternam, quotannis diem

sollemnem celebratum 1r1.

199. Iiidas Machabaeus a Deo adiuvatur

Concitatae ob restititum templum, gentés vicinae bellum
Itdaets intul€runt: contra illas Itidas Machabaeus dimicavit.
EG in proelido Deus maniféstum s€ praebuit adititorem; nam
inter pugnandum apparu€runt quinque viri equis et virtiite

nsignés, quorum duo Itidam medium habent€s incolumem

déléret : perderet

quadraginta milia peditum et septem milia
equitum

manus -is f= armatérum numerus

per-terrére = terrére

polluere -uisse -titum = sordidum facere
purgare (« polluere) = purum facere

virgulta -Grum n pl

speciem : formam T

saltus -is m = mons silvis opertus

€-nata erant

dédicatioé -onis f = caerimdnia, qua aliquid
sacrum fit et Ded traditur

frequentia -ae f (< frequéns) = multitado
(hominum)

décrétumque est

sollemnis -e = qui certis temporibus solet fiert

ad-ititor -Oris m = qu1 adiuvat

inter pugnandum : inter pugnam
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ad viginti milia = circa viginti milia

ut cognovit : cum primum cognovit
a-méns -entis = cui méns abest
citatus -a -um = celer

con-tendere -disse -tum = properare
ultdirus : ut ulciscerétur

ac-celerare (< ad-) = celeridorem facere
unde = quam ob rem

scatére + abl = plénus esse

foetor -oris m : quod per nasum pessimum
esse sentitur | in-tolerabilis -e = qui ferr1 non
potest

doloris acerbitas : dolor acerbus, molestus
acerbitas -atis f< acerbus

factiirum esse

ex-torquére = v1 capere

miseri-cordia -ae f= dolor ob alterius malam
fortinam | homicida -ae m = qui hominem
occidit

AN

macula -ae = rés turpis, factum indignum;
hanc maculam : quod semel victus erat
8-luere : deleére

con-fugere (< cum-) = fugere in locum titum

suis militibus

visus est : apparuit

vibrare = celeriter htc illic movére
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servabant, in hostés véro téla et fulmina iaciébant: unde ill1,
oculis et mente turbati, ad vigintl quinque milia interfecti

sunt.

200. Deus Antiochum sevéré ptnit

Antiochus, ut cognovit suds ducés a Iida Machabaed esse
dévictos, ameéns furore, in IGdaeam citatdé cursa contendit,
excidid gentis et urbis acceptam cladem ultiirus.

At illum subitus viscerum dolor corripuit a Ded immissus;
cumque nihilominus cursum acceleraret, & curru graviter
decidit, et casus gravis aegrum iam corpus valdé afflixit: unde
factum est, ut membra corrupta scatérent vermibus, et

foetorem laté €mitterent, exercitul et aegro ipst intolerabilem.

201. Antiochus morb6 confectus perit

Antiochus doloris acerbitate victus tandem ad sanam
mentem rediit: s€ mortalem esse agnovit, et recordatus
maldorum, quibus Itidaeds affécerat, aperte confessus est sé
suorum scelerum poenas luere, ac démum promisit s&
Itdaeods florent€s beatdosque factirum. Sed quia ea omnia
metus mortis extorquébat, ndon véra paenitentia, divinam
misericordiam non flexit ré€x impius et homicida, et, morbd in

horas ingravéscente, misere interiit.

202. Iudas iterum superat Lisiam

Antiochd successit filius, cui nomen Eupator fuit. Hic
paterni in Itidaeds odi1 héres, contra eds misit Lisiam, qui iam
semel victus a Itida, hanc maculam cupiébat €luere. Itudas ad
opem divinam confugit, uti facere solébat, oravitque Domi-
num, ut angelum mitteret sui populi adititorem. Deinde sim-
ptis armis, obviam hostT cum suis progressus est. Tunc ante
aciem Itdaedrum visus est eques veste candida, armis aureis
indutus, hastam vibrans. Qud prodigido confirmati Iudaerd,
lednum more, in hostes irruérunt, et indecim milia peditum,

equités mille et sescentds prostraveérunt.

Eupator -oris m
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203. R&x Eupator, magni exercitis dux, a Iuda profligatur

Réx ipse Eupator, ad oppri-
mendum Iiidam Machabaeum, arum £pl
omng&s régni sui vires collegit:
itaque cum centum milibus

peditum et viginti milibus

equitum in [idaeam ingressus

est. Praetbant elephanti vasta ‘ :
corporis mole et horrendo stri- elephantus -1 m
dore terribilés: singulis béluis impositae erant ligneae turrées,
ex quibus pugnabant milit€s armati.

Sed Iadas, qui potentiae divinae magis quam numero
militum confidébat, isto terrifico bellt apparatii non est
commotus; in eam castrorum hostilium partem irruit, ubi erat
tabernaculum régis, et, occisis quattuor hominum milibus,

tantas opé€s dissipavit.

204. Memorabilis Eleazari mors

Memorabilis fuit haec pugna fortitidine et morte Eleazari.
Is viderat béluam tinam c€teris maidorem, ac phaleris régis
circumtéctam; existimans illa régem vehi, s€ pro commiini
saltite dévovit: per medios hostés ad béluam properavit, sub
illius ventrem subiit, repetitis ictibus confossam occidit, et

beluae labentis pondere oppressus ipse occubuit.

205. Impius Nicanor in belld perit

Démétrius, occupatd Syriae régnd, adversus Itudaeds
Nicanorem misit. Hic impius, exténsa in templum dextra,
ausus est minari s€ Del aedem solo aequatiirum. Iudas et
milités eius, quamquam paucl erant, cum illd conflixérunt,
mani quidem pugnantés, sed Dominum animd Orantes.
Reégium exercitum ad internecionem cecidérunt. Nicanor ipse
inter hostium cadavera repertus est, cuius caput avulsum
Iddas Hierosolymam ferr1 iussit, manumque nefariam templd

affixam suspendi.

Démeétrius -1 m

mol&s -is f: ingéns forma
stridor -Oris m = strepitus
bélua -ae = fera, béstia

ap-paratus -is m = quod paratur

dis-sipare = (v1) spargere } .

phalerae -arum f pl

memorabilis -e = memorandus
fortitido -inis f (< fortis) = virtiis

circum-tegere -téxisse -téctum

repetitis ictibus : pliribus ictibus datis

con-fodere -fodisse -fossum

pondus -eris n : mol&s; grave corpus magnum
pondus habet | occubuit : mortuus est

aedes -is f=templum | aedem sold aequare =
aedem sol0 aequam facere (: d€lére)
aequare = aequum facere | aequatiirum esse

internecid -Onis f= caedés; ad i.em : omnibus
interfectis
avulsum : sectum, vi scissum

nefarius -a -um = scelestus
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206. Iidae Machabael memorabilis mors

Mox seciitum est alterum proelium cum Bacchide, ind ex
Démétri1 praefectis; quod quidem proelium fuit Itdaets

funestum: nam ill1, amissa quam in Deum habuerant fidticia, funestus -a -um = tristissimus

animo concidérunt : animo débilés sunt facti

animd concidérunt, et ali1 alid dilapsi sunt. Iadas cum o oneldert oes sunt ac
alid adv = in alium locum; ali1 ali6 : alif in

octingentis tantum hominibus impetum hostium sustinuit, = Unum, alif in alium locum

immo oppositam sibi aci€l partem fudit, sed multitidine fudit : in fugam vertit

hostium circumventus illorum télis confossus est. Quam circum-venire -vénisse -ventum = (inimicg)
circumdare

carus populd fuerit, maerdre funeris indicatum est: sUT €um g1 (. ejus) civés eum

cives diu luxérunt.

207. Iudae succédit Ionathas filius, qui postea per Insidias

necatur

In locum Itudae suffectus est Ionathas. Is, fraternae virtitis
aemulus, Bacchidem pliribus proeliis vicit, illumque ad aemulus -1 m = qui imitatur
petendam pacem adégit. Interea Deémétrium régem interfecit
Alexander, qui s€ AntiochT filium dictitabat. Is foedus cum dictitare = iterum iterumque dicere
Ionatha fecit, semperque in data fidé mansit. Ita quamdia
Alexander régnd potitus est, rés Iudaedrum tranquillae
fuérunt; sed pauld post Ionathas a Triphone quddam per

1nsidias necatus est.

208. Reégnum primum ad Ionathae fratrem dévenit, deinde ad

eius successOres

Summa rérum ad Simonem Ionathae fratrem délata est. IS  summarérum : rés, imperium
funus fratris magnificé curavit, nec diti régnavit; nam et ipse
gener1 sul fraude periit. gener -eri m = maritus filiae
Simon1 patr1 successit [0ann€s, nomine
Hircanus, qui post triginta annds mortuus diadema
hérédem reliquit filium Aristobilum. Hic,
primus omnium post captivitatem, régium

nomen stmpsit, capitique diadéma imposuit. diadéma -atis n = Tnsigne régis

Bacchis -idis m, Alexander -dri m, Triphon -0nis m, I6annés -is m,
Hircanus -1 m, Aristobulus -1 m
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dé-certare = certare tisque ad finem
décertavérunt
discidium -1 n (< di-scindere = scindere)

concordia -ae f («» discidium) : pax
ré veéra = vere

aliénigena -ae m = in aliéna patria natus
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209. Itidaea annd LXIII a. Chr. n. provincia populi Romani
stipendiaria fit

Mortud Aristobiilo, Alexander eius filius régnavit. Is nilla
ré memorabili gesta décessit: duds reliquit f1lids, qui acriter
dé régno inter s€ décertarunt. Huius discidil occasione,
Pompeius, popult Romani dux, in Iidaeam veénit, speci€ qui-
dem restituendae inter fratrés concordiae, sed ré véra ut istam
provinciam ROmand adiungeret imperid; et véré Iidaeam
stipendiariam popult Romani fecit.

Pauld post régnum Itdae invasit Herddes ali€nigena: hunc
primum [tdaeT habuérunt régem ex alia gente ortum, edque

régnante natus est Christus, utl praedixerant prophétae.

Pompéius -1 m, Heérdodes -is m
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PENSA (§ 189-209)

Pensum I
Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam effi-
cient ex sacris libris promptam.

1 2 34 5 6 7 8 9

10 11 12

]

13 14

1516 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

1. = nodn prius audTtus.

2. = quod stattitum est, mos

3. Card quam ut comederet compelléba-
tur Eleazar.

4. = qu1 homing&s cruciat.

5. = cogere.

6. Primo ex fratribus réx eam ex capite
détrahi iussit.

7. < immortalis.

8. In eam ardentem missus est primus ex
fratribus.

9. < torqueére.

10. Talis est Deus tantum.

11. < aspicere.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.

L]

Tale fuit supplicium qud Antiochus ul-
timum fratrem necavit.

Miscére cum.

= percutere et perturbare.

Ea exigua Itudas régias copias prostravit.
Ea in atriis templi énata invenit [tudas.
= qui certis temporibus solet fierT.
Talis fuit Antiochus cum cognovit suds
duces a Iuda esse dévictos.

= qui adiuvat.

= celeridorem facere.

= fera, béstia.

= strepitus.

< fortis.
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s 24. Iis circumtegébatur bélua quam 27. <> concordia.

. Eleazar occidit. 28. Fecit Iidaeam stipendiariam populi
. 25. = 1n aliéna patria natus. RoOmani.

e 26. Sub ed beluae labentis oppressus 29. =1nsigne régis.

. Eleazar mortuus est.

.

Pénsum II

Ad interrogata respondeé.

1. Post captivitatem Babylonicam quid Itidaets, in patriam reversis, événit?
2. Cur Eleazar carnem suillam respuébat?
3. Cur Eleazar obsequi noluit amicorum consilid, qut aliam carnem attulerant?
4. Quibus tormentis réx adigere conatus est ad peccandum septem illos aduléscentes?
5. Qudomodo vérd edrum mindrem nati illicere conatus est ut legem divinam désereret?
6. Quid mater f1lid dixit ut eius animum confirmaret?
7. Cir réx eum necavit exquisitiore supplicido?
8. Quis fuit Iidas Machabaeus?
9. Qudomodo restituit templum Hierosolymitanum?
10. Quibus doloribus Deus affécit Antiochum urbis excidium minitantem?
11. Quomodo periit Eleazar?
12. Quandd Iudaea provincia stipendiaria popult Romani facta est?
13. Quo régnante Christus natus est?

Peénsum III
Scribe verba idem aut contrarium significantia.

. = antiquus = terrére

. = discedere, déficere (ab) = celer

® = 0 1 = 3

S ordinare properare

o = solvere = plénus esse

. -

. = quamquam = v1capere

o = repugnare = qu1 hominem occidit
[ ] . -

s = melius = memorandus
e = a e —

. = parére = templum

: = cruciare = scelestus

. = {irere = in alium locum
. = in omni r&, plané = quil imitatur

[ ] e _ .

. = gloriose dicere = marTtus filiae
[ ] - — 1= - =

. = deridére = véré

. = ubique = (clarg) dicere
. = officia <> polluere

: = locus miinitus <> concordia
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Pénsum V
Scribe verborum formas.

. tortum

s caedere

. dérelictum
* confluere

° exarsisse

[ ]

e polluere

[ ]

e contendere

. circumtéctum
. confodisse

Pénsum VI

Ubi verba crassioribus litteris scripta vidés, pone alia vocabula (singula aut ilincta) idem
significantia, quae in indice sunt.

Cavé tamen: nam cum verba in sententia mitaveris, fieri poterit ut alia quoque vocabula,

ut syntaxis postulat, sint miitanda.

acerbus
adigere
aedes
allicere
avitus
combiirere
concordia
cordi esse
décertare
désciscere
exquisttus
frequentia
implére
interdicere
irridére
miunia
oppetere
(mortem)
peénsitare
poenas dare
polluere
prod nihilo
ducere
quamvis
ré véra
saevire

ReversT in patriam Iudael primum PersTs, deinde GraecTs tribiita
solvere débuérunt; neque umquam tamen ab antiqua religione défe-
c€runt, quamquam propter eam multa mala pati sunt coacti.

Antiochus enim, Syriae réx, aras falsis diis per tiniversam Itiidacam
exstrui, atque libros sacros 0T iussit, et, n€ [idaet séditionem facerent,
praesidium in arce collocavit. Multt igitur edrum patriam d€serere aut
mori malu€runt. Inter eds fuit Eleazar, senex quidam, qui cum carnem
suillam comedere cogerétur, quam léx IidaeGs €sse vetabat, non
solum vitam sibi mentiendd servare noluit, sed etiam constantiae
exemplum relinquere voluit dicéns melius esse perire quam l€gem
divinam prodere. Simile fécit mulier quaedam cum septem filiis, quos
nilla régis vis abdiicere potuit a fidé servanda. Ill1 enim omnés ad
tristissimum supplicium sunt miss1 quia carnem suillam comedere
noluérunt: primum igitur r&x eds omnibus modis cruciari iussit,
capitis cute détracta et membris praecisis; postea in 6llam ardentem
sunt coniecti, parvi feré aestimantes magnos et molestissimos dolorées
quos pati€ébantur ac dicent€s régem punitum 1 ob eius superbiam et
crudelitatem. Ex septem fratribus tantum natii minimus supererat,
quem réx variis modis et promissis conatus est excitare ad fidem
déserendam. Sed eius mater, tyrannum déridéns, aduléscentuli ani-
mum verbis ita confirmavit ut ille régem provocaret, qui saevior fuit
in eum, quem supplicio maidre cum clira excogitatd necavit.

Eddem feré tempore quidam virl in sdlitidinem s€cessérunt né
vidérent mala quibus Hierosolyma conflictabatur. EGs multt ali1 sunt
seciitl, quibus gratae erant 1egés divinae, ita ut post breve tempus
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satius
simulare
torquere
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exercitum confécerint qud patriam liberaverunt. Iis praeerat Iidas
Machabaeus, qui ducis officia optimé praestabat; nam et Antiochi
praefectos et ipsum Antiochum divino auxilid saepe superavit. Quod
cum fecisset, vérum Del cultum restituendum ciravit: templum, quod
sordidum erat, plirgavit; novum altare eréxit; aedificiT dénique dédi-
cationem magna hominum multitadine fecit.

Antioch1 tamen filius bellum paternum perréxit, sed ille quoque a
Iuda est victus. Multa deinde sunt seciita bella inter Antiochi et Iiidae
successores, in quibus Itdaet hosteés viceérunt quamdii fidem in Deum
servaverunt. Sed annd LXIII, cum duo fratrés dé régno inter s€ acriter
certarent, Pompé&ius, Romandrum dux, in Iidaeam veénit specié qui-
dem ut pacem inter fratrés restitueret, sed véré ut eam provinciam
stipendiariam popull ROmant faceret.
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PARS I

IESV NATIVITAS ET VITA

I. In oppidd Bethlehem I€siis nascitur

Exiit €dictum a Caesare Augustd ut
déscriberétur iniversus orbis. Ascen-

dit Ioseph dé civitate Nazareth in civi-

tatem, quae vocatur Bethlehem, cum Ma-
173, uxore sua. Cum essent ibi, impléti sunt #

di€s pariendd, et peperit filium, quem pan-

praesépium -1 n

nis involvit et reclinavit in praesépio.

II. Angelus pastoribus nintiat IEsum esse natum

Pastores erant in regione eadem vigilantes aut custodientes
gregem suum. Angelus DominT stetit itixta illos et claritas
magna circumfulsit illos ita ut timérent valde. At angelus dixit
ill1s: “Nolite timere: natus est hodi€ Salvator in civitate
Bethlehem. Hoc signd eum cogndscétis: inveniétis infantem
pannis involiitum et positum in praes€pio.” Et subitd apparuit
multitido magna angelorum laudantium Deum et dicentium:

“Gloria in altissimis Ded et pax hominibus bonae voluntatis.”

IIT. Iésum pastores eunt visum

Ut discessérunt ab iis angeli, pastorés loquébantur inter sé&:
“Eamus et videamus quod factum est in civitate Bethlehem.”

Et vénérunt, et invénérunt Mariam et I0seph et Infantem

Caesar (-aris) Augustus (-1) m, Idseph indécl, Nazareth indécl, Salva-
tor -Oris m

nativitas -atis f= tempus quo aliquis nascitur

€dictum -1 n = quod publicé imperatur
ut déscriberétur universus orbis : ut omnés
C1vEes numerarentur

implétt sunt di€s pariendl : vénit di€s qud
Martae pariendum erat

pannus -1 m = vestis vetus et vilis

in-volvere -visse -voliitum = veste circum-
dare, vestire | re-clinare = facere ut aliquis

recumbat

angelus -1 m = nuntius Del

DominT : Del

claritas -atis < clarus

circum-fulgére -sisse = subitdo lucendo illa-
strare

salvator -Oris m (< salvare) = qui salutem
affert

gloria sitin altissimis caells ... et pax sit ...

ut + perf= cum primum, postquam
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revert -tisse/-sum esse

magus -1 m = vir sapiéns et doctus, qui arte
sua rés mirabilés facit

fimus -1 m {

ante-cédere <« sequi

hac vdce : his verbis,
hac sententia

tGs taris n : € tire accénso oritur fumus dulcis

myrrha -ae f: materia pretidsa quae ex qui-
busdam arboribus fluit; non solum in mem-
bris corporis spargitur, sed etiam accenditur
ut ex ea fumus dulcis oriatur

dé-cipere -cépisse -ceptum = fallere

fin€s -ium m pl = regid, terra
bimatus -us m = aetas dudrum annorum
infra adv

cOn-surgere = surgere

doctor -6ris m = qul docet, magister

cOn-suétadd -inis f= quod fier1 solet, mos

féstus -a -um (di€s) = di€s 6tidsus qud Deus
adoratur | trans-igere -&gisse -actum = per-
ficere, ad finem agere; transactis di€bus
féstis = post digs festos
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positum in praes€pid. Postea revertérunt pastores, laudantes

Deum propter omnia quae audiverant et viderant.

IV. Magi ab Oriente Hierosolymam veniunt ut Iésum Chris-
tum adoGrent

Cum natus esset I8siis in civitate Bethlehem, magi ab
Oriente vénérunt Hierosolymam ut eum adorarent. Et stélla
antec€débat eds. Et dicébant: “Ubi est réx Iidaedrum?
Vidimus enim st€llam eius in Oriente.” Heérodes réx turbatus
est hac voce: timébat enim n€ régnum amitteret.

Et cum cognodvissent magi ubi Christus natus esset, abi-
érunt, et vénerunt Bethlehem et invénérunt puerum cum Ma-
r1a matre eius et adoraverunt eum et obtulérunt eT aurum, tas,
et myrrham.

AdmonitT in somnis né redirent ad Hérodem, alia via re-

vertérunt in regidonem suam.

V. Hérodes imperat ut omnés Iinfantés occidantur. I6seph cum
uxore et puerd in Aegyptum fugit

Herodes, vidéns s€ a magis déceptum esse, 1ratus fuit
valde. Et imperavit ut occiderentur omnés Infant€s qui erant
in civitate Bethlehem et in finibus, a bimati et infra. Angelus
Domini apparuit Ioseph, dicéns: “Surge, et accipe puerum et
matrem eius, et fuge in Aegyptum.” Qui, consurgéns, accepit
puerum et matrem eius nocte et fugit in Aegyptum.

Postquam Heérddes mortuus est, angeld admonente, I1oseph
accépit puerum et matrem eius et vénit in Galilaesam et

habitavit in civitate, quae vocatur Nazareth.

VI. Iésiis Christus templum petit ibique doctorés interrogat

Cum esset I€stis annorum duodecim, sectitus est parentes
suods ascendentés Hierosolymam secundum consuétiidinem
die1 fest1. Transactis diebus festis, cum redirent, remansit Iestis

Hierosolymae; et ndon cogndverunt parentes eius existimantes

Hierosolyma -ae f, Itidaei -orum m pl, Hérodes -is m, Galilea -ae
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eum esse in comitatli. Et regressi sunt Hierosolymam re-  comitatus -iis m = comitum numerus
_ _ B L . . B re-gredi -gressum esse = redire

quirent8s eum. Post triduum invénérunt illum in templo seden-  triduum -1 n= trés diés

tem in medid doctorum, audientem et interrogantem illos. Et

déscendit cum iis, et vénit Nazareth, et parébat illis, et profi-  pro-ficere = progreds, melior fieri

ci€bat sapientia et aetate et gratia apud Deum et hominés. sapientia -ae f'< sapiéns

gratia -ae f: amor

VILI. I8siis primos discipulds ad s€ vocat

prae-cursor -Oris m = qui venit ante
baptizare : aqua sacra plrum facere a male-
mine. Quadam dié vidit Ioannés Ieésum venientem ad s€ et  ficils

Idannés, praecursor Domini, baptizabat in Iordane flu-

ait: “Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi.” Et au-  Agnus Dei : [&siis
o .. _ _ _ peccatum -1 n = maleficium
divérunt eum duo discipult loquentem et seciitl sunt I@sum.  eum loquentem
q
Quyi, vidéns eds sequentés, dixit: “Quid quaeritis?”’ Dixérunt
el “Magister, ubi habitas?” — “Venite et vidéte” — Et véné-
runt et vidérunt et apud eum mansérunt. Erant autem Andreas

et Joanneés.

VIIL Iestis ad niiptias vocatur in Cana, et aquam in vinum  niptiae -arum fpl < niibere
mitat

Niptiae factae sunt in Cana Galilaecae: et erat mater I&stu lapis -idis m
ibi. Vocatus est autem et I€sts et discipuli eius ad niiptias. Et  discipuli vocatT sunt
déficiente vino, dicit mater I€siu: “Vinum non habent.” de-ficere = deesse hydria -ae £
Deinde dicit mater eius ministris: “Quodcumque dixerit quodcumque = quidquid
vObis, facite.” Erant ibi lapideae hydriae sex, quas aqua im-  lapideus -a -um = ex Iapide factus

plérT iussit I€sts. “HaurTte nunc” inquit. Et haus€runt et

tulérunt architriclind vinum melius quam pristinum. architriclinus -1 m = qui convivid/convivis
- .. .. . _ praeest | pristinus -a -um = qui antea fuit
Hoc fécit initium signorum I&st. signdrum : rérum mirabilium

IX. Iésts mercatorés et nummularios flagello € templs €icit  nummularius -1 m (< nummus) = tabernarius
qui pecliniam mituam pretid dat

Pascha -ae f: diés féstus qud commemoratur
Iibertas a servitiite Aegyptidorum recepta

Prope erat Pascha I[idaeorum, flagellum-in
et ascendit I€siis Hierosolymam.
Et inveénit in templd véndentes mercatorés véndentés
bovés, et ovés et columbas et columba -ae f
nummularids sedent@s. Et cum
fecisset quasi flagellum dé funi- finiculus - m = parvus fiinis

culis, omnés €iécit dé templo,

16annés -is m, lordanis -is m, Andreas -ae m, Cana -ae
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aes aeris n = pectinia, ass€s

sub-vertere

Patris : De1

régulus -1 m = parvus réx

febris -is f (acc -im, abl -1) = nimius calor
corporis

nfirmari = aegrotare

audivisset

vadere = 1re
crédidit in verbo : crédidit verbis

con-cludere -sisse -sum = includere

cum irruerent in I€sum : cum accurrerent ad
Iésum

secus prp + acc = secundum | staignum -1 n
= lacus aquae stantis (: non fluentis)

ut cessavit loqul : cum primum finem fécit
loquend1 | duc naviculam

laxare rétia = iactare rétia

praeceptor -Oris m = magister

annuere = aliquid manibus motdque capite
significare

socius -1 m=homo quicommiini fortiina/ne-
g0tid coniungitur cum aliqud

amb0d -ae -0 = uterque

Infirmitas - atis f= mala valétudo
Sabbatum -1 n = diés o6tidsus qud Deus
adoratur et a negotils abstingtur

dé-tinére -tinuisse -tentum = retinére, prohi-
bére; Infirmitate détentus : qui prae Infirmi-
tate moveri non potest

grabatus -1 m = lectulus
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oves quoque et boves, et nummularidorum effudit aes, et mén-
sas subvertit.
Et his qui columbas véndébant dixit: “Auferte ista et nolite

facere domum Patris met domum negotiationis.”

X. Iesiis réguli filium febri affectum sanat

Erat quidam régulus, cuius filius Infirmabatur. Qui cum
audisset Iesum advénisse a Itidaea in Galilaeam, abiit ad eum,
et rogabat ut déscenderet Capharnaum et sanaret filium. Dicit
el Iesiis: “Vade, filius tuus vivit.” Crédidit vir in verbd quod
dixerat el I€siis et tbat domum. Servi autem occurrérunt €1 et
nintiavérunt filium liberatum esse febri. Et cogndvit pater
eum liberatum esse febri eadem hora qua dixerat I€sis:

“Filius tuus vivit.”

XI. Magna piscium multitiido r&tibus concliditur

Cum turbae irruerent in Iesum ut audirent verbum Def,
ipse ascendit in navem quae erat secus stagnum, et sedéns
docébat dé navicula turbas. Ut cessavit loqui, dixit SimonT:
“Dic in altum, et laxate rétia.” Respondit Simon: “Praecep-
tor, totam noctem laboravimus, sed nihil cépimus; tamen,
sicut dixisti, laxabo réte. Et cum hoc fecissent, concliisérunt
piscium multitidinem magnam, ita ut rumperétur réte. Et an-
nuérunt sociis qui erant in alid nave, ut venirent et adiuvarent.
Et vénérunt socil et implévérunt ambas naves ita ut paene

mergerentur.

X1I. Iestis virum Tnfirmitate affectum Sabbato, Itidaeis miran-
tibus, sanat

Erat ibi in grabatd vir quidam magna détentus Infirmitate.
Cui Ieésus dixit: “V1s sanus fier1?” — “Utinam, Domine!” —
“Surge, tolle grabatum tuum, et ambula.” Et statim sanus fac-
tus est ille. Dicébant ergd Itidaet: “Sabbatum est: non licet
tibi tollere grabatum tuum.” Respondit i1s: “Quil m€ sanum

fecit, mihi dixit: ‘Tolle grabatum tuum et ambula’.” Propterea

Caphamaum -1 n, Simon -0nis m
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persequébantur Iudaet I€sum, quia haec faci€bat Sabbato, et

quaeré&bant eum ut interficerent.

X1III. Ego autem dico vobis: “Diligite inimicos vestrds, et be-

nefacite his qui 6dérunt vos”

Vidéns Iésus turbas, ascendit in montem et docébat eas:
“Audistis dictum esse ab antiquis: ‘dilig€s proximum tuum,
et 0did habébis inimicum tuum.’ Ego autem dico vobis: dilig-
ite inimicds vestros, et benefacite his qui 6dérunt vos, et orate
pro persequentibus et calumniantibus vOs.

Estote misericordés sicut et Pater vester misericors est.
Nolite itdicare, et non itidicabimini: nolite condemnare, et
non condemnabimini. Date et dabitur vobis. Quid vides fes-
ticam in oculd fratris tui, trabem autem quae in oculd tud c.:
non consideras? Eice primum trabem d& oculd tud, et tunc

perspiciés ut €diicas festicam dé oculo fratris tui.”

XIV. In oppido Naim I€siis puerum défunctum in vitam re-
vocat

I8siis 1bat in civitatem quae vocatur Naim, et Tbant cum ed
discipuli eius et turba copidsa. Cum autem appropinquaret
portae civitatis ecce défunctus efferébatur filius tinicus
mulieris quae vidua erat. Quam cum vidisset [€sis, miseri-
cordia motus, dixit mulier: “INol1 flére.” Et accessit et tetigit
loculum. HT autem qui portabant stetérunt. Et ait: “Adule-
scéns, tibi dicd: surge!” Et res€dit qui erat mortuus, et coepit

loqui. Et I&sis dedit illum matr1 suae.

XV. Iestis puellam défunctam, filiam cuiusdam principis
nomine Iair, in vitam revocat

Ecce princeps quidam accessit ad I€sum adorans eum ed
dicéns: “Domine, filia mea modo défuncta est, sed veni, im-
poOne manum tuam et vivet.” Exsurgéns I€siis sequébatur eum
et discipull eius erant cum ill6. Et cum vénisset domum prin-

cipis, et vidisset tibicings et turbam tumultuantem, dicébat:

Naim Indécl

bene-facere + dat

antiquis hominibus
proximus -1 m
0dio habére = o6disse

festiica -ae

calumniarl = accusare (falso)

misericors -rdis adi (< miser + cor) = qui dolet
ob altertus malam fortiinam | et : etiam

con-demnare = aliquem poenam meruisse
constituere

quid...? = cir...?

trabs -bis £ &
considerare = mente spectare, cogitare (d€ re)

per-spicere = diligenter aspicere

(vita) de-fungi -flinctum esse = morl

cOpidsus -a -um (< cOpia) = frequéns

ef-ferre (< ex-)

tnicus -a -um = tnus et solus

vidua -ae f= mulier quae marTtum amisit

miseri-cordia -ae f= dolor ob alterius malam
fortinam

re-sidére -sédisse = sedére

loculus -1 m

ex-surgere = surgere
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parvulus -1 m
effici€émin1 : fietis
régnum -1 n = régis imperium

statuere = ponere, facere ut aliquis stet

scandalizare = pravo exempld perdere

ex-pedire + dat = prodesse, melius esse

suspendatur mola colld : mola impdnatur
colld | mola -ae f=Tnstrimentum quod cum
framentd vertitur | dé-mergere = submergere

profundus -a -um = altus

vae + dat = heu! + acc

scandalum -1 n = pravum exemplum

motus -us m < movere

sub-levare = tollere | sublevavisset

manducare = sse

cophinus -1 m

dis-tribuere -uisse -tum = dividere (inter e0s)

col-ligere -1égisse -1€ctum <« spargere
fragmentum -1 n = pars fracta (ab ré)
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“Recédite: ndn est enim mortua puella, sed dormit.” Et cum
€iecta esset turba, intravit, et tenuit manum eius. Et surréxit

puella.

XVI. Parvuld advocatd atque in medid positd, dixit I€sis:
“Nisi efficiémini sicut parvulus iste, non intrabitis in
régnum caelorum”

Advocans Iésiis parvulum, statuit eum in medio. Et dixit
illts qui eum seciitt erant: “Nisi efficiémini sicut parvulus iste,
non intrabitis in régnum caelorum. ST quis autem scandali-
zaverit inum d& parvulis ist1s, expedit e1 ut suspendatur mola
colld eius et demergatur in profundum mare. Vae homint illi,

'97

per quem scandalum venit

XVILI. Iesiis imperavit ventis et mari, et facta est tranquillitas
magna

Ascendit I€siis in naviculam et sectitl sunt eum discipuli.
Et motus magnus factus est in marT ita ut navicula operirétur
flactibus; ipse vérdo dormiébat. Et access€runt ad eum dis-
cipull eius, et suscitavérunt eum dicentés: “Domine, salva
nos: perimus!” Et dicit e1s I&sts: “Quid timidT estis?”

Tunc surgéns imperavit ventis et mari, et facta est tran-

quillitas magna.”

XVIIL. Iestis Christus hominum multitiidinem panibus et pis-
cibus alit

Abiit I8stis trans mare Galilaeae, et sequébatur eum mul-
titido magna. Cum sublevasset ergd oculds I€sis et vidisset
turbam maximam illam, dixit Philippo: “Unde emémus panes
ut mandicent h1?”

Respondit Andreas, tinus ex discipulis: “Est puer hic, qui
habet quinque panés et duds pisces, sed quid sunt inter tot
hominés?”” Accépit ergd I€stis panés et, cum gratias €gisset,
distribuit: similiter et ex piscibus quantum vol&bant. Postea
collégérunt fragmenta, et superfuérunt duodecim cophini

fragmentorum.

Philippus -1 m
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PENSA (§ I-XVIII)

Pénsum I
Coniunge sententias.

e 1. Maria I&sum pannis involiitum ° illa surréxit.

o 2. DeT angelus pastoribus apparuit, e e in praesépio reclinavit.

e 3. Cum timéret n€ régnum amitteret, o Iesiis dixit ut surgeret et ambularet.
+ 4. Secundum dieT festi parentés Hierosolymam regresst
. consuétiidinem ¢ sunt ut eum quaererent.

¢ 5. Cum ndn invénissent Ieésum in . régulus domum rediit et filium febrt
° comitat, Iiberatum invénit.

e 6. Nummulariis et mercatoribus Iésis cum parentibus Hierosoly-
. ciectis, Iésis dixit: ¢ mam ascendit.

s 7. Crédéns Iesu dicentd filium . I8sts ventis et mar1 imperavit, et
¢ vivere, tranquillitas magna facta est.

¢ 8. Homini magna infirmitate in ut i1s diceret Salvatdrem in civitate
. grabato détentd ¢ Bethlehem esse natum.

s 9. “Primum trabem d€ oculd tud . Heérodes infant€s a bimatu et infra
. eice”, dixit Iésius necart iussit.

e 10. Cum I&sus puellae, Ia1rt filiae, “et tunc perspiciés ut &ducas festa-
. manum tenéret cam dé oculd fratris tui”.

+ 11. Discipulis ob magnum maris . Iests, postquam gratias €gerat, om-
o motum timentibus, nibus panés et piscés distribuit.

« 12.Cum panem non habérent quem “Nolite facere domum Patris mel
. mandiicarent, domum negotiationis™.

Peénsum II

Interroga id, quod ad haec responsa convenit.

AN N D WN -

—
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12.

. In oppidd Bethlehem.

. Angelus i1s dixit Salvatorem natum esse, pannis nunc involiitum et in praesépid positum.
. Magi ab Oriente vénérunt Hierosolymam ut Iesum adorarent.

. Stélla eds antecédebat.

. Magi Iést donavérunt aurum, tds et myrrham.

. Hérddes, cum sénsisset s€ a magis déceptum esse, imperavit ut omnés infantes a bimati

et Infra necarentur.

. Ioseph cum Maria et I€sti Infante in Aegyptum aufuigit, unde redivit post Hérodis mortem.
. Cum duodecim habéret annos.

. Iésts, in templd sedéns in medid doctdrum, eds audi€bat atque interrogabat.

. Ioannés, qui in Iordane flumine baptizabat, I€sii praecursor fuit.

. Cum vinum inter niiptias déficeret, [€siis aquam in vinum mitavit, quod melius quam

pristinum fuit.
Flagello dé funiculis factd, Iesiis nummularids et mercatores € templo €iecit.
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13. Iests Simdn1, quil nihil s€ c€pisse dicébat, imperavit ut rétia laxaret; quod cum fecisset,
magnam piscium multitidinem conclisit.

14. Iesus dixit inimicos diligere oportére atque misericordés esse. Addidit etiam néminem
esse iidicandum neque quemquam esse condemnandum.

15. Viduae filium tinicum, qui défunctus erat, in vitam revocavit.

16. E1 expedit ut colld mola suspendatur ac démergatur in mare profundum.

Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam efti-

cient ex sacris libris promptam.

1. = quidquid.

2. Vestis vilis qua I&€sts 1nfans est
involiitus.

3. In eod I@siis Infans est reclinatus.

4. Apparuit pastoribus greges ciisto-
dientibus.

5. Circumfulsit pastorés cum DeT an-

gelus apparuit.

. Facere ut aliquis recumbat.

. <> sequi.

. Nomen I&sii patris.

. Nomen urbis ubi I€siis natus est.

10. = fallere.

11. = surgere.

12. I8st obtulérunt magt.

13. Infantium aetas quos Herodes
necare iussit.

14. In medid edrum sedébat I&siis in
templo.

15. Talis erat di€s qud Iests cum
parentibus Hierosolymam ascen-
dit.

16. < sapiéns.

17. = comitum numerus.

18. = qui saltitem affert.

19. Talis fuit Idanneés.

20. Vocatur Agnus Dert.

21. Hoc in Iordane fluimine faciébat
Idanneés.

22. = redire.

O 00 3 O
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23. Fiebant in Cana Galilaecae cum I€stis
venit.

24. = maleficium.

25. Tal@s erant hydriae.

26. Qui convivid/convivis praeest.

27. Domum Deft fécerant domum ...

28. Eos €iécit [&sis ex templo.

29. Aveés quas in templo mercatores veén-
débant.

30. Ex iis constabat flagellum quo I&siis
omngés €iecit ex templo.

31. =parvus réx.

32. = aegrotare.
33. Diés festus qud commemoratur liber-
tas a servitite Aegyptidrum recepta.
34. Ea afficiébatur réguli filius quem Ie-
siis sanavit.

35. = inclidere.

36. Ea détinébatur vir qui in grabato erat

37. Diés otidosus quod Iudael Deum ado-
rare solent.

38. = aliquem poenam meruisse consti-
tuere.

39. Tales Iesiis dicit hominés esse debere.

40. Ea primum d€ oculd tud €icienda est.

41. Eam postea d€ oculo fratris edticen-
dam esse dicit I€sis.

42. Ea colld suspendatur illtus qui tinum
ex parvulis scandalizaverit.

43. Talis erat illtus viduae filius.
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Scribe verba idem significantia.

Pensum V

= trés dies = secundum
= progredi, melior fiert = magister
= deesse = uterque
= qui antea fuit = mala valéttido
= parvus funis = acciisare (falso)
= peciinia, ass€s = frequéns
negotium mercatoris = mulier quae marTtum amisit

= tollere

Scribe verborum formas.

s involvere

e revertl

. déceptum
S transigere

: regressum esse

. concliisisse

. détentum
o defungt

e residére

. distribiitum
. collégisse

Pénsum VI

Verba, quae désunt, scribe.

antecédere
benefacere
bimatus
condemnare
consuétiido
déficere
defungi
doctor
expedire
febris
festiica
flagellum
Infirmitas
mola
negotiatiod
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In oppidd Bethlehem Maria [€sum peperit, quem
involitum in reclinavit. Ad eum adorandum non s6lum
pastdrés, quibus Domin1 angelus apparuerat dicéns °
natum esse’, Tvérunt, sed etiam magi ab Oriente venient&s, quos stella
. I117, cum ad I€sum perveénissent, €1 aurum,
et myrrham obtul€runt. Non dit in I[idaea mansérunt I€si parentes
cum Infante: Hérodes enim, [iidaedrum réx, imperaverat ut omnés a
et Infra occiderentur; quod cum audivit Ioseph, angeld
admonente, migrandum esse putavit in Aegyptum, unde rediit post
Heérodis mortem.
Olim, cum secundum die1 festi parentés cum Iest,
qui tunc duodecim habébat annds, Hierosolymam ascendissent ac,
dieébus illis, regrederentur, accidit ut I&siis ibi,
interrogans et audiéns, in templd remanéret, ubi post
inventus est.
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nummularius
pannus
praesépium
proficere
profundus
régnum
salvator
statuere
trabs
transigere
triduum

tus

Iam tunc I@sis sapientia et gratia apud Deum et hominés
, sed initium signorum illud fuit cum, in Cana Galilaeae,
Iésts vinum, quod , €x aqua effecit. Multa deinde mira
fecit: cuiusdam réguli filium, qui affectus erat, sanavit;
virum quendam, qul magna d&tinébatur , Sabbato,
Itdaets mirantibus, sanum fecit; filium dénique tinicum cuiusdam
viduae, qui niper , In vitam revocavit. I€sts vérd non
modo aegrds sanabat, sed etiam improbds hominés reprehendébat
(sicut accidit ed di€ qud in templd homin€s invénit qui oves et
columbas véndébant et sedent€s, quos de
funiculis factd ex templd €i€cit n€é domum Deil domum facerent
) et omné&s docébat dicéns: “Diligite inimicds vestros et
his qui o6dérunt vos. Nolite , €t non
condemnabimini. Eicite primum deé oculd vestro, et tunc
perspiciétis ut édicatis dé oculis fratrum vestrorum.”
Quodam veérod di€, postquam parvulum in medido _, dixit:
“Nisi efficiemini sicut parvulus iste, non intrabitis in
caelorum. S1 quis scandalizaverit inum dé parvulis istis,
e1 ut suspendatur colld eius et d€mergatur in
mare.”
Sic ille loquéns Iiideae urbés et oppida percurrere sol€bat.
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PARS II

IESV DOCTRINA, MORS ET RESVRRECTIO

XIX. Dé bondo Samaritano

t ecce homo quidam idris peritus surréxit dicéns: “Magi-
Ester, quid faciendd vitam aeternam possidébo?”” At Ille
dixit ad eum: “In 1€ge quid scriptum est?”” Ille respondéns
dixit: “Diligés Dominum Deum tuum t6td corde tud et tota
anima tua et omnibus viribus tuis et omn1 mente tua, et proxi-
mum tuum sicut t€ ipsum.” Dixitque ill1: “R&cté respondistt:
hoc fac et vives.” Ille autem dixit ad Ieésum: “Et quis est meus
proximus?” Tum respondéns Iesis dixit: “Homd quidam dés-
cendébat Ierichum, et incidit in latronés, qui déspoliaverunt
eum, et abi€runt s€mivivum eum relinquentes propter plagas
impositas. Sacerdds quidam déscendit eadem via, et vidit
eum et praeteriit. Similiter L€vita quidam, cum eum vidisset,
pertransiit. Samaritanus autem, iter faciéns, vénit secus eum:
et vidéns eum, misericordia motus est. Et appropinquans al-
ligavit vulnera eius Infundéns oleum et oliva -ae f

W 1

oleum

vinum; et imponéns illum iimentd sud,

dixit in stabulum, et ctiram eius &git.

Postera di€ protulit duds dénarids, et dedit
stabulario, et ait: ‘Curam illTus habeé: et
quodcumque supererogaveris, €go, cum
redierd, reddam tibi’. Quis horum trium videétur tibi proxi-
mus fuisse ill1, qui incidit in latronés?”’ At ille dixit: “Qu1i fecit
misericordiam in illum.” Et ait illT I&stis: “Vade, et ta fac si-

militer.”

Levita -ae m

doctrina -ae f= quod docétur
resurrectido -Onis f < re-surgere (= iterum
surgere [a mortuis])

Samaritanus -a -um; S.us -1 m : incola

Samarlae
peritus -a -um < ignarus
aeternus -a -um = perpetuus

ad eum : el

incidere (< in + cadere); i. in latronés : forte
occurrit latronibus | latrd -6nis m = vir qui
rés ali€nas v1 rapit, praedd

dé-spoliare « vestire | s€mi-vivus -a -um =
vix vivus | plaga -ae f: vulnus

fascia -ae
praeter-ire =

per-transire = praeter-ire

secus : ad

al-ligare (< ad-) = fasciis involvere

in-fundere

oleum -1 n : oleum ex olivis efficitur

iimentum -T n = b&stia quae vehit, equus

stabulum -T n = locus in qud pecora/hominés
&dunt et dormiunt

ctram agere alicuius = cuirare aliquem

stabularius -1 m = dominus stabul1

super-erogare = pliis peciiniae solvere
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ex-spuere -uisse = spitum ex ore €icere

sputum -1 n : quod ex Ore &icitur

lutum -1 n = terra mollis et tmida | linere
levisse/lintvisse litum = aspergendd tmi-
dum facere | lava té | natatoria -ae f= locus
ubi corpus lavatur

vicinus -1 m = qui prope habitat
mendicare = cibum/pectiniam postulare

né-quaquam = nillo modo

ungere finxisse Unctum = materiam asper-
gendd imidum facere

prophéta -ae m = hdomo qui divind modo
aegros sanat et rés futiiras antea dicit

peccator -0ris m = qui prave facit, nocéns

s1peccator est, nesciod : nescid an peccator sit

num-quid...? = num...? -né&...?
male-dicere + dat
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XX. Iests efficit ut homo a nativitate caecus videat

Praecteriens Iéstis vidit hominem caecum a nativitate.
Exspuit ergd I€sts in terram, et fécit lutum ex spiitd et lintvit
oculos eius. Et dixit el: “Vade, lava in natatoria Siloe.” Abiit

ille, et 1avit et vénit vidéns.

XX1I. Non crédidérunt Itidaei illum caecum fuisse

Itaque vicini, et qui viderant eum caecum dic€bant:
“Nonne hic est qui mendicabat et caecus erat?” Et alii
dicébant: “Hic est.” AliT autem: “Néquaquam, sed similis est
el.” Ille véro dicebat: “Ego sum.” Dicebant ergd et: “Quod-
modo apertl sunt tibi ocul1?” Respondit: “Ille homo, qui dici-
tur I€sis, lutum fécit et Gnxit oculdos meds, et dixit mihi:
‘Vade ad natatoriam Siloe, et lava.” Et abii, 1avi, et vided.”
Dicunt caeco iterum: “Tu quid dicis d€ illd qui aperuit oculds

tuos?” Ille autem dixit: “Prophéta est.”

XXITI. IudaeT parent&s illTus qui fuerat caecus interrogant

Non crédidérunt Iidaet illum caecum fuisse. Vocavérunt
ergd parent€s eius, et interrogavérunt eds: “Hic est filius
vester, quem vos dicitis caecum natum esse? Quomodo ergd
nunc videt?” Respond@€runt iis parent€s: “Scimus hunc esse
filium nostrum et caecum natum esse. Quomodo nunc videat,
nescimus. Ipsum interrogate: aetatem habet, ipse d€ s€ lo-

quatur.”

XXIII. Homd qui fuerat caecus iterum a ItidaeTs interrogatur.

Christum sequitur

Vocaveérunt ergo rirsus hominem qui fuerat caecus, et
dix€runt e1: “Da gloriam Ded: nds scimus peccatdorem esse
hominem illum.” Respondit ille: “S1 peccator est, nescio;
inum scid: mé&, cum caecus fuerim, nunc videére.”

Dix&runt illT: “Quid tibi feécit?” Respondit eis: “lam dix1

vobis. Numquid et vos vultis discipull eius fier1?” Maledi-

Siloe indécl
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xerunt ergd el et €i€c€runt eum foras. Cum inveénisset eum
Iesiis, dixit e1: “Ta crédis in Filium hominis?”” Respondit ille:
“Quis est?”” Et dixit [€sts: “Qui loquitur t€cum, ipse est.” At

ille ait: “Crédd, domine.” Et procidéns adoravit.

XXIV. Fabula dé fili6 perditd, qui totam substantiam suam
dissipavit

Iéstis hanc fabulam narravit: “Homo quidam habuit duds
filios. Et dixit adol€scentior patri: ‘Pater, da mihi portionem
substantiae quae mé contingit.” Et pater divisit ill1 substan-
tiam. Et post ndon multos diés, adoléscentior f1lius dissipavit
substantiam suam. Et postquam omnia consummasset, facta
est fam@s valida in regidone illa; et ipse coepit egére. Et abiit
et adhaesit GinT civium regionis illTus qui misit illum in vil-

lam suam ut pasceret porcds.”

XXV. Fabula dg fili6 perdito, qui ad patrem redit et s€ pecca-
visse confitétur

“Et cupi€bat implére ventrem siliquis quas porci mandii-
cabant: et n€mo ill1 dabat. In s€ autem reversus, dixit: ‘Quanti
mercénnarii in domd patris me1 abundant panibus, ego autem
hic fame pereo.

Surgam et 1bd ad patrem meum et dicam e1: pater, peccavi
in caelum et coram t€.” Et surgéns veénit ad patrem suum. Cum
autem adhtic longg esset, vidit illum pater ipsTus, et, miseri-
cordia motus, occurrit e1, et cecidit super collum eius et os-

culatus est eum.”

XXVI. Iéstis mortem suam discipulis praedicit

Asstimpsit autem I&siis duodecim discipulds et ait illis:
“Ecce, ascendimus Hierosolymam et consummabuntur om-
nia quae scripta sunt d€ Filid hominis: tradétur enim gentibus,
et illadetur, et flagellabitur, et conspuétur. Et postquam fla-
gellaverint eum, occident eum; at tertia di€ resurget.”

Et ips1 nihil intelléx&runt, et verbum istum absconditum

erat eis.

Filium hominis : Christum

procidéns : s€ proiciéns (ad eius pedés)

substantia -ae f= omnia quae aliquis possidet

dis-sipare = spargere; largiendd constimere/
perdere

aduléscentior -0ris comp : minor

portid -Onis f= pars (débita)

con-tingere = tangere; mé contingit : mihi
débetur

con-summare = finire
postquam consummavisset : cum c.
egére (+ abl) = (r€& necessaria) carére

ad-haerére -sisse -sum + dat = s& adiungere

(ad) | tn1 dat < Gnus -a -um (gen -us, dat -1)

peccare = pravé facere

siliqua
-ae f

in s€ : ad sanam mentem

quanti : quot, quam multt

mercénnarius -1 m (< mercés) = qul pro
mercéde laborat | ab-undare (r&) = plus
quam satis habere (reT)

longé (: procul) abesset
ipsTus : eius
cecidit super collum eius : complexus est eum

prae-dicere = dicere ante

as-sumere (< ad-)

consummabuntur : fient

gentés -ium f pl : qui [idael non sunt, neque
Deum tnum esse crédunt

il-liidere = €ludere, deridére

flagellare = flagelld percutere

con-spuere (aliquem) = splitum ex Ore &icere
(in aliquem)

abs-conditus -a -um = occultatus, obsctirus
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visitatio -onis f < visitare (= visum ire)

co-angustare = angustum facere
undique = ex omnibus locTs/partibus
pro-sternere = proicere (: interficere)

in-gredT -gressum esse = intrare
ingressus in

cogndminare : cognomen dare

magistratus -lis m = qul negdtium piblicum
gerit

scriba -ae m = qui scribit; magister 1égum
apud Itdaeds
plebs -bis f= populus

dé (: ex) duodecim discipulis (qui semper
cum I&st erant)
quem-ad-modum = qudomodo

paciscl pactum esse = condicionem statuere

pecuniam illT dare : s€ pectniam ill1 (: Iudae)
datiirds esse | spondére spopondisse spon-
sum = promittere

opportiinitas -atis = tempus idoneum

com-edere = €sse; c. Pascha = ad Pascha co-
medendum (: ad cénam Paschatis simen-
dam) | Pascha-atis n = Pascha -ae

vesper -eris m = vesper -1 m
dis-cumbere = accumbere

acceépit : sumpsit
bene-dicere

calix -icis m

ex hoc calice

in remissidonem peccatdrum :
ignoscatur

hymnus -1 m = cantus qud Deus laudatur

olivétum -1 n = ager olivarum

ut peccatis
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XXVIL Iestis super Hierosolymam flet, quae ndn cognovit

visitationem domini sui

Et ut appropinquavit Hierosolymae, vidéns civitatem,
flévit super illam, dicéns: “Veniet di€s qua circumdabunt té
inim1ci tui vallo et coangustabunt t&€ undique. Et ad terram
prosternent t€ et f1lids tuds, qui sunt in t€, et non relinquent
in t€ lapidem super lapidem: quia ndon cogndvistt tempus visi-

tationis domini tui.” Ingressus civitatem docébat in temploO.

XXVT1II. Iudas, cogndominatus Iscariotés, [esum sacerdotibus

et magistratibus véndit interficiendum

Quaerébant principés sacerddtum et scribae qudomodo
I€sum interficerent, tim&bant vérd plébem.

Intravit autem Satanas in Iidam, qui cognominabatur Is-
cariotes, tinum dé duodecim. Et abiit et lociitus est cum prin-
cipibus sacerdotum et magistratibus quemadmodum illum
traderet iis.

Et gavist sunt, et pacti sunt pectiniam ill1 dare. Et spopon-

dit ille. Et quaerébat opporttnitatem ut traderet illum.

XXIX. Ultima céna

Accesserunt discipult ad Iésum, dicentés: “Ubi vis paré-
mus tibi comedere Pascha?” Iesus dixit: “Ite in civitatem ad
quendam et dicite e1: ‘magister dicit: tempus meum prope
est: apud té facio Pascha cum discipulis meis’.” Et fecérunt
discipuli sicut constituit illis I€sts, et paraverunt Pascha. Ves-
pere autem factd, discumbébat I€stis cum duodecim discip-
ulis suis. Cénantibus autem iis, acc€pit panem, benedixit ac
frégit, deditque discipulis suis et ait: “Accipite et comedite:
hoc est corpus meum.”

Et accipiéns calicem, gratias €git, et dedit illis, dicéns:
“Bibite ex hoc omnés. Hic est enim sanguis meus novi testa-
menti, qui pro multis effund€tur in remissionem pec-

catorum.” Et hymno dictd, exi€runt in montem OITvetT.

Satanas -ae m, Itidas -ae m, Iscariotés -ae m, Pascha -atis n, Oli-
veétum -1 n
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XXX. Iests ascendit in montem Olivarum, ibique Patrem orat

Egressus dé cénaculd Tbat Iésiis, secundum consuéti-
dinem, in montem Olivarum. Secttl sunt autem illum et dis-
cipuli. Et cum pervénisset ed, dixit illis: “Orate né intrétis in
temptationem.”

Et ipse avulsus est ab iIs quantum est iactus lapidis: et
positis genibus, orabat dicéns: “Pater, s1 vis, transfer calicem
istum a mé; vérumtamen non mea voluntas, sed tua fiat.” Et
ecce suidor eius, sicut guttae sanguinis, décurrit in terram. Et

prolixius orabat.

XXXI. Iesiis comprehenditur et diicitur ad Pilatum

Et ecce turba apparuit: et Iudas anteceédébat eds. Qui ap-
propinquavit I€sii ut dscularétur eum.

Iésts autem dixit illT: “Iadas, osculdo Filium hominis
tradis?”” Conversus ad ed0s qui vénerant cum illo: “Quasi ad-
versus latronem” inquit, “Venistis, cum gladiis et fustibus?
Cotidieé vobiscum eram in templd: quaré mé non tenuistis?
Ecce haec est hora vestra.” Comprehendérunt ergdé eum, et

duxeérunt ad Pilatum.

XXXII. Cum necesse esset P1latd tinum dimittere in dié fésto,
voluit dimittere I€sum; at clamavit tiniversa turba:
“Tolle hunc, dimitte Barabbam”

Coepeérunt ItidaeT acciisare Iésum dicentés: “Hunc invéni-
mus subvertentem gentem nostram, et dicentem s€ régem
esse.” Pilatus, cum eum interrogasset et cognovisset eum
Galilaeum esse, misit ad Hérodem, qui sprévit [€sum, induit
veste alba et remisit ad Pilatum. Erat tunc in carcere latro,
nomine Barabbas, qui fécerat séditionem et homicidium in
civitate. Et cum necesse esset P1latdo tinum dimittere in dié
festo, voluit dimittere Iésum. At clamavit Gniversa turba:
“Tolle hunc, dimitte Barabbam.” Et P1latus aditdicavit iis sa-

tisfaciendum esse, et tradidit Iesum voluntati eorum.

Pilatus -1 m, Barabbas -ae m, Herodes -is m

cénaculum -1 n = triclinium gutta -ae £

temptatio -onis = quod allicit ad mala

avulsus est : discessit

quantum est iactus lapidis : tantum, quantum
lapis quiiacitur | iactus -Us m < iacere

positis : flexis | transfer! = remové!

calicem istum : istum dolorem futirum

vérum-tamen = sed tamen sudor

dé-currere

prolixius : diatius

com-prehendere
= vl capere

fustis

tradis inimicis
fustis -is m = baculum grave

vObis-cum = cum vobis

di-mittere : liberare; mos erat apud Iudaeds
tnum ex hominibus qui in carcere essent
tempore Paschatis liberare

tolle! : cape!

sub-vertere; s. gentem : animds civium ad
Tram in [&g€s excitare

interrogavisset

Galilaeus -a -um adi; G.us -1 m : Galilaeae
incola | spernere sprévisse sprétum = déspi-
cere, contemnere

s€ditidé -6nis f = certamen civium adversus
imperantgs | homicidium -1 n = nex hominis

ad-itudicare : cénsére

satis-facere + dat = dare quod satis est,
gratum facere
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Christo moriente sol tenebris operitur
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XXXIII. Iesus inter duds latronés crucifigitur: spirita Patri
commendatd moritur

Et postquam vénérunt in locum qui vocatur ‘Calvaria’, cru-
cifixérunt eum, et latronés duos, alterum a dextris et alterum
a sinistris. Iestis autem dicébat: “Pater, dimitte 1ll1s: ndn enim
sciunt quid faciunt.” Populus et principés déridébant eum di-
centés: “Alios salvos fecit, sé salvum faciat, sT est Christus.”

Unus autem d& his latronibus, qui pendébant, blasphéma-
bat eum, dic€ns: “ST tu es Christus, salva t€ ipsum et nos.” Et
alter increpabat eum dicéns: “Neque ti timés Deum?”” Et dixit
ill1 Iests: “Hodi€ mécum eris in paradisd.” Et obsciiratus est
sol, et vélum templi scissum est. Et clamans I€siis voce
magna ait: “Pater, in mants tuas commendo spiritum meum.”

Et haec dicéns, exspiravit.

XXXIV. Iesiis sindone involiitus in monumentd ponitur

Et cum factum esset sérd, vénit Ioseph ab Arimathaea, no-
bilis decuriod, ad P1latum et petivit corpus I€su. Pilatus inter-
rogavit arcessitum centurionem °‘si iam I€siis mortuus esset’.
Et cum cognovisset a centuridone I€sum mortuum esse, dona-
vit corpus I8seph. Qui mercatus est sindonem, et déponéns
eum € cruce, involvit sindone et posuit in monumento, et ad-

volvit lapidem ad 6stium monumenti.

XXXV. Iesis surgit et discipulis apparet

Et veni€bant valdé dilticuld mulierés portant€s, quae para-
verant, aromata, ut ungerent corpus I€si. Et invénérunt lapi-
dem revoliitum a monumentd. Et, ingressae, non invénérunt
corpus Domini. Cum consternatae essent dé hac ré, ecce duo
virT stet€runt apud eas veste fulgentl inditi, qui dixérunt:
“Quid quaeritis viventem cum mortuis? Non est hic, sed sur-
réxit.” Paulod post apparuit Iestis dudbus discipulis euntibus
ad castellum, nomine Emmaus. Postea manifestavit s€ Iestus

ad mare Tiberiadis.

Calvaria -ae f, 16seph indécl, Arimathaea -ae f, Emmaus indécl,
Tiberias -adis

cruci-figere = crucT figere
spiritus -us m (< spirare) = anima
com-mendare = tradere, crédere

a dextris/sinistris : ad latus dextrum/sinistrum
dimitte illTs : ignosce illis

quid faciunt : quid sit quod faciunt

tnus : alter

pendére : in cruce fixus esse

blasphémare = déridentibus verbis reprehen-
dere (Deum)

in-crepare = magna voce reprehendere

paradisus -1 m = régnum Del
obsciiratus -a -um = obscurus fieri

ex-spirare = morl

sindon -onis = vestis (qua corpus mortuum
operitur) | monumentum -1 n (< monére) =
locus ubi corpus mortuum ponitur

sero = tarde (: vesper)

decurid -0nis m = qu1 decuriae (: X equitibus)
praeest

centurido -Onis m = qul centuriae (: C mili-
tibus) praeest | sT : an/num

mercarl -atum esse = emere
de-ponere
ad-volvere

dilticulum -1 n = prima liix (di€T)

aroma -atis n = materia qua corpus mortuum
servandl causa ungitur | a.ta quae paraverant

re-volvere -volvisse -volitum = vertendod re-
movere

con-sternatus -a -um = dolore affectus

fulgéns -entis = lucéns

quid : cur

castellum -1 n = locus munTtus, oppidum
manifestare = notum facere
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plis his : plas quam h1
scis quia amo té : sc1s mé amare té

etiam : ita, certé

tertido adv
con-tristare = tristem facere

novisti

sénsus -us m < sentire
Scripturae -arum fpl : quod scriptum erat
(: Vetus Testamentum)

e-levare = tollere

dum : cum
bene-dicere +dat
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XXXVI. Iesiis Petrum agnds suds pascere iubet

Apparuit Iésiis discipulis suis et dixit Petrd: “Simon,
diligis me plas his?”” Dicit e1 Petrus: “Domine, tu scis quia
amo té.” Dicit eil Dominus: “Pasce agnds meods.” Dicit el
Dominus iterum: “Simon, diligis m&?”’ Ait illT1 Simon: “Etiam,
Domine, tu scis quia amd t€.” Dicit e I€siis: “Pasce agnos
meos.” Dicit el Dominus tertio: “Simon, amas m&?” Con-
tristatus est Petrus, quia dixit et tertid ‘amas me&?’ Et dixit illT:
“Domine, tu omnia ndsti: ti scTs quia amo t€.” Dixit e1 Domi-

nus: “Pasce oveés meas.”

XXXVILI. Iesiis in caelum fertur

Quadam di€ apparuit I€siis discipulis suis et mandicavit
cum illis. Tunc aperuit illis sénsum ut intellegerent Scriptiiras.
Et dixit eis: “Sic scriptum est, et sic oportébat Christum pati
et resurgere a mortuis tertia di€. Vos autem testes estis harum
réerum.” Edixit eds foras in Béthaniam, et, €levatis manibus,
benedixit i1s. Et dum benediceret, recessit ab i1s, et ferébatur

in caelum.

Petrus -1 m, Béthania -ae
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PENSA (§ XIX-XXXVII)

Pénsum I
Ad interrogata respondeé.

P
O OV Wn kA WN

—_—
N —

16

13.
14.
15.

17.
18.

. Quid Iesis respondit itiris peritd dé proximd interroganti?
. Quomodo I&siis sanavit hominem a nativitate caecum?

. Crédidéruntne Itidael eum caecum fuisse?

. Quid dixit ItudaeTs interrogantibus homo ille, qui caecus fuerat?

. Fabulam dg f1lid perditd narra.

. Quid I&siis dé Filid hominis praedicit discipulis nihil intellegentibus?

. Quis fuit Itdas Iscariotés?

. Quid in ultima céna I&siis dixit, cum panem et vinum discipulis distribueret?

. Quid Iesiis dicébat in monte Olivarum orans?

. Quo signo Iudas tradidit [esum?

. Cur Barabbas in carcere custodiebatur?

. Quid clamavit Giniversa turba cum P1latus alterum inter I€&sum et Barabbam liberandum

obtulit?
Solusne est crucifixus Iésus?

Quid dicebant latrones qui ad dextram et ad laevam Christ erant?
Quae fu€runt ultima Christi verba?

. Qua ré Ioseph ab Arimathaea Iesum € cruce dépositum involvit?

Pénsum II

Vocabula in forma pone. Litterae, quae in quadratis nigrioribus positae erunt, sententiam effi-
cient ex sacris libris promptam.

W

Wn A

. In e0s incidit homd quit Ierichum
déscendébat.

. Talem eum reliquérunt latrongs.

. B@stia cui vir ille Samaritanus ho-
minem s€émivivum imposuit.

. = cibum/pectiniam postulare.

. Eam, a patre acceptam, dissipavit
filius adoléscentior.

. = fintre.

. = pliis quam satis habgére.

. = qui pro mercéde laborat.

. = dicere ante.

Quid vidérunt mulierés aromata portantés?
Ciur Petrus est contristatus cum I&siis tertid eum interrogavit?

10. Talis erat sententia qua I€siis mor-
tem suam discipulis praedixit.

11. = accumbere.

12. Eam Iudas Iscaridtés quaerébat ut
I€sum inimicTs traderet.

13. Dictus est antequam cum discipulis
I€sis 1vit in montem Olivett.

14. Iést, in monte Oliveti oranti, décur-
rébat tisque ad terram.

15. Cum vOobis.

16. Iesis, antequam exspiravit, eum
Patr1 commendavit.
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Pénsum III
Scribe verba idem aut contrarium significantia.

= perpetuus

= ViX VIvus

= terra mollis et imida

= qui prope habitat

= nulld modo

= spargere; largiendo
constmere/perdere

= (r€ necessaria) carére

= gladere, déridére

= flagello percutere

= occultatus, obsciirus

= qudomodo

= tempus idoneum

= €sse

= cantus qud Deus laudatur

= triclinium

Peénsum IV
Scribe verborum formas.

[ ] —
° unctum
s linere

= sed tamen

= baculum grave

= d@éspicere, contemnere

= nex hominis

= tradere, crédere

= magna voce
reprehendere

= morl

= tardée

= emere

= prima lix (di€1)

= liceéns

= locus munitus / oppidum

= tristem facere

= tollere

<> ignarus

adhaesisse
pactum esse
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spernere

spopondisse

mercart
revoltitum

Pénsum IV

Ubi verba crassioribus litteris scripta videés, pone alia vocabula (singula aut iiincta) idem
significantia, quae in indice sunt. Cavé tamen: nam cum verba in sententia mutaveris, fieri
poterit ut alia quoque vocabula, ut syntaxis postulat, sint miitanda.

absconditus
aeternus
alligare
cénaculum
commendare
conspuere
consternatus
diltaculum
dimittere
exspirare
flagellare
fulgéns
fustis
illadere
increpare
lutum
mercari
néquaquam
opportiinitas
pertransire
plaga

quemadmodum

s€mivivus
spernere
spiritus
vicinus

Itris peritd interroganti qudomodo vitam perpetuam habére posset,
I&sis respondit proximum esse diligendum atque haec addidit, ut quis
esset proximus explanaret: “Homo quidam incidit in latronés, qui eum
déspoliatum vix vivum reliquérunt multis vulneribus acceptis. Sacer-
dds quidam vidit eum, sed praeteriit; itemque L&vita praeteriit. Sama-
ritanus autem, misericordia permdotus, eius vulnera fasciis involvit
oleum Infundéns, atque eum, iimentd impositum, in stabulum dixit.”

Sic I€sts docébat, atque aegros, qualis fuit caecus ille a nativitate,
sanabat. ET enim ocul0os terra molli et imida tnxit, et ille iterum vidit,
quamquam civeés et hominés qui prope habitabant niillé modo vérum
esse crédidérunt.

Prope tamen erat tempus qud consummarentur ea quae de Filid
hominis erant scripta. I€siis igitur discipulis sic loctitus est: “Filius
hominis tradétur gentibus, déridébitur, flagelld percuti€tur, atque
sputis operi€tur; sed tertia di€ post mortem resurget.” I11T audivérunt,
nihil tamen intelléxérunt, quia haec verba erant iis obscura. Iudas
interea, qui cogndominabatur Iscaridt€s, cum scribis et magistratibus
pactus erat quomodo iTs traderet I€sum, et tempus idoneum exspecta-
bat ad id faciendum. Ultima igitur c€na cum discipulis sumpta, I&siis,
ggressus ex triclinid, montem Olivarum petivit ut Patrem oraret.
Timeébat I€sts: stidor e1, sicut guttae sanguinis, in terram décurrébat,
sed ille prolixius orabat. Tunc apparuit Itidas, multis militibus comi-
tantibus, qui 0sculd I€st datd — miranti eds cum gladiis et baculis gra-
vibus vénisse, cum cotidié eum in templd docentem capere potuissent
— Filium hominis tradidit.

Ductus ergo est ad P1latum, qui, cum cognovisset eum Galilaeum
esse, ad Herodem misit, qui de€spexit [eésum et remisit ad Pilatum.
Pilatus audi€bat Itidaeds I€sum his verbis acciisant€s: “Subvertit
gentem nostram et s€ régem esse dicit”, sed dé ed noluit ipse statuere
quid esset faciendum. Cum di€ féstd mos esset liberandi tinum ex illis
qul in carcere essent, Pilatus Itidaeds interrogavit utrum vellent Ieésum
lIiberari an Barabbam, et ill1 clamavérunt: “Tolle hunc, dimitte Barab-
bam.”

Inloco igitur Calvariae I€siis inter duds latronés, qudrum alter eum
reprehendébat alter vérd vergbatur, crucifigitur, ubi hora tertia, anima
Deo tradita, mortuus est. Vesperi vénit Ioseph ab Arimathea, nobilis
decurio, qui sindone, quam €merat, [esum & cruce dépositum involvit
et in monumento posuit.
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. Prima liice mulierés quaedam Christt monumentum adi€runt, ut
. eius corpus ungerent, quod v&érd non invénérunt. Dolore affectae
o abitlirae erant, cum duo virT llicenti veste induti apud eas stetérunt et
. dixérunt: “Cur quaeritis viventem cum mortuis? Non est hic, sed
. surréxit.”

Pénsum VI

Errata inveni. XXX verba sunt miitanda.

In oppido Bethlehem Maria Ieésum paruit quem pannis involvitum in praes€pio reclinavit.
Ad Iésum adorandum non s6lum multi pastorés vénérunt, quos DeT angelus monuerat, sed
etiam magt ab Oriente qui I€sii donaveérunt aurum, tirem et myrrham. R€gem vero illius
regionis, qui Hérdodes vocabatur, haec omnia non placuérunt; iussit itaque omngés Infant€s
a bimato et Infra interfic1; quod ut vitavissent I€si parent€s, cum ed in Aegyptum, angeld
admonente, fugérunt, unde redi€runt post Hérodis mortem.

Iam cum duodecim annds habeat [€stis mira facere solébat: qudodam di€, qud cum
parentibus Hierosolymam ascenderat secundum consuétiidum di€1 fésti, in templdo mansit
doctores interrogans et audiéns. Initium v&rd signorum I€si in Cana Galilaeae fuit, ubi
aquam in vinum mutavit. Ex ed tempore quidam discipuli eum, Itiidaecae et Galilaeae urbés
oppidaque percurrentem, sequi coepérunt. His in itineribus I€siis aegros sanabat, défunctés
etiam in vitam revocabat, et magndo cum amore docébat. “Inimicos diligatis” dicébat,
“misericord1 sitis, et s1in régnum caelorum intrare volétis, efficiamini sicut parvulus iste.”
Saepe etiam fabulas narrabat, ut melius intelléxerint qudomodo vitam aeternam consequi
possent. Cuidam igitur itirT perito talia interroganti dixit: “Homo quidam a latronis, in quos
inciderat, déspoliatus est et semivivus relictus. Vidit eum sacerdds quidam, et praeteriit.
Idem fécit Lévita quidam. Samaritanus véro, qui iter facieébat, misericordiam motus est et
primum eius vulnera alligavit oleum 1nfundéns, deinde illum imposuit iimentd sud ut in
stabulum diicat. Nonne crédis eum proximum suum diléxisse?”

NOn tamen omnés I&€sum carum habébant: multt enim eum invidébant, atque tempus
quaerébant idoneum ad eum interficiendum. Unus igitur ex discipulis, ndmine Iadas
Iscariotés, qui Iesum prodere statuerat, cum principibus sacerdotum et magistratibus
peciiniam pacescit, spopondéns s€ eum illis datiirum esse. Tempus veéro erat Paschatis, et
discipuli I&sti c€nam paraverant, quam nesci€bant ultimam futtiram esse. Inter cénam ille
pane benedicto ac fractd distribuit dicéns: “Accipite et comedite: hoc est corpus meum.”
Similiter d& vini calice fecit. Post cenam montem Olivarum petivit, ubi diti Deum oOravit.
Sed ecce: turba apparuit, quam Iadas ille Iscariotés antecédébat qui, osculd datd, I€sum
inimicis tradidit. Comprehénsum I€sts ad Pilatum dicitur, qui, cum cognoverit eum
Galilaeum esse, ad Hérodem misit, qui eum spernuit et ad Pilatum remisit. Cum tamen maos
esset tempore Paschatis tinum ex hominibus in carcere inclisibus dimittere, Pilatus turbam
interrogavit utrum vellet Ieésum an Barabbam dimitti. ‘Barabbam’ ill1 dixérunt, et I€sis
crucifixus est inter duds latronés. Hora tertia, sole obsciiratd, exspiavit.

Veénit postea ad Pilatum I6seph ab Arimathaed, nobilis decurid, qui ChristT corpus
postulavit, ut sindone, quam mercaverat, involtitum in monumento déposuisset. Post inum
diem mulierés quaedam ChristTt monumentum petivérunt ut eius corporem ungerent;
ingressae tamen, corpus, mirant€s, non invéné€runt et consternatae abitlirae erant, cum
subitd duo viri, veste fulgentl indiitT, constit€runt, qui I€sum a mortuis resurréctum esse
dixerunt.
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ORDO TEMPORVM HISTORIAE SACRAE

AnnT 1nfra scripti, quibus hominum facta €gregia virorum doctdrum sententia sunt ordinata,
saepissimé, ndon tamen semper, fide digni sunt, cum interdum difficile sit quid qudque annd
acciderit statuere.

Anno a. Chr. n.

1800 Abrahamus

1700 Isaacus

1600 Tacobus (XII filidos habuit ex quibus XII tribiis ortae sunt)

1500 Ioséphus

1300 Moisés (Deus 1€gem e1 dat; exstruitur arca foederis)

1250 Hebrae1 ex Aegyptd proficiscuntur

1220 - 1200 Iostia duce dévincuntur Chanaan (: Palestinae) popult

1200 - 1031 Aetas Iudicum: Gededn, Samson, Samuél

1030 - 1010 R&gnum Saiilis

1010 - 970 Reégnum Davidis

970 - 931 R&gnum Salomdnis (templum aedificatur)

931 Exoritur s€ditid: ex tind duo régna fiunt: alterum Itdae, alterum Israelis
931 -913 R&gnum Roboami (Itidae) 931 -910 Régnum Ieroboami
913-911 Régnum Abiae (Israclis)

911 - 870 Régnum Asae

870 - 848 Régnum Iosaphati

848 - 841 Régnum Iorami

841 - 835 Régnum Athaliae

835-796 Régnum Idae

796 - 781 Régnum Amasiae

781 - 740 Régnum Osiae

740 - 736 Régnum Idathae

735 -715 Régnum Achaz 733 -722 Israélitae in Assy-
715 - 687 Régnum Ezechiae riam transferuntur (inter captivos est
687 - 642 RE&gnum Manassis Tobias)

642 - 640 Régnum Amonis

640 - 609 Régnum IosTae

612 Babylonit armis Assyrids superant

609 REégnum Idachae

609 - 598 Régnum Idakim
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190

597

587

539

539
539 -332
332

323 -200
200

187 -175
175 - 164
166

164 - 161
160

160 - 143
143 - 134
134 - 104
104 - 103
103 - 76
63

37 -4
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Nabiichddonosor, Babyloniorum réx, Hierosolymam expugnat

Itidaet Babylonem trasferuntur

Cyrus, Persarum réx, Babylonem expugnat
Cyrus Iudaeds in patriam redire sinit

Persarum imperium in Iudaeds

Alexander Magnus Iiidaeam occupat

PtolomaeTd, réges Aegyptii, [lidacam regunt
Antiochus III, réx Syriae, [idaesam occupat
R&gnum Seleuct I'V Philopatoris

R&gnum Antiochi IV Epiphanii

Mathathias patriam armis liberare conatur
R&gnum Antiochi V Eupatoris

Iudas Machabaeus Nicanorem et Gorgiam vincit
Ionathas Itdaeds regit

Simon Itdaeos regit

I6annés Hircanus Itidaeds regit

Aristobiilus réx Iidaedrum

Alexander réx [idaedrum

Pompéius Hierosolymam occupat

Régnum Herodis

Bethlehem, in Iiidaeae oppido, I€stus Christus nascitur



INDEX NOMINVM

Nomina Hebraica et Graeca saepe sunt a Caroldo Lhomond forma Latina donata: e. g.: No€mus -1 m (pro
forma, quae est ‘Noa-ae m’ aut ‘Noe€ indécl’); Lisia -ae m (pro forma Graeca, quae est ‘Lysia -ae m’); Sina

-ae f (pro nomine indéclinabili, quod est ‘Sinat’), cét.

Numer Arabici (1, 2, 3...) Veteris TestamentT, numer1 vérd Romant (I, I1, I1I...) Novi Testamenti capitu-

la significant, in quibus ndmen primum apparet.

Abel -elis m : filius Adami alter, frater Caini; 8

Abia -ae m : filius et successor Roboami régis; 167

Abrahamus -1 m : maritus Sarae et pater Isaact; 16

Absalon -6nis m : filius Davidis; 130

Achabus -1 m : réx Israélitarum; 168

Achaz indécl : filius et successor I6athae régis; 174

Adamus -1 m : primus homd, pater Caini et Abélis;
na ex eius costis Deus formavit Evam; 2

Aegyptil -orum m pl : Aegypti incolae; 54

Aegyptius -a -um adi; A.us -1 m; 44

Alexander -drT m : réx Syriae; 207

Alexander -dr1 m : réx Graecorum qui ‘Magnus’ est
appellatus; 189

Amalécitae -arum m pl : Amaléc incolae; 99

Aman -anis m : aulicus régis Assuérd, 185

Amasias -ae m : filius et successor Idae régis; 172

Amdn -6nis m : filius et successor Manassis régis; 180

Ananias -ae m : Unus ex pueris quem Nabucho-
donosor in fornace ardentt inclidT iussit; 182

Andreas -ae m : Ginus ex Christi discipulis; VI

Antiochus -1 m : réx Syriae; 189

Apollonius -1 m : Ginus ex Antioch1 praefectis; 195

Arabgs -um m p!: Arabiae incolae; 173

Arimathaea -ae f: oppidum Iidacae non procul a
Hierosolyma; XXXIV

Aristobiilus -1 m : filius I6annis Hircani, réx Iada-
eorum; 208

Asa-ae m : filius et successor Abiae régis; 167

Assuérus -1 m : réx Persarum, maritus Esthéris; 185

Assyria -ae f: regio Mesopotamiae; 144

AssyriT -orum m pl : Assyriae incolae; 144

Athalia -ae f: filia Achabi régis; 169

Azarias -aec m : Ginus ex pueris quem Nabtichodo-
nosor in fornace ardentl inclad1 iussit; 182

Babylon -0nis f: urbs Mesopotamiae; 181

Babylonicus -a -um adi; 167

Babylonii -6rum m pl : Babylonis incolae; 181

Bacchis -idis m : Tinus ex Démétrii praefectis; 206

Barabbas -ac m : latrd turba clamante pro Christd
dimissus; XXXII

Bathié€l -is m : nepds Abrahami, pater Rebeccae; 22

Beniaminus -1 m : Iacob1 et Rachélis filius nata mi-
nimus; 55

Beéthania -ae f: oppidum non procul a Hierosolyma;
XXXVII

Bethsabe -&s f: nomen mulieris, Uriae uxoris, quam
David adamavit; 126

Caesar Augustus m : Iilius Caesar Octavianus,
princeps Romandrum,; I

Cainus -1 m : filius Adam1 primus, frater Abélis; 8

Calvaria -ae f: locus apud Hierosolyma ubi Chris-
tus cruct fixus est; XXXI

Cana -ae f: oppidum Galilaeae; VIII

Capharnaum -1 n : urbs Galilaeae; X

Chamus -1 m : Noémdi filius; 15

Chanaan indécl! : Palestinae regio; 56

Chaulnes : Galliae oppidum in qud Lhomond natus
est; praef

Cyrus -1 m : ré&x Persarum; 188

Dalila -ae f: Samsonis uxor; 104

Daniél -€lis m : puer quem réx Nabtichddonosor
lednibus obicT iussit; 182

191



Dartus -1 m : réx Persarum; 189

David -1dis m : réx qui post Satilem régnavit; 111

Deémeétrius -1 m : réx Syriae; 205

Ecbatana -6rum n pl : ndmen urbis in Media sitae; 157

Eleazarus -1 m : filius Mathathiae; 194

FEleazarus -1 m : vir Iiidaeus qui mortem fortiter
subiit; 191

Eliezer -€ris m : Abrahami servus; 20

Emmaus indéc! : oppidum Iiidaeae non longe a Hie-
rosolyma; XXXV

Ephratmus -1 m : 16s€phi filius natt minor, frater
Manassis; 77

Esaus -1 m: filius Isaact et Rebeccae, frater [acobt; 27

Esther -éris f: uxor Assuérd, régina Persarum; 185

Eupator -oris m : filius et successor AntiochTt; 202

Eva -ae f: prima fémina, uxor Adami, mater Caini
et Abelis; 2

Ezechias -ae m : filius et successor Achaz régis; 175

Gabelus -1 m : Israélita cui pectiniam mutuam To-
bias dedit; 146

Galgala -6rum n pl: ndmen urbis in [adaea sitae; 111

Galilaea -ae f: regid Palestinae; V

Galilaeus -a -um adi; G.us -1 m : Galilaeae incola;
XXX1I1

Gedeon -0nis m : nomen iadicis; 97

Gelboe indécl : nomen montis; 125

Goliathus -1 m : fortissimus Philistaeorum miles; 116

Gorgia -ae m : dux quem adversus Itidaeds Lisia
misit; 196

Haran indécl : oppidum Mesopotamiae; 35

Hebraei -6rum m p1: Iacobi posterT; 81

Hebraeus -a -um adi; H.us -1 m; 51

Heli indécl : nomen sacerdotis; 106

Heroddes -is m : filius Hérodis, réx Indaedrum, quo
régnante Christus mortuus est; XXXII

Heérodes -is m : réx Iadaedrum, qud régnante
Christus natus est; 209, IV

Hierosolyma -ae f: urbs Iidaedrum; 130, IV

Hierosolymitanus -a -um adi; 190

Hircanus -1 m :
inditum; 208

Iabés indécl : ndomen urbis; 125

Iacobus -1m : filius Isaaci et Rebeccae, frater Esat; 27

Iaph&tus -1 m : No€mi filius nata minimus; 15

Idtmaea -ae f: regio Iudaeae; 172

Ierichd indécl : nomen urbis; 95 / Lus -1 m XIX

Ieroboamus -1 m : primus réx Israélitarum; 143

IGabus -1 m : ndmen cuiusdam Davidis ducis; 132

I6achas -ae m : filius et successor [osiae régis; 181

nomen Idanni, Simonis filio,

192
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I6akim indécl : filius I6siae régis, successor Ioachae;
181

I6annes -is m : Christl praecursor qui eum in lordane
flimine baptizavit; VII

I6annés -is m : filius Mathathiae; 194

Ioannes -is m : filius Simonis, qui post patris mortem
Iadaeam rexit; 208

Ioannes -is m : Ginus ex Christi discipulis; VII

I6as -ae m : filius Ochosiae régis; 170

IGathas -ae m : filius et successor Osiae régis; 173

I6iadas -ae m : summus pontifex Hebraedrum; 170

Ionathas -ae m : filius Mathathiae; 194

Ionathas -ae m : Sailis filius; 112

Ioramus -1 m : filius et successor 16saphati régis; 169

Iordanis -is m : fluvius maximus Palestinae; 93, VII

Iosaphatus -1 m : filius et successor Asae régis; 168

Iseph (ab Arimathaed) indécl : nobilis decurio qui
Christum, sindone involitum, in monumentd po-
suit; XXXIV

I6seph indécl : maritus Mariae, matris Iest; I

I6s€éphus -1 m : Gndecimus Iacobi et Rachélis filius; 38

I6s1as -ae m : filius et successor Amonis régis; 180

Iostie -ae m : successor Moisis; 81

Isaacus -1 m : filius Sarae et Abrahami, pater EsaT et
Tacobi; 17

Isaias -ae m : ndomen prophétae; 176

Iscariotés -ac m : cognomen Iadae, qui Christum
hostibus tradidit; XXVIIT

Israé€l -is m : alterum Hebrae6rum régnum; 143

Isra€lita -ae m : Israélis incola; 147

Israéliticus -a -um adi; 144

Iadael -6rum m pl : Iidaeae incolae; praef, IV

Indaicus -a -um adi; 189

Iadas -ae m : filius Mathathiae; 194

Itidas -ae m : Ginus ex Christi discipulis, qui eum hos-
tibus tradidit; XXVIII

Iadas -ae m : Gnus ex Iacobi filits; 61

Labanus -1 m : filius Bathuélis, frater Rebeccae, socer
Tacobr; 23

Levita -ae m : homo ex tribu quae a Lévi, tertid [acobi
filid, nominata est; XIX

Lhomond Carolus Franciscus m : sacerdos Gallus (1727
-1794), qui scripsit Epitomén historiae sacrae praef

Lisia -ae m : Gnus ex AntiochT praefectis; 196

Machabaeus -1 m : né6men Itidae, Mathathiae f1lio, in-
ditum; 195

Madianitae -arum m pl : Madian incolae; 98

Magi -6rum m pl : r€g€s qul ex oriente vénérunt ut
Christum adorarent; IV
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Manasses -is m : filius et successor Ezechiae régis; 179
Manasses -is m :
Ephraimi; 77
Mardochaeus -1 m : [udaeus qui Esthérem &ducavit; 185
Mathathias -ac m : sacerdds pater Iudae, Ionathae,
Simonis, Eleazar1 et I6annis; 194

MEédi -orum m pl : Mediae incolae; 153

Meédia -ae f: Asiae regio; 153

Mesopotamia -ac f: regio Asiae (inter Euphratem et
Tigrim flimina); 20

Misaél -elis m : Gnus ex pueris quem Nabtichodono-
sor in fornace ardenti includi iussit; 182

Moises -is m : égregius Hebraeorum dux; 83

Nabiichodonosor -0ris m : réx Babylonidorum; 167

Naim indécl : oppidum Galilaeae; XIV

Nathan indécl : nomen prophétae; 127

Nazareth indécl : urbs Galilaeae; 1

Nicanor -oris m : dux quem adversus Iiidaeds Lisia
misit; 196

Niniveé -&s f: nobilis Assyriae urbs; 158

No6€mus -1 m : vir @ Ded diléctus qui ante diluvium
arcam exstraxit; 11

Ochosias -ae m : filius régis Iorami et Athaliae; 169

Olivétum -1 n : mons prope Hierosolymam, qui etiam
mons Olivarum vocabatur; XXIX

I6sephi filius natd maior, frater

Osias -ac m : filius et successor Amasiae régis; 173

Palestina -ac f: regio Asiae; 97

Paradisus -1 m : hortus amoenissimus in qud Deus
Adamum et Evam posuit; 3

Pascha -ae f: Iudaedrum diés féstus qud commemo-
ratur libertas a servitiite Aegyptiorum recepta; IX

Pascha-atis n; XXIX; v. Pascha

Persae -arum m pl : Asiae incolae; 188

Petrus -1 m : Gnus ex Christi discipulis, qui etiam
Simon vocabatur; XXXVI

Philippus -1 m : Gnus ex Christi discipulis; X VIII

PhilistaeT -6rum m pl : géns quaedam Palestinae; 101

Philistaeus -a -um adi; Ph.us -1 m; 116

Pilatus -1 m : Iudaeae praefuit 6 tempore qud Chri-
stus est crucT fixus; XXXI

Pompgius -1(Magnus, Cn.) m : populi Romani dux; 209

Patiphar -aris m : vir Aegyptius 10séphi dominus; 44

Rachél -is f: filia minor Labani et uxor Iacobt; 35

Rages -is f: ndomen urbis in Média sitae; 153

Ragiiél -is m : Tobiae mindris cognatus; 157

Raphagl -is m : ndmen angel1 qui Tobiam comitatus est;
165

Rebecca -ac f: Bathuélis filia, IsaacT uxor, Esai et
Iacobimater; 21

Roboamus -1 m : filius et successor Salomonis; 142

Ribén -is m :
I6sepht; 41

Saba indécl : regid infra Arabiam sita; 140

Salomon -6nis m : Itidaedrum réx sapiéns; 136

Salvator -0ris m : qui salvés hominés facit: Christus

Tacob1 filius nati maximus, frater

etiam hoc nomine est vocatus; I1

Samaria -ae f: regio Palestinae; 172

Sarnaritanus -a -um adi; S.us -1m : incola Samariae; XIX

Samson -0nis m : nomen iadicis, maritus Dalilae; 97

Samueél -is m : postrémus Hebraeorum iadex; 97

Sara -ae f: uxor Abrahami, mater Isaaci quem anus
peperit; 17

Satanas -ae m; XXVIII

Satl -is m : primus Hebraedrum réx; 110

Scripturae -arum f pl : quod scriptum erat, Vetus
Testamentum; XXXVII

Sedecias -ae m : filius Ios1ae régis, successor 10akim; 181

Semei indécl : vir quidam & genere Saiilis; 131

Seémus -1 m : Noémi filius; 15

Siloe indécl : fons Hierosolymae situs; XX

Simeon -0nis m : inus ex lacobi filiTs; 58

Simon -0nis m : filius Mathathiae; 194

Simon -6nis m : Gnus ex Christi discipults; XI

Sina -ae f: ndmen montis; 90

Tallien Ioannes Lambertus m : Caroli Francisci Lhomond
discipulus, qui magistrum ex carcere liberavit praef

Tiberias -adis f: lacus Galilacae; XXXV

Tigris -is m : flimen Asiae; 156

Tobias -ac m : misericordia et patientia vir égregius,
Tobiae pater; 145

Tobias -ae m : Tobiae filius; 154

Triphon -0nis m : vir quidam qui Ionatham interfecit;
207

Unias -ae m : maritus Bethsabés; 126

Zorobabel -elis m : dux Iudaedrum qui eds post cap-
tivitatem Babylonicam Hierosolymam duxit; 188

193
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A
ab-horrére (ab) 150
ab-luere 83
ab-nuere -uisse 98
abs-condere 5
abs-conditus -a -um XXVI
abstinére + abl 129
ab-stimere 12
abundantia -ae f 75
ab-undare (ré) XXV
ab-uti+ abl 193
ac-cédere 130
ac-celerare 200
ac-cidere -cidisse -cisum 104
ac-cingere 118
ac-commodare 118
acctisator -oris m 184
acerbitas -atis £ 201
acerbus -a -um 155
ad-amare 126
addicere 68
ad-ddcere 20
ad-ed 106
ad-haerere -sisse -sum + dat 133,
XXV
adhibére -uisse -itum 17
ad-igere 193
ad-imere 141
ad-ipisci -eptum esse 75
ad-itus -is m 7
ad-itdicare 139, XXXII
adiimentum -1 n 109
ad-ittor -oris m 199
ad-ministrare 44
ad-mirabilis -e 92
admittere (scelus) 67
ad-monitus -a -um 11
ad-moveére 113
adolescere -1evisse 18
ad-optare 83
ad-orir1 96

194

ad-stare + dat 50

adalari + dat 163

adulatio -onis f 171

aduléscentior -oris comp XXIV

aduléscentulus -Tm 193

adulterare 91

adultus -a -um 83

ad-trere 183

adventus -is m 71

ad-vocare 174

ad-volare 65

ad-volvere XXXIV

aedeés -is f 205

aedificatio -onis £ 188

aemulus -1 m 207

aequalis -is m 142

aequare 16, a. sold 205

aereus -a -um 116

aes aerisn 116, IX

aeternus -a -um 151, XIX

affectare 130

af-figere 48

af-fligere 101

af-fluere 140

agere tempus/vitam 178, a. cliram
XIX

ag-gredi 95

agnoscere 36

agrestis -e 113

albligo -inis f 164

aliénigena -ae m 209

alio adv 206

ali-quamdit 132

al-ligare 19, XIX

al-loqui 127

altare -is n 14

altercatio -oOnis f 138

alveus -im 87

ambo -ae -0 9, X1

a-mens -entis 200

a-movere 36

amplexart 32

amplus -a -um 22
amputare 131

angelus -1m 7,1
angere 57

animans -antis n 1
annona -ae f 55
annuere 24, XI
ante-c€dere 95, IV
ante-ponere 31

anxius -a -um 161
aperire 186

ap-paratus -tis m 90
ap-parare (90)
ap-petere 30

aptare + dat 30

aquari 35

ara-ae f 19

arca-ae f 11, 92
architriclinus -1m VIII
arcus -us m 14

ardére 33

arére 94

ariés -etism 19
armi-ger -gera -gerum 112
armigerT -orum m pl 134
armilla -ae f 22

aroma -atis n 42, XXXV
ar-ripere 19

ar-rogare 111

artus -a -um 108

arx arcis £ 190
aspectus -us m 3, 193
as-sentiri + dat 45
as-sequi 65

as-suéscere -evisse -etum + dat 118
as-stimere XXVI

atqut 134

at-tamen 11

attingere 94, 167
at-trectare 29
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aula -ae f 123
aulicus -im 115
avi -orum m pl 75
avitus -a -um 189
avus -im 22

B

balteus -1 m 120
baptizare VII

bélua -ae f 203
bene-facere + dat XIII
beneficentia -ae f 151
beneficus -a -um 151
bene-volentia -ae f 29
benignus -a -um 44
biennium -1 n 50
bimatus -is m V
bitimen -minis n 11
blasphémare XXXIII
bona -6rum n pl 32
buccina -ae f 90

C

cadaver -eris n 148
caecitas -atis £ 149
caerimonia -ae f 175
calamitas -atis f 147

calix -icis m XXIX
callidus -a -um 4
calumniari XIII

cameélus -im 20
canistrum -1 n 48

capere consilium 40

capra -ae f (29)

captare 103

captivitas -atis £ 146
captivus -a -um 144
captivus -im 145

carduus -im 7

camnifex -ficis m 193
cassis -idis £ 116
castellum -1 n 195, XXXV
casus -is m 102

c€lare 108

celebrare 105

cénaculum -in 135, XXX
centuria -ae f (XXXIV)
centurio -onis m 170, XXXIV
cervix -icis £ 109
chirographus -1 m 153
cibaria -orum n pl 58
cilicium -1 n 43

cinis -eris m 186

circum-ferre 95

circum-fulggre -sisse 11

circum-ire 161

circum-stare 39

circum-tegere 118

circum-venire 206

circum-volitare 48

citatus -a -um 200

cithara -ae £ 115

cito 31

clades -is f 88

clam 150

clanculum 170

clangere 100

clangor -oris m 90

claritas -atis f II

clipeus-im 116

co-angustare XXVII

cogere 1

co-gnata -ae f 36

co-gnatus -1 m 20

cogndominare XX VIII

cohibeére -uisse -itum 131

co-hortart 175

colere 11

col-lacrimare 70

col-laudare 164

col-Iidere 100

col-ligere -légisse -lectum 86,
XVIII

col-locare 7

columba -ae f 13, IX

coma -ae f 101

comb-irere 190

com-edere -edisse 3, XXIX

comitatus -is m VI

com-mendare X XXIII

com-migrare 70

com-miscére 193

com-mittere 61, c. s€ fugae 112, c.
pugnam 124, c. scelus 126, c.
culpam 193

commodare 146

com-morar1 22, 153

com-movere -movisse -motum 63

com-miitare 77

com-parare 132

com-parere 165

com-pellare 23

com-pellere -pulisse -pulsum 55

com-ponere 136

com-prehendere -disse -ensum 100,
XXXI

com-probare 49

con-cédere 27, 138

concitare 130

conclave -isn 63

con-cludere -sisse -sum XI

concordia -ae f 209

con-cupiscere 91

con-cutere -cussisse -cussum 105

con-demnare XIII

con-dere 76

condire 78

con-donare 79

con-ferre 99, s€ c. 132

confestim 36

conficere 81

confict 68

con-firmare 98

conflictare 194

con-fligere -xisse -ctum 172

con-fluere -flaxisse 194

con-fodere -fodisse -fossum 122

con-fugere 202

con-gerere 54

congeriés -€i £ 94

con-icere -i€cisse -iectum praef

coniector -oris m 51

con-iugium -1n 159

con-scindere 186

con-scius -a -um 104

con-scriptid -onis £ 159

con-secrare 110

con-serere manum 111

considerare 39, XIII

considere 115

consolatio -onis f 43

coOn-spergere -sisse -sum 70

conspicari 26

con-spuere XXVI

constantia -ae f 191

con-sternatus -a -um XXXV

con-stringere -inxisse -ictum 102

con-suéscere -evisse 108

con-suéttido -inis f 143, VI

con-sulere + dat 69

con-summare XXIV

con-surgere 163, V

contaminare 15

con-tendere -disse -tum 200

con-terere 6

con-tinére 19
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con-tingere -tigisse 23, XXIV
con-trahere 99
con-tristare XXXVI
controversia -ae f 139
contumélia -ae f 144
con-tundere -tudisse -tisum 175
conviciator -oris m 131
cophinus -1 m XVIII
cOpiae -arum fpl 86
cOpidsus -a -um XIV
coram adv 170

cordT esse 194
cor-ripere 86

cor-ruere -uisse 95
cor-rumpere -ripisse -ruptum 104
cortina -ae f 92

corvus -im 13

costae -arum fpl 2
cotidianus -a -um 150
creare 1

credator -oris m 15
crédulus -a -um 45
crinis -is m 104
cruci-figere XXXIII
crudelitas -atis £ 179
cubitum -1n 12

culmus -im 50

culpa -ae f 61

cultor -Oris m 168
cultus -is m 144
cumulare 16

custos -odis m 9

cutis -is £ 193

D
damnum -1 n 29, d.0 esse 168

dare nect 100, d. mandatum 122, d.

poenas 193
de-ambulare 9
deé-cédere (ex/de vita) 152
dé-cerpere -cerpsisse -cerptum 4
dé-certare 209
de-cidere -disse 109
deé-cipere -cépisse -ceptum 4, V
de-clarare 193
deé-clinare (122)
déclinatio -onis £ 122
decuria -ae f (XXXIV)
decurid -0nis m XXXIV
dé-currere XXX
decussare 77
dédicatio -onis f 198

196

deditio -onis f 177

deditus -a -um (re1) 180

de-ducere 23, 41

de-fatigatus -a -um 149

de-ferre 61

de-fervescere 33

de-ficere 143, VIII

de-figere 134

de-flectere 171

dé-fluere 93

dé-fungi -functum esse (vitd) XIV

dé-generare 169

de-hortarT 148

dé-icere -i€cisse -iectum 88

deinceps adv 14

de-lab1 124

delere 88

dé-linire 115

dé-litescere -tuisse 147

de-ladere 121

dé-mergere XVI

dé-mittere 21

dénsus -a -um 90

dé-nuntiare 126

de-ponere XXXIV

de-portare 78

dé-precari 186

de-prehendere 66

de-promere 24

de-relinquere -liquisse -lictum 193

deé-sciscere 110

deé-signare 19

de-spoliare XIX

de-spondeére -spondisse -sponsum
159

déstinare 20

deé-stituere -uisse -uitum 97

dé-tinére -tinuisse -tentum XII

detrimentum -1 n 109

de-tradere -sisse -sum 42

dé-venire 172

dé-versar1 157

dé-vincere 97

dé-vovere -vovisse -votum + dat
187

diadéma -atis n 208

dicid -Onis f 39

dictitare 207

dif-fidere 117

dignitas -atis £ 110

di-gredi 167

di-1abt 100

EPITOME HISTORIAE SACRAE

diléctus -a -um 33
diltaculum -1 n XXXV
diluvium -in 11
di-micare 180

di-mittere XXXII
di-moveére 110
di-numerare 16

di-ripere -uisse -reptum 95
di-ruere -uisse -utum 181
discidium -1 n 208
di-scindere (209)
dis-cumbere 159, XXIX
dis-ponere 19
dissimulare 9

dis-sipare 203, XXIV
dis-tribuere -uisse -utum 64, XVIII
diatumus -a -um 167
divinitus adv 46

divinus -a -um praef
doctor -oris m VI
doctrina -ae f 1
documentum -1n 168
domare -uisse -itum 173
domesticus -a -um 166
diicere pro nihild 193
duplex -icis 38

duplus -a -um 61

durare 188

E

e-dere -didisse -ditum 27
e-dicere 81

edictum -in 113,1
editus -a -um 178
e-docere 179

ef-ferre 158, XIV
ef-fluere 188

ef-fodere -fodisse -fossum 104
egénus -a -um 147
egénus -1m 147

egére + abl 146, XXIV
egestas -atis f 54

€-1ab1 48

elephantus -1m 203
e-levare XXXVII

e-luere 202

€-minére -uisse 97
e-mittere 13

e-narrare 108

€-nasci 50

e-nitl -nTsum/-nixum esse 101
epitomé -€s f praef
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epular1 105

e-rigere -réxisse -réctum 14

error -Oris m 62

eérumpere 135

esca -ae f 30

e-vadere -sisse 168

e-venire 29

eventus -us m 82

e-vertere 142

ex adverso 119

ex-animatus -a -um 27

ex-ardeéscere -sisse 196

ex-ceédere 123, e. (&) vita 166

excelléns -entis 110

excidium -in 177

ex-cipere 157

ex-cusatid -onis f 67

ex-hibere -uisse 153

ex-igere -€gisse -actum (tempus/
vitam) 136

exilis -e 50

ex-imere -€émisse -emptum 113

eximius -a -um 21

ex-orirt 109

ex-pedire + dat XVI

ex-pellere 167

expergéfacere 34

ex-pergisci -perréctum esse 50

ex-periri 57

ex-piare 175

ex-plorare 56

ex-ponere 24

ex-primere 47

exprobrare 65

ex-quirere 152

exquisitus -a -um 193

ex-secrar1 125

exsecratus -a -um 6

ex-sequi 112

ex-siccare 87

ex-silire -uisse 148

exsilium -1n 146

ex-solvere 68

ex-spirare 156, XXXIII

ex-spuere -uisse XX

ex-stinguere -nxisse -inctum 78

ex-struere -uxisse -tuctum 11

ex-surgere XV

exter -a -um 141

ex-timescere 37

ex-torquere 201

ex-trahere 41

extrémus -a -um 136
ex-urere -ussisse -ustum 102

F

faba -ae f (182)

facere certidorem (aliquem) 73
facultas -atis f 84
facultatés -um fpl 157
familiaris -e 44

famula -ae f 83

fas indécl 173

fascia -ae f (XIX)
fauces -ium f pl 117
faustus -a -um 28
favor -0ris m 120
febris -is £ X

fel fellis n 156
feretrum -1n 80

ferire 48

ferre (aegre) aliquid 8
festinare 36

festtica -ae f XIII
feéstus -a -um 105, VI
fidelis -e 153

fiducia -ae £ 117

fings -ium m pl 140, V
fingere finxisse fictum 2
firmamentum -1n 1
fiscella -ae f 82
flagellare XXVI
flagellum -1 n IX
flagitium -in 15
flamma -ae f 183
florens -entis 136
florere -uisse 175
fluitare 12

foedus -eris n 14
foenum -1n 22

foetor -6ris m 200
fons fontis m 12

fore 68, 141

formare 2

formido -inis £ 96
fornax -acis f 183
fortitddo -inis f 204
fovea -ae f 41
fragmentum -1 n XVIII
fraternus -a -um 193
fraus -audis f 15
frequentia -ae f 198
fretus -a -um + abl 95
fractus -us m 3

fulgéns -entis XXXV
fulgére 140

fumare 90

fumus -1 m (90), (IV)
funda -ae f 118
fundamentum -1 n 188
fundere 7

fanestus -a -um 206
fungi + abl 53
funiculus -1 m IX
funis -is m (IX)
funus -eris n 78
furar1 66

furor -oris m 115
fustis -is m XXXI

G

galea -ae f 116
gemere (59)

gemitus -Us m 59
gemma -ae f 47

gener -eri m 208
generosus -a -um 182
gent€s -ium f pl XXVI
gentilis -e 141

genus -eris n 16
gerere morem 7, g. ciiram 44
gestare 48

gignere genuisse genitum 38
gloriart 193

gnavus -a -um 74
grabatus -1 m XII
gradi gressum esse 86
gradus -Us m 47
grando -inis f 96
grates fpl 165

gratia -ae f 193, VI
gratiosus -a -um 185
gratulart 120

gustus -is m 3

gutta -ae f XXX

H

habére in animo 41, h. odio XIII
hactenus 167

haedus -1 m 29

haerére 19

harunds -inis f 82

héreditarius -a -um 157

héres -edis m 136

hilaris -e 187

hirundo -inis £ 149
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historia -ae f praef
homicida -ae m 201
homicidium -1 n 15, XXXII
honor -6ris m 183
horologium -in 176
horreum - n 52
hospitium -1n 23
hostia -ae f 18
hostilis -e 56
huius-ce 115

hydria -ae £ VIII
hymnus -1 m XXIX

I

iactitare 125

iactus -Uus m XXX
1cere (122)

ictus-usm 122
id-circo 17

identidem 135
ided-que 55

i€itinus -a -um 129
ignavia -ae f 116
ignavus -a -um (116)
igneus -a -um 7
ignominia -ae £ 117
1lico 95

il-laesus -a -um 121
il-licere 193
il-lGicéscere -lixisse 51
il-ladere XXVI
illGstris -e praef
im-memor -is + gen 171
im-ménsus -a -um 140
im-minére + dat 76
im-minuere 13
im-mittere 2
im-molare 18
immortalitas -atis £ 193
impedire 188
impedTitus -a -um 118
im-pellere -pulisse -pulsum 169
im-perTtus -a -um 130
im-pertire 137
impetrare 68

im-pietas -atis £ 179
im-pius -a -um 84
im-placabilis -e 123
implére 195
im-plorare 97
improbitas -atis £ 150
impuné 123

198

in-ambulare 135
in-auditus -a -um 190
inauris -is f 22

in-cédere 94

in-cendere -cendisse -cénsum 181
incendium -1n 102
in-cidere 115, XIX
in-clamare 45

in-clinare 96
in-commodum -1n 102
in-commodus -a -um 118
in-consideratus -a -um 180
in-crédibilis -e 101
in-crepare 134, XXXIII
in-cubare 34

in-cumbere + dat 149
in-cutere 81

in-dere -didisse -ditum 101
in-dicare 56

indicium -1 n 21

indignar1 128

indignatio -Onis £ 29
indignitas -atis £ 65
indolés -is £ 106
in-dicere 11

indulgére 107

in-esse + dat 89

infantia -ae f 146
infantulus -1 m 82
in-ferre 13, 1. bellum 114
1n-figere -fixisse -fixum 151
in-finTtus -a -um 99
Infirmari X

Infirmitas - atis £ XII
n-firmus -a -um 136

infra adv 93,V
1n-fundere XIX

in-gred1 -gressum esse 12, XXVII
in-gravescere 54
in-imicitia -ae f 6
in-iquus -a -um 126

in-Ire -iisse -itum 24
In-nitT -nixum esse + dat 34
in-noxius -a -um 128
in-numerus -a -um 190
n-sequi 87

1n-serere -uisse -tum 53
in-sidére + dat 133
Insidiae -arum fpl 184
insigne -is n 125

Insignis -e 45

n-silire -uisse 37
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n-sons -ontis 113
instar + gen 93
in-stare -stitisse 30
in-stituere -uisse -titum 2
Instititum -1 n 190
insultare + dat 105
n-super 58
in-tendere -disse -tum (animum)
178
inter-cliidere 86
inter-dicere + dat/abl 191
inter-dia 85
inter-esse + dat 132
inter-imere -€misse -€mptum 112
interior -ius comp 123
inter-mittere 188
internecido -6nis f 205
interpres -etis m 57
interpretar1 46
interpretatiod -onis f 48
in-tingere -tinxisse -tinctum 113
in-tolerabilis -e 200
in-tdonsus -a -um 101
intro-diicere 26
in-tumeéscere 87
in-ultus -a -um 105
in-urere + dat 192
in-vadere -sisse 115, 156
in-val@scere -uisse 11
in-vicem 100
invidus -a -um 121
invisus -a -um 38
in-vitare 148
in-volvere -visse -volatum I
ir-ridére (116), 193
ir-rigare 3
ir-risus -us m 116
ir-ruere -ruisse 9
ir-rumpere (111)
irruptid -Onis f 111
iadex -icis m 97
iadicare 127
iadicium -1 n 139
iimentum -1 n XIX
iarare 27
iastus -a -um 194

L

lacessere 119

lagoena -ae f 100
lamenta -6rum n pl 32
lamentar1 186



INDEX VOCABVLORVM

lampas -adis £ 100
lancea -ae f 122
lapideus -a -um 96, VIII
lapis -idis m 33, VIII
lassitiido -inis f 27
lassus -a -um (27)
latrd -onis m XIX
laxare XI

legitimus -a -um 180
legimen -inis n 182
I€nire 26

lIens lentis f 27

lepra -ae f 173

letalis -e 122

letum -1n 177

levis -e 27

lIiberalis -e 151

ligare 39

Iimus -1m 2

linere 1évisse/lintvisse litum 11, XX
loculus -1 m XIV
longg + comp 55
longinquus -a -um 163
longitido -inis £ (110)
16rica -ae £ 116

16tus -a -um 64

ltctus -is m 129
ladibrium -1 n, 1.0 habéere 104
luere poenam 8

ltgere liixisse 78
lutum -1 n XX

M

macilentus -a -um 50
macte (animd) 98
macula -ae f 202
maeror -0ris m 67
maestitia -ae f 46
magistratus -us m XXVIII
magnitido -inis f 38
magus -1m IV
maiestas -atis £ 125
maiores -um m pl 76
male-dicere 6
male-dictum -1n 131
male-dicus -a -um 131
male-volus -a -um 120
mandatum -1 n 65
mandiicare XVIII
manifestare XXXV
manifestus -a -um 67
manipulus -1 m 39

manna n indécl 89
manus -us f 172
matrimonium -1 n 2; in m. dare 36
matarescere 47

maxilla -ae £ 102
medicamentum -1n 156
meditari 56

membrana -ae f 164
memor -oris adi 152
memorabilis -e 204
mendacium -in 15
mendicare XXI

mercart XXXIV
mercénnarius -1 m XXV
merito adv 57

meritum -1 n 49

messis -is £ 102

micare 90

minister -tri m 46
minitar1 177

miraculum -in 98
miseréri + gen 83
miseria -ae £ 193
miseri-cordia -ae f 201, XIV
misericors -rdis XIII
mitigare 37

mitis -e 41

mola -ae f XVI

molés -is £ 203

monita -orum n pl 144
monumentum -1 n 94, XXXIV
morart 111

morbus -Tm 129

motus -tis m XVII
movere bellum 124
multare 66

milus -Tm 133

minia -ium n pl 195
minTtus -a -um 56
munus -eris n 49
mussitare 129

myrrha -ae £ IV

N

natalis -e 49

natatoria -ae £ XX

natio -onis £ 16

nativitas -atis f praef

natl maior/maximus 41, natid mi-
nor/minimus 55

navare 126

nec-dum 65

necessitas -atis £ 55
nefarius -a -um 205
ne-fas indécl 150
negotiatio -onis f IX
nempe 121

nepos -otis m 73
né-quaquam 67, XXI
ne-quire -1visse 104
ne-scius -a -um 113
nihil adv 183

nihild 193
nihilominus 84

niténs -entis 182
nocti adv 85
non/nec dubitd quin + coni 157
non/nec ultra 165
nota -ae f 192
novitas -atis £ 110
niimen -inis n 167
numerosus -a -um 16
nummularius -1 m IX
num-quid XXIII
niptiae -arum fpl 116, VIII
nurus -as £ 12

nutare 142

nutrire 83

niitus -is m 44

(0]

ob-dormire 33

ob-diicere 14

ob-icere 126, 184

ob-1re (diem suprémum) 80
ob-ligare 178

ob-répere 151

ob-ruere -uisse -utum 88
obsciiratus -a -um XXXIII
ob-secrare 68

ob-sequi 192

ob-serare 103

ob-servans -antis + gen 171
ob-servare 145

obses -idis m 57

ob-sidere 95

obsidio -onis £ 177
ob-sistere 24

ob-stupeéscere -puisse 72
ob-temperare 160
ob-testar1 80

ob-venire 46

ob-viam Tre/progred1 + dat 21
obvius -a-um 101
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occasio -onis £ 103
occultus -a -um, adv -€ 64
oc-cumbere 105

occupare 170

ocrea -ac f 116

odidsus -a -um 6
of-fendere -fendisse -féensum 114
offénsus -a -um 11

olea -ae f 102

oleum -1 n XIX

olim 6

oliva -ae f 13, (XIX)
olivetum -1 n XXIX

olla -ae £ 193

o-mittere 175

omnind 193

omni-poténs -entis 193
onus -eris n 98

opem -is -e acc gen abl f 98
opimus -a -um 29
op-petere (mortem) 191
opportinitas -atis £ XXVIII
opportunus -a -um 123
op-positus -a -um 93
op-primere 59, 190
optabilis -e 193

optid -Onis f 137

orbare (ré) 155

orbis -is m 16

orbus -a -um 59

ovicula -ae f 127

P

pacisci pactum esse XX VIII
paenitentia -ae f 180
paenitere -uisse 86

palam 122

palatum -1 n 30

palea -ae f 22

palmes -itis m 47

palus -1 m 48

palds -udis £ 50

pannus -1 m I

par paris n 11

paradisus -1 m XXXIII
pariés -etis m 149

pariter 4

partus -Us m 27

parum abest quin 168
parvulus -a -um, p.us -im 71, XVI
passim 194

200

pastoralis -e 118
paternus -a -um 16
paulatim 47

peccare 97, XXV
peccator -oris m XXIII
peccatum -1n 8§, VII
pellis -is £ 30
pel-licere 45

pendeére 87, XXXIII
penes prp + acc 133
penitus adv 151
pensitare 189

pera-ae f 118
per-agere 64

per-agrare 89
per-cellere -culisse -culsum 88
per-ciére -ciisse -citum 179
per-contar1 25

perditus -a -um 106
perennis -e 94
per-ferre 71

pergere perréxisse 34
per-hiimaniter 146
per-imere 125

perttus -a -um 115, XIX
per-lastrare 54
per-noctare 33
per-obsciirus -a -um 139
per-sevérare 166
per-solvere 152
per-spectus -a -um 19
per-spicere XIII
per-stare 84
per-strepere 90
per-terrére 197
pertinacia -ae f 84
pertinax -acis (84)
per-tinére 34
per-trahere 141
per-transire XIX
phalerae -arum fpl 204
pharad -0nis m 46
pharetra -ae f 28
phasélus -1 m (182)
pietas -atis £ 146
pildsus -a -um 27
pincerna -ae f 46
pinguis -e 50

pistor -Oris m 46
pisum -1n (182)

pius -a-um praef
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pix picis f 82

placare 37

placidus -a -um 27
plaga -ae f 84, XIX
planctus -Us m 78
plangere (78)

planta -ae f 1
plaustrum -in 72
plébecula -ae f 181
plébs -bis £ 170, XX VIII
plécti 113

plirimum 22, 70

pluvia -ae f 12

polluere -uisse -Utum 198
pompa -ae £ 105
pondus -eris n 204
pontifex -icis m 170
por-rigere -€xisse -&ctum 5
porrd 39, 91

portendere 38

portid -onis f XXIV
posterT -orum m pl 16
postis -is m 103
postri-die 25

postulatio -onis f 24
potentia -ae f 94

potirT 81

potus -Uis m 21
praebére -uisse -itum 71
praeceps -cipitis 133
praeceptor -Oris m XI
praeceptum -in 136
prae-cidere -cidisse -cisum 119
prae-cipere -c€pisse -ceptum 78
prae-clarus -a -um 193
prae-currere 163
prae-cursor -0ris m VII
praeda -ae f 114
prae-dicere 101, XXVI
praeditus -a -um 106
praefatido -Onis f praef
praefectus -1 m 49
prae-ferre 7

prae-ficere 44

prae-ire + dat 85
prae-mittere 37
prae-monére 107
prae-noscere 46
prae-scire 60
praes€pium -1 n |
praesertim 38
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praesidium -1 n 80
praeter-ire 133, XIX
primo-geniti its 27
primo-genitus -a -um 27
pristinus -a -um 47, VIII
probrum -1n 119
pro-curatio -onis £ 173
pro-dere 104

prodigium -1 n 84
prod-ire 21

pro-dicere 96, 105, 170
profanus -a -um 182
proferre (verba) 91
pro-ficere VI

pro-fligare 135
pro-fundere 125
profundus -a -um XVI
progeniés -€1 £ 16
proles -is £ 16
promiscuus -a -um 85
pro-missus -a -um 133
pronus -a -um 56
propagare 15

prophéta -ae m 126, XXI

propinqui -orum m pl 164

propitius -a -um 63
pro-ponere 121

proprius -a -um 111, 143
propter 35

propterea quod 107
prosperus -a -um 22
pro-sternere 102, XXVII
pro-tendere 86
pro-venire 163
providentia -ae £ 69
pro-vidére 18, (69)
pro-vocare 116
proximus -1 m 91, XIII
priadentia -ae £ 139
puerilis -e 145
pulmentum -1 n 27
purgare 198

puteus -1m 20

Q
qua adv 87

quaeso 139

quaestio -onis £ 139
quam-vis 189
qua-propter 111
qua-re 33

quem-ad-modum XXVIII
quercus -us 133
questus -us m 186
quibus-cum 182

quippe 167

quo -ior... + coni 182
quo-cumque 34
quodcumque VIII
quorsum 39

R

radix -1cis £ 90
raptum-1n 150
reapse 41

re-bellare 130

recéns adv 81
recessus -us m 123
re-cidere 59
reciperare 155
re-clinare I
re-conciliare 193
re-condere 52
re-cordari + gen/acc 14
réctor -Oris m praef
re-fluere 88

régius -a-um 110
régnum -1 n 130, XVI
re-gred1 64, VI
régulus-im X
ré-icere -iécisse -iectum 114
religio -Onis £ 16
religiosus -a -um 168
re-luctart 190
re-migrare 188
re-miunerare 19
re-nuere 84
re-nuntiare 154
re-pendere 65
re-petere 134

reptare 6

rériratum esse 107
re-sciscere -1visse 104
re-servare 114
re-sidére 61, XIV
re-spicere 19
re-spuere 191
re-stituere -uisse -titum 47, 170
resurrectio -onis f XIX
re-surgere (XIX)

ré véra 209

re-vocare 129

re-volvere -volvisse -volatum
XXXV

ritus -us m 141

robur -oris n 101

robustus -a -um 117

ruere 78

ruina -ae f 105

rapes -is £ 89

S

sabbatum -1n 91, XII
sacer -cra -crum praef
sacrificium -1 n 14
saevire 193

saltus -uis m 198
saltitaris -e 146
salvator -oris m 1II
sanctus -a -um 16, 180
sapientia -ae f 92, VI
satelles -itis m 122
satis-facere + dat 142, XXXII
satius adv 192

scalae -arum fpl 34
scandalizare XVI
scandalum -1 n XVI
scatére + abl 200
scientia -ae f 3
sciscitart 25

scriba -ae m XXVIII
scriptor -Oris m praef
scrutari 66

scyphus -1m 47
sé-cédere 194

secundo adv 61

seciris -is f 48

secus prp + acc XI
sédes -is £ 97

seéditid -onis f 143, XXXII
seédulo 145

seges -etis £ 102
sémi-vivus -a -um XIX
sempiternus -a -um 94
senectus -utis f 75
senéscere -nuisse 17
sénsim 13

sénsus -us m XXXVII
sepelire 76

sé-ponere 156

septiés 95

sepulcrum -i n 43
sepultira -ae 171



sera -ae f 103

serpens -entis m 4

serra -ae¢ f 179

sero XXXIV

sicera -ae f 101

siliqua -ae f XXV

simila -ae f 89

similitido -inis f 2

simplex -icis 27

simulare 191

simulatio -onis £ 192

sincérus -a -um 125

sindon -onis f XXXIV

socer -erim 162

socia -ae f 2

societas -atis £ 145

socius -1m 148, X1

solacium-1n 155

solitido -inis £ 89

solitus -a -um 46

solium -1n 81

sollemnis -¢ 198

sollicitus -a -um 135

somniator -oris m 40

somnium -1n 34

sonitus -us m 100

sopor -Oris m 2

spatium -1 n (temporis) 104

specimen -inis n 138

spelunca -ae f 78

spernere sprévisse sprétum 115,
XXXII

spica -ae f 50

spina -ae f 7

spiritus -is m 115, XXXIII

splendidus -a -um 19

spolia -orum n pl 114

spoliare 147

spondére spopondisse sponsum 68,
XXVIIL

sponte 117

sptitum -1 n (XX)

stabularius -1 m XIX

stabulum -1 n XIX

stagnum -1n XI

stare promissis 121

statua -ae f 183

statuere 105, XVI

statiira-ae £ 110

status -us (rérum) m 177

stercus -oris n 149

202

sterilis -e 17

stimulare 122

stipendiarius -a -um 189

stipendium -1 n (189)

stirps -pis £ 170

strénuus -a -um 27

stridor -oris m 203

strués -is 19

stupendus -a -um 84

suavis -e 3

sub-levare 12, XVIII

sub-nitt 105

subsidium -1n 52

substantia -ae f XXIV

subter 133

sub-vertere 88, IX

suc-cédere -cessisse -cessum 44, 92

suc-cendere 193

successor -0oris m 173

suc-créscere 50

stdor -oris m XXX

suf-ficere -fécisse -fectum 181

suillus -a -um 191

supellex -ectilis £ 71

superare 97

superbia -ae f 151

superbire 185

super-erogare XIX

superesse 56

superné adv 93

superstes -stitis 59

superstitio -onis £ 175

suppeditare 75

sup-petere 151

supplex -icis 187

suppliciter adv 179

sup-ponere 33

sup-portare 103

suprémus -a -um 136

suscénsére -uisse + dat 29

sus-cipere iter 24, s. onus 98, s.
bellum 195

sus-pendere -pendisse -pénsum 49

T

tabernaculum -1 n 26
tantopere 38

tantum abest ut 66
tela -ae £ 150

telum - n 102
temere adv 91
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temptare 18

temptatio -onis f XXX
terrestris -e¢ 3

terrificus -a -um 90
tertio adv 107, XXXVI
testamentum -1 n praef
testimonium -1n 91
texere -uisse -xtum 38
tingere tinxisse tinctum 43
tinnire 107

tolerare 142

tondére totondisse tonsum 104
tonitrua -um n pl 90
tormentum -1n 193
torqueére -sisse -tum 193
torquis -is m 53

torrére 193

tot-idem indécl 12
trabs -bis £ XIII
tra-icere 89
trans-fodere 124
trans-igere -€gisse -actum VI
trepidus -a -um 90
tribuere -uisse -titum 22
tribus -ts £ 97

tributum -1n 175
triduum -1n VI
triticum -1n 58
trucidare 100

truncus -a -um 193

tuba -ae f 95

turpitiidd -inis £ 192
turris -is £ 95

tas tarisn 173, IV

tate 66

tympanum -1 n 120

U

ubertas -atis £ 52

ubi + perf 19,42, 51, 186, 196
ubi-nam 18

ulcisci 79

ultio -onis £ 104

ultor -oris m 101

unde 149

undique XXVII

ungere unxisse unctum 114, XXI
unguentum -1 n (114)

unic€ adv 68

dnicus -a -um 18, XIV

urna -ae f 21
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ursus -im 117
dsura -ae £ 176
dsurpare 91
dsus -us m 22

ut + perf 59, 73, 157, 111

uterus -1m 152
utt 108

atilis -e 136
utpote 156
utrim-que 133

A%

vacca -ae f 50
vadere X

vadum -in 93

vae + dat XVI

vagus -a -um 10
vale-dicere + dat 154
valére gratia 184

vastare 130

vastus -a -um 89
vectigal -alis n 142
vehemeéns -entis 13
veénari 28

veénatio -onis f 28
vénator -Oris m 27
venerari 39

venia -ae f 10
ventdrus -a -um 52
vepres -ium m pl 19
vermis -is m 200
vertex -icis m 103
verum-tamen XXX
vescl + abl 182
vesper -eris m XXIX
vexare 98

vibrare 202

vicinus -a -um 103

vicinus -1 m XXI
victus -is m 7

vidua -ae f XIV
vinculum -1n 102
vindicare, in libertatem 101
violare 125

violentus -a -um 134
virgulta -6rum n pl 198
visus -is m 163

vitium -T1n 15

vitulus -1 m 145

viréns -entis 13

visitare (XXVII)
vIsitatid -onis £ XXVI
vobis-cum XXXI
volitare 1

voluptas -atis f 141
vulgus -1n 85

vulpes -is £ 102
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